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 Письмо Группы экспертов по Демократической Республике 

Конго, мандат которой был продлен во исполнение 

резолюции 2582 (2021) Совета Безопасности, от 10 июня 

2022 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Члены Группы экспертов по Демократической Республике Конго, мандат 

которой был продлен в соответствии с резолюцией 2582 (2021) Совета Безопас-

ности, имеют честь настоящим препроводить заключительный доклад Группы, 

представляемый в соответствии с пунктом 6 этой резолюции. 

 Этот доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, учрежден-

ному резолюцией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго, 3 мая 

2022 года и был рассмотрен Комитетом 13 мая 2022 года. 

 Группа будет признательна за доведение настоящего письма и доклада до 

сведения членов Совета Безопасности и за их издание в качестве документа Со-

вета. 

 

 

(Подпись) Виржини Монши 

Координатор 

Группа экспертов по Демократической Республике Конго,  

мандат которой был продлен в соответствии 

с резолюцией 2582 (2021) Совета Безопасности 

(Подпись) Нельсон Алусала 

Эксперт 

(Подпись) Мелани Де Гроф 

Эксперт 

(Подпись) София Пиклз 

Эксперт 

(Подпись) Майя Трухийо 

Эксперт 

(Подпись) Дэвид Зунмену 

Эксперт 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
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  Заключительный доклад Группы экспертов 

по Демократической Республике Конго 
 

 

 Резюме 

 Несмотря на осадное положение, действующее уже 11 месяцев в провин-

циях Северное Киву и Итури Демократической Республики Конго, и несмотря на 

военные операции, проводимые Вооруженными силами Демократической Рес-

публики Конго (ВСДРК), Народными силами обороны Уганды (УПДФ) и Мис-

сией Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической 

Республике Конго (МООНСДРК), положение в области безопасности и гумани-

тарная ситуация в этих двух провинциях ухудшились.  

 В Северном Киву вооруженная группа Альянс демократических сил (АДС) 

увеличила зону своих действий, распространив ее на южную часть Итури. АДС 

укрепил свою региональную и международную сети и расширил свой охват, в 

том числе с помощью пропаганды, что позволило ему продолжать вербовать но-

вобранцев и получать ресурсы. Были укреплены каналы взаимодействия между 

АДС и ДАИШ, также известной как «Исламское государство Ирака и Леванта» 

(ИГИЛ), хотя Группа не смогла установить, оказывала ли ДАИШ прямую под-

держку АДС и осуществляла ли она в его отношении командование и управление. 

Продолжалась эволюция методов и технологий АДС, касающихся применения 

самодельных взрывных устройств. Так, Альянс начал устанавливать самодель-

ные взрывные устройства в городах как в Демократической Республике Конго, 

так и в соседних странах. 

 Движение 23 марта (М23) переживало новый всплеск активности, и с  но-

ября 2021 года хорошо оснащенные бойцы под руководством «генерала» Султани 

Макенги совершили серию смертоносных нападений на позиции ВСДРК и Кон-

голезского института охраны природы (КИОП), похитив оружие и заняв страте-

гические объекты в районе схождения границ Демократической Республики 

Конго, Уганды и Руанды. Действия M23 усугубили и без того напряженную ре-

гиональную динамику. 

 Демократические силы освобождения Руанды/Боевые силы aбакунгузи 

(ДСОР/БОСА) продолжали действовать в Национальном парке Вирунга, начали 

новую кампанию по вербовке и активизировали сотрудничество с местными во-

оруженными группами. 

 Преступные сообщества и некоторые военнослужащие ВСДРК продолжали 

заниматься продажей немаркированного колтана, добытого в рудниках в терри-

тории Масиси, а также турмалина из рудника Руказа, тоже расположенного в тер-

ритории Масиси, и наживаться на этом. Некоторые из этих рудников подверга-

лись вооруженным нападениям, а часть полезных ископаемых контрабандой вы-

возилась в Руанду для дальнейшей продажи. 

 В Итури, в территориях Джугу и Махаги, фракции Ассоциации развития 

Конго (КОДЕКО) (фр. Coopérative pour le développement du Congo) с еще большей 

ожесточенностью нападали на ВСДРК, вооруженную группу «Заир» и граждан-

ских лиц. Члены Союза революционеров в защиту конголезского народа/Ассоци-

ации развития Конго (СРЗКН/КОДЕКО) нападали на лагеря для внутренне пере-

мещенных лиц, убивая женщин и детей. Боевики КОДЕКО насиловали женщин 

и девочек, а также участвовали в актах группового изнасилования. Фракции 

КОДЕКО продолжали эксплуатировать детей, в том числе в качестве комбатан-

тов. 
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 Более заметную роль стала играть группа «Заир» — она проводила опера-

ции против фракций КОДЕКО, совершала преступления в отношении граждан-

ского населения и установила контроль над несколькими районами, в частности 

над месторождениями полезных ископаемых, в том числе в территории Джугу.  

 Некоторые военнослужащие ВСДРК, прибывшие для несения службы во 

время осадного положения, оказались замешанными в насильственном переме-

щении, изнасилованиях и убийствах нескольких гражданских лиц, а также в раз-

рушении и ограблении домов и медицинских центров. Некоторые из них также 

совершали неизбирательные воздушные бомбардировки, которые привели к по-

вреждению домов мирных жителей и школ и к ранениям и, по сообщениям, ги-

бели гражданских лиц. 

 Золотые рудники, в частности в Монгбвалу, контролировались фракциями 

КОДЕКО и группой «Заир». Некоторые члены ВСДРК также взимали в этом рай-

оне незаконные налоги на золото. В территории Мамбаса группа «майи-майи» 

(Симба) под предводительством Мангариби добывала и продавала золото, а не-

которые члены ВСДРК взимали налоги на рудниках, в том числе в Мучаче, на 

спорной пограничной территории заповедника Окапи. Почти все золото, добытое 

в Итури, было контрабандой вывезено из страны. 

 Что касается Южного Киву, то серьезную озабоченность по-прежнему вы-

зывала ситуация в районе Высоких плато в территориях Мвенга, Увира и Физи, 

где продолжались столкновения между вооруженными группами и нападения на 

гражданских лиц. Целенаправленные нападения, в частности на общину банья-

муленге, привели к перемещению гражданского населения. Кризис перекинулся 

на другие районы, например на Средние плато, территорию Физи и равнины Ру-

зизи. Большинство вооруженных групп пользовались значительной поддержкой 

местных жителей и диаспор, содействовавших им в проведении операций.  

 Военнослужащие Сил национальной обороны Бурунди (СНОБ) и члены 

«Имбонеракуре» по-прежнему совершали вылазки в территории Физи и Увира, 

причем с декабря 2021 года такие вылазки участились. В этом им помогали кон-

голезские вооруженные группы, члены которых выступали в качестве разведчи-

ков или участвовали в операциях против бурундийской вооруженной группы 

«Сопротивление во имя создания правового государства» (РЕД-Табара). 

 Вооруженная группа «майи-майи» (Якутумба) и ее союзники частично кон-

тролировали добычу и продажу золота на некоторых рудниках в окрестностях 

города Мисиси. 

 Аналогичным образом, в провинции Танганьика группа «майи-майи» («Апа 

на пале») добывает золото в окрестностях Бендеры и облагает налогом старате-

лей. Часть такого золота была обманным путем включена в легальную цепочку 

поставок и экспортирована на законных основаниях, часть была вывезена кон-

трабандой в соседние страны. 

 В Итури, Северном Киву и Южном Киву нападения на гуманитарный пер-

сонал привели к приостановке, а иногда и закрытию проектов, тем самым пре-

пятствуя доступу к гуманитарной помощи или ее распределению.  

 Между правительствами Демократической Республики Конго, Бурунди и 

Уганды были заключены двусторонние соглашения о военном сотрудничестве. 

Уганда уведомила Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолю-

цией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго, об операциях УПДФ в 

Северном Киву и Итури только после начала этих операций. Бурунди не уведо-

мила Комитет об операциях Сил национальной обороны и «Имбонеракуре» в 

Южном Киву. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
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 В отчетный период конголезским силам обороны и безопасности без пред-

варительного уведомления Комитета было передано некоторое количество воен-

ного имущества. Изучение банковских документов, в которых говорится о «при-

обретении сельскохозяйственных товаров», а не о военном имуществе или обу-

чении, выявило несколько незарегистрированных переводов и систему, направ-

ленную на их сокрытие, причиной чего было неверное толкование режима санк-

ций, действующего в отношении Демократической Республики Конго.  

 

 

  



 
S/2022/479 

 

5/304 22-06591 

 

Содержание 
    

I. Введение  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6 

II. Отсутствие уведомлений и соглашения о военном сотрудничестве  . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7 

A. Приобретение военного имущества, маркированного как «сельскохозяйственная 
продукция» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7 

B. Соглашения о военном сотрудничестве и совместных военных операциях  . . . . . . .   9 

III. Северное Киву . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10 

A. Альянс демократических сил  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   10 

B. Возрождение Движения 23 марта и региональная динамика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   18 

C. Демократические силы освобождения Руанды — Боевые силы aбакунгузи . . . . . .   21 

D. Вооруженные нападения и контрабанда тантала и турмалина в территории Масиси 21 

IV. Итури . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   23 

A. Фракции Ассоциации развития Конго  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   23 

B. Группа «Заир» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   27 

C. Финансирование фракций Ассоциации развития Конго и группы «Заир» и золото  28 

D. Патриотические и интеграционистские силы Конго  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   31 

E. Преступления против гражданского населения, совершенные некоторыми 
военнослужащими Вооруженных сил Демократической Республики Конго, 
дислоцированными в территории Джугу, во время действия режима осадного 
положения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   33 

F. Участие вооруженных групп «майи-майи» и некоторых военнослужащих 
Вооруженных сил Демократической Республики Конго в добыче золота 
в территории Мамбаса . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   35 

V. Южное Киву . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   37 

A. Конфликт в районах Высоких и Средних плато в территориях Мвенга, Физи 
и Увира . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   37 

B. Операции с заходом на территорию Демократической Республики Конго, 
проводимые военнослужащими Сил национальной обороны Бурунди 
и «Имбонеракуре» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   39 

C. Местная и международная поддержка вооруженных групп, действующих в районе 
Средних и Высоких плато в территориях Мвенга, Физи и Увира  . . . . . . . . . . . . . . . .   41 

D. Участие вооруженных групп в деятельности, связанной с добычей золота  . . . . . . .   41 

VI. Танганьика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   43 

A. Золото . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   43 

B. Уголь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   45 

VII. Нападения на гуманитарный персонал в Итури, Северном Киву и Южном Киву  . . . . . .   45 

VIII. Рекомендации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   47 

Приложения* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   50 

 

__________________ 

 * Приложения распространяются только на том языке, на котором они были представлены, 

и без официального редактирования. 



S/2022/479 
 

 

22-06591 6/304 

 

 I. Введение 
 

 

1. Мандат Группы экспертов по Демократической Республике Конго был про-

длен резолюцией 2582 (2021) Советом Безопасности от 29 июня 2021 года. По-

сле возобновления рассмотрения всех предложенных кандидатур экспертов, ко-

торое было отсрочено 12 июля, Генеральный секретарь 2 декабря назначил чле-

нов Группы (см. S/2021/1006). Таким образом, Группа начала свои расследова-

ния более чем через четыре месяца после того, как ее мандат был продлен.  

2. Заключительный доклад Группы представляется во исполнение пункта 6 

резолюции 2582 (2021). В соответствии с пунктом 8 резолюции 2360 (2017) Со-

вета Безопасности, действие которого было продлено резолюцией 2582 (2021), 

Группа обменивалась информацией с группами экспертов по Ливии, Мали, Со-

мали и Южному Судану. 

 

  Сотрудничество с Миссией Организации Объединенных Наций 

по стабилизации в Демократической Республике Конго 
 

3. Группа выражает Миссии Организации Объединенных Наций по стабили-

зации в Демократической Республике Конго (МООНСДРК) благодарность за со-

трудничество в отчетный период и оказанную Миссией ценную поддержку.  

 

  Выполнение просьб Группы о предоставлении информации 
 

4. После того как был определен состав Группы, ее члены встретились с гос-

ударственными должностными лицами, представителями частного сектора и ор-

ганизациями нескольких стран. Группа направила в общей сложности 74 офи-

циальных сообщения 54 государствам-членам, международным организациям и 

частным субъектам. На момент подготовки настоящего доклада Группа полу-

чила только 33 ответа. 

5. Группа сожалеет о несвоевременности представления и малом общем ко-

личестве ответов на ее официальные просьбы о предоставлении информации, 

поступивших от государств-членов, включая некоторые государства, являющи-

еся членами Комитета, и государства региона, и отмечает, что такие ответы 

имеют важное значение для ее расследований. 

6. Группа совершила трехдневный официальный визит в Руанду и благодарит 

правительство Руанды за сотрудничество. 

7. Группа также совершила трехдневный официальный визит в Уганду и бла-

годарит правительство Уганды за сотрудничество. Вместе с тем Группа сожа-

леет, что власти Уганды не предоставили Группе доступ к ключевым свидетелям 

и/или информации, имеющей отношение к проводимому ею расследованию ре-

гиональных сетей поддержки Альянса демократических сил (АДС) и взрывов в 

Кампале в 2021 году. 

8. Группа направила правительствам Бурунди и Кении просьбы о посещении 

их стран с официальными визитами и сожалеет, что не получила ответов по су-

ществу, хотя Кения выдала визы членам Группы. 

 

  Методология 
 

9. Группа руководствовалась доказательственными стандартами, установлен-

ными Неофициальной рабочей группой Совета Безопасности по общим вопро-

сам, касающимся санкций (см. S/2006/997). Она основывала свои выводы на до-

кументах и — там, где это было возможно, — на результатах непосредственных 

наблюдений, проводившихся на местах самими экспертами.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
https://undocs.org/ru/S/2021/1006
https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
https://undocs.org/ru/S/2006/997
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10. Вследствие характера конфликта в Демократической Республике Конго 

имеется очень мало документов, содержащих убедительные доказательства по-

ставок оружия, вербовки и ответственности командиров за серьезные наруше-

ния прав человека и незаконную эксплуатацию природных ресурсов. Поэтому 

Группа полагалась на свидетельские показания местных жителей, бывших ком-

батантов и действующих членов вооруженных групп. Группа проанализирова ла 

также показания экспертов из числа государственных должностных лиц и воен-

нослужащих из стран района Великих озер и других стран, а также информа-

цию, полученную из источников Организации Объединенных Наций. Группа 

проверяла информацию, опираясь как минимум на три независимых и надежных 

источника. 

11. Настоящий доклад охватывает расследования, проводившиеся до 15 ап-

реля 2022 года. В связи с ограничениями, лимитирующими количество слов в 

докладах, Группа включила некоторые подробности, касающиеся имеющихся в 

ее распоряжении доказательств, в приложение 1. 

 

  Вердикт по делу об убийстве членов Группы экспертов в марте 2017 года 
 

12. 29 января 2022 года, спустя примерно четыре с половиной года после 

начала судебного процесса, военный суд бывшей провинции Западное Касаи 

огласил вердикт по делу об убийстве Зайды Каталан и Майкла Дж. Шарпа 

(см. приложение 2). 

13. Группа принимает к сведению вердикт и апелляции сторон. Однако Группа 

обеспокоена тем, что из 50 обвиняемых, которые были осуждены, включая пол-

ковника вооруженных сил Демократической Республики Конго (ВСДРК) Жана 

де Дье Мамбвени, 22 до сих пор находятся на свободе. Группа обеспокоена 

также тем, что не все виновные были привлечены к ответственности, включая 

тех, кто отдавал приказы об убийствах, и тех, кто несет ответственность за ис-

чезновение четырех конголезских граждан, сопровождавших двух членов 

Группы. Группа также сожалеет о вынесении смертного приговора 49 обвиняе-

мым. Группа надеется, что Демократическая Республика Конго сохранит факти-

ческий мораторий на смертную казнь и вскоре отменит эту меру наказания.  

 

 

 II. Отсутствие уведомлений и соглашения о военном 
сотрудничестве 
 

 

 A. Приобретение военного имущества, маркированного как 

«сельскохозяйственная продукция» 
 

 

14. Группа изучила информацию, указывающую на то, что до начала 2022 года 

передача военного имущества конголезским силам обороны и безопасности и 

обучение их военнослужащих осуществлялись либо непосредственно иностран-

ными компаниями и иностранными инструкторами, либо через компании, заре-

гистрированные в Демократической Республике Конго и утвержденные мини-

стерством обороны страны в качестве регулируемых поставщиков импортных 

товаров, без предварительного уведомления Комитета (см. приложение 3). 

15. В период с 2012 по 2018 год Центральный банк Конго осуществлял пла-

тежи в адрес нескольких иностранных компаний через банки-корреспонденты. 

Он делал это по указанию Министерства финансов, которое в свою очередь 
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действовало по указанию Министерства обороны. Министерство обороны при-

няло решение о маркировке запрашиваемых выплат1. 

16. Хотя платежи осуществлялись в целях приобретения военного имущества 

или оплаты обучения, организованного иностранными компаниями, в несколь-

ких банковских документах в качестве назначения платежей указывалось «при-

обретение сельскохозяйственной продукции», а не закупка военного имущества 

и проведение учений. Кроме того, о некоторых из этих поставок материальных 

средств конголезским силам обороны и безопасности и некоторых проведенных 

учениях Комитет не был уведомлен заранее, как того требует пункт 5 резолю-

ции 1807 (2008), действие которого было продлено пунктом 1 резолю-

ции 2293 (2016) и пунктом 1 резолюции 2582 (2021) (см. приложение 4). 

17. Четыре высокопоставленных офицера ВСДРК и три финансовых учрежде-

ния заявили, что практика ложной маркировки была инициирована генералом 

Франсуа Оленга2, бывшим генеральным инспектором ВСДРК (2006–2012 годы), 

бывшим и.о. начальника штаба Сухопутных сил (2012–2014 годы) и бывшим 

главой Военного дома (2014–2018 годы). Такая практика применялась как мини-

мум до 2019 года. По словам представителей Центрального банка Конго и не-

скольких генералов ВСДРК, из-за действия режима эмбарго на поставки оружия 

страна не могла официально закупать военную технику и имущество. Чтобы 

обойти этот предполагаемый запрет, платежи за оружие регистрировались как 

платежи за сельскохозяйственные товары, что приводило к тайным закупкам 

оружия и подделке документов. 

18. Группа отмечает, что финансовые учреждения в Демократической Респуб-

лике Конго в целях снижения рисков3 иногда отказывают клиентам в обслужи-

вании, связанном с приобретением военного имущества4. Однако такое толкова-

ние режима санкций неверно, поскольку в соответствии с резолюциями Совета 

Безопасности Демократической Республике Конго разрешено официально при-

обретать или получать военную технику и услуги военной подготовки при усло-

вии, что государство-экспортер уведомит Комитет о передаче такой техники или 

об оказании таких услуг. Цель таких уведомлений — гарантировать, что военная 

техника и имущество, отправленные в страну, будут доставлены единственному 

правомочному получателю, а именно правительству, а не вооруженной группе 

или любой другой дестабилизирующей силе. Уведомления также акцентируют 

внимание на важности тщательного контроля за оборудованием, ввозимым в Де-

мократическую Республику Конго, поскольку такой контроль остается важным 

инструментом предотвращения попадания национальных запасов оружия и сна-

ряжения в руки вооруженных групп5. 

 

 

  

__________________ 

 1 Источники: Центральный банк Конго, финансовые учреждения, банки, офицеры 

Вооруженных сил Демократической Республики Конго (ВСДРК) и Министерство обороны.  

 2 1 июня 2017 года Управление по контролю за иностранными активами Министерства 

финансов США ввело санкции против Франсуа Оленги. Оленга, с которым Группа 

связалась в апреле 2022 года, не пожелал отвечать на вопросы. 

 3 Группа разработки финансовых мер определяет ликвидацию рисков как «ситуацию, когда 

финансовые учреждения прекращают или ограничивают деловые отношения с клиентами 

или категориями клиентов, чтобы полностью исключить риски, а не управлять ими». 

 4 Источники: банки, финансовые учреждения и высокопоставленные офицеры ВСДРК.  

 5 См. S/2021/560, пп. 39–43, 93 и 143. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
https://undocs.org/ru/S/2021/560
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 B. Соглашения о военном сотрудничестве и совместных военных 

операциях 
 

 

19. В начале 2021 года правительство Демократической Республики Конго за-

ключило двусторонние соглашения о военном сотрудничестве с правитель-

ствами Бурунди и Уганды6. На момент подготовки настоящего доклада Группа 

не получила подробной информации о соглашении, заключенном с Бурунди 

(см. также пп. 162–168). 

20. В середине апреля 2021 года между Демократической Республикой Конго 

и Угандой было подписано соглашение о военном сотрудничестве. Это соглаше-

ние было призвано обеспечить победу над АДС и проведение дорожно-восста-

новительных работ7 на дорогах Касинди-Бени-Бутембо и Бунангана-Рутшуру-

Гома8 . Оно включало в себя расширение сотрудничества в области разведки, 

поддержку с воздуха и поддержку артиллерийским огнем с территории Уганды, 

а также создание центра координации совместных операций, строительство на 

границе между двумя странами наземной станции контроля и управления для 

обеспечения эксплуатации разведывательных беспилотных летательных аппара-

тов и усиление пограничного контроля9. Изначально соглашение не предусмат-

ривало присутствия угандийских войск на территории Демократической Рес-

публики Конго10. 

21. 30 ноября 2021 года в преддверии вступления в Демократическую Респуб-

лику Конго войск Народных сил обороны Уганды (УПДФ) в рамках операции 

«Шуджа» через пограничные пункты в Бусунге (Уганда) и Нобили в территории 

Бени по позициям АДС были нанесены воздушные и артиллерийские удары 11. 

23 декабря 2021 года правительство Уганды уведомило Комитет о развертыва-

нии сил и средств УПДФ в Демократической Республике Конго, при этом даты 

вывода и репатриации еще не были согласованы двумя странами. 27 января 

2022 года министры обороны Демократической Республики Конго и Уганды за-

явили, что продолжительность совместных операций необходимо продлить, 

учитывая «медленные темпы прогресса, обусловленные сложной местностью, 

плохими условиями и материально-техническими трудностями»12. 

22. Группа напоминает, что, согласно пункту 5 резолюции 1807 (2008), дей-

ствие которого было продлено пунктом 1 резолюции 2293 (2016) и пунктом 1 

резолюции 2582 (2021), об оказании помощи, предусматривающей участие 

__________________ 

 6 Источники: высокопоставленные офицеры ВСДРК и высокопоставленные чиновники в 

правительстве Демократической Республики Конго.  

 7 Контракт на проведение дорожных работ был заключен с компанией «Дотт сервисез 

лимитед», которая также создала совместное предприятие «Пуниа Касесе майнинг СА» с 

компанией САКИМА СА (см. п. 179). 

 8 Источники: меморандум о взаимопонимании между Демократической Республикой Конго и 

Угандой, находящийся в распоряжении Группы; записи, сделанные в ходе встречи 

министров Демократической Республики Конго и Уганды, состоявшейся в Кампале 

27 января 2022 года. 

 9 Источники: высокопоставленные офицеры ВСДРК и высокопоставленные чиновники в 

правительстве Демократической Республики Конго; документ, полученный Группой.  

 10 Там же. 

 11 См. пост пресс-секретаря Министерства обороны и по делам ветеранов Уганды в 

социальной сети «Твиттер» от 30 ноября 2021 года («Сегодня утром мы нанесли воздушные 

и артиллерийские удары по лагерям АДС совместно с нашими конголезскими 

союзниками»). URL: https://twitter.com/UPDFspokespersn/status/1465604686191513600?s=20. 

 12 Источник: записи, сделанные в ходе встрече министров Демократической Республики 

Конго и Уганды, состоявшейся в Кампале 27 января 2022 года.  

https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
https://twitter.com/UPDFspokespersn/status/1465604686191513600?s=20
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иностранных войск в военных операциях на территории Демократической Рес-

публики Конго, необходимо заранее уведомлять Комитет. 

 

 

 III. Северное Киву 
 

 

 A. Альянс демократических сил 
 

 

  Территориальная экспансия в южной части Итури 
 

  Наращивание присутствия и учащение нападений в южной части Итури 
 

23. В начале 2020 года13 после переноса лагеря «Мадина» на границу между 

Бени и южной Ируму14 находящаяся под санкциями вооруженная группа АДС 

(CDe.001) начала расширять район своих операций в южной части Итури более 

организованным и устойчивым образом. До этого момента временное присут-

ствие АДС и вторжения этой группы в южную Итури были обусловлены, как 

сообщалось ранее, в основном потребностями в пополнении запасов 15. 

24. Учитывая удаленность лагеря «Мадина» от источников снабжения, увели-

чение числа комбатантов и их иждивенцев после 2020 года, а также растущую 

военную угрозу, руководство АДС решило создать еще один лагерь дальше на 

север, в территории Ируму, Итури16. Этот второй лагерь, который комбатанты 

АДС обычно называли «Машиной», вскоре приобрел важное значение и исполь-

зовался для пополнения запасов лагеря «Мадина», одновременно служа базой 

для организации нападений на гражданских лиц и позиции ВСДРК в Кайнаме и 

для защиты подступов к лагерю «Мадина» с целью предотвращения приближе-

ния к нему ВСДРК. Его возглавлял Мзи Ва Кази, он же Лумиса17, ответственный 

за расширение присутствия АДС в Итури. Ему оказывал поддержку некто Мзи 

Майор по кличке Насса18 , который руководил операциями мобильных групп, 

разбивавших временные лагеря вблизи мест нападений (см. приложение  5)19. 

25. С начала 2020 года количество нападений в южной Итури возросло. Осо-

бенно сильная эскалация, отмеченная одновременными нападениями на Богу и 

Тшаби, где за один день было убито более 50 гражданских лиц, была зафикси-

рована с мая 2021 года (см. п. 32)20. Несколько бывших комбатантов АДС при-

знали свою причастность или роль АДС во многих из этих нападений. По мере 

продвижения АДС на север были также зарегистрированы нападения этой 

группы на деревни и автоколонны вдоль трассы RN4, на 70-километровом 

участке между Луной и Командой. Силы АДС достигли Команды в сентябре 

2021 года, где столкнулись, в частности, с группировкой «Патриотические и ин-

теграционистские силы Конго». С октября 2021 года многочисленные 

__________________ 

 13 Источники: бывшие комбатанты Альянса демократических сил (АДС), исследователи, 

источники в ВСДРК и Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (МООНСДРК). 

 14 См. S/2021/560, п. 13. 

 15 См. S/2019/974, п. 23; S/2020/482, п. 137; S/2021/560, п. 13. 

 16 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи, источники в ВСДРК и МООНСДРК.  

 17 См. S/2021/560, приложение 4. 

 18 Там же. 

 19 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи, источники в ВСДРК и МООНСДРК.  

 20 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи, источники в ВСДРК, МООНСДРК, 

представители гражданского общества и дипломатических кругов.  

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
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нападения АДС были зафиксированы на юге территории Мамбаса 21, в районе, 

где АДС традиционно не проявляли активности22. 

26. С декабря 2021 года операция «Шуджа», проводимая совместными усили-

ями ВСДРК и УПДФ и направленная, в частности, против позиций АДС 

(см. пп. 19–21), способствовала дальнейшему изменению места дислокации и 

района операций АДС, особенно в южной части Итури (см. приложение  6)23. В 

результате этой операции АДС пришлось снова перенести свои лагеря и еще 

больше рассредоточиться в южной Итури, проводя диверсионные и карательные 

вылазки и вылазки с целью пополнения запасов. Хотя на момент подготовки 

настоящего доклада местонахождение руководства АДС оставалось неясным, 

несколько источников сообщили, что в территории Мамбаса ведется разведка 

мест потенциального размещения новых лагерей АДС 24. 

27. АДС и ДАИШ, также известная как «Исламское государство Ирака и Ле-

ванта» (ИГИЛ), активно обменивались информацией о расширении подкон-

трольной АДС территории в южной части Итури (см. приложение 7). АДС опуб-

ликовал несколько видеозаписей обезглавливания, снятых в Итури, первая из 

которых была сделана в июне 2021 года и на которой был запечатлен Салим Мо-

хамед Рашид, гражданин Кении, арестованный конголезскими властями в ян-

варе 2022 года (см. п. 36)25. 

28. С середины 2021 года, после проведения ВСДРК и МООНСДРК операций 

по зачистке близлежащих лагерей в Мвалике под руководством Амиго и Абва-

каси, АДС расширил географию своих нападений на дорогу Бени-Бутембо в тер-

ритории Бени, а также на вождество Башу 26. Вождество Башу, где до этого вре-

мени было относительно спокойно, теперь является одной из самых южных то-

чек, где были зафиксированы нападения АДС. АДС также активно действовали 

в вождестве Ваталинга, в том числе вблизи штаба операции «Шуджа», и продол-

жали совершать многочисленные нападения в секторе Рувензори и в окрестно-

стях городов Мамове и Ойша, где у них были лагеря27. 

29. Несмотря на рассредоточенность своих сил, АДС сохранял достаточно 

прочные позиции и по-прежнему был способен совершать нападения, иногда 

одновременно, многократно и/или в быстрой последовательности, при этом, по 

данным МООНСДРК, с 2021 года погибло более 1300 гражданских лиц. Резкое 

увеличение числа нападений и убийств гражданских лиц было частью применя-

емой АДС тактики возмездия, которая в то же время была направлена на сдер-

живание операций против АДС и отвлечение войск ВСДРК, УПДФ и/или 

МООНСДРК от определенных районов, которые АДС считали наиболее важ-

ными, например от окрестностей основных лагерей.  

__________________ 

 21 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи, местные власти, а также источники в 

ВСДРК, МООНСДРК и гражданском обществе. 

 22 См. S/2020/482, п. 139. 

 23 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи, местные власти, а также источники в 

ВСДРК, МООНСДРК, гражданском обществе и дипломатических кругах и источники в 

Уганде. 

 24 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи, местные власти, а также источники в 

ВСДРК, МООНСДРК и гражданском обществе. 

 25 Однако Салим сообщил Группе, что видео было снято в начале 2021  года во время 

нападения в Мамбеленге. 

 26 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи, местные власти, а также источники в 

ВСДРК, МООНСДРК, гражданском обществе и дипломатических кругах.  

 27 См. S/2021/560, приложение 3. 

https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://undocs.org/ru/S/2021/560
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  Вербовка сторонников и использование межобщинных трений в южной части 

Ируму 
 

30. Избранная АДС стратегия расширения присутствия в Итури потребовала 

активизации вербовки, в том числе в новых районах операций. С этой целью 

АДС использовал существующие конфликты между коренной общиной ньяли-

тшаби и общиной мигрантов-хуту, также называемой баньябвиша (см. приложе-

ние 8). Аналогичную стратегию вербовки АДС применял и в начале 2000-х го-

дов, манипулируя напряженностью между общинами вуба и нанде в территории 

Бени. 

31. Хотя изначально АДС заключил союз с лидерами общины ньяли-тшаби, в 

начале 2021 года его члены начали вербовать хуту, действуя при поддержке че-

ловека по имени Камари, который стал лидером новобранцев-хуту, размещен-

ных в лагерях АДС (см. приложение 9)28. 

32. АДС завербовали и обучили более 100 хуту29, вначале в основном добро-

вольцев, хотя некоторых, возможно, заманивали, принуждали и/или захватывали 

в плен, особенно в июле 2021 года, когда недовольные новобранцы начали со-

вершать попытки побега. Новобранцы из числа хуту регулярно использовались 

АДС в качестве комбатантов, в том числе во время нападений в Боге и Тшаби в 

мае 2021 года. 

33. В июле 2021 года ВСДРК использовали многих новобранцев хуту, сбежав-

ших из лагерей АДС, включая детей, в качестве наемников для борьбы против 

АДС30. 

 

  Региональные и международные связи: вербовка и финансирование 
 

34. Активизация усилий АДС по внешней пропаганде, идеологической обра-

ботке населения и мобилизации поддержки, в том числе распространение ин-

формации о своей приверженности ДАИШ, способствовала укреплению опор-

ной базы Альянса и сетей, используемых им для вербовки, сбора средств и ор-

ганизации вооруженных нападений за пределами Демократической Республики 

Конго (см. пп. 55–57). Группа собрала информацию о нескольких лицах и/или 

ячейках, ответственных за вербовку и сбор средств в Бурунди, Кении, Объеди-

ненной Республике Танзания, Сомали и Южной Африке, причем некоторые из 

них связаны между собой31. 

 

  Вербовка 
 

35. Бывшие комбатанты АДС продолжали сообщать о присутствии вербовщи-

ков и координаторов в регионе, в частности в прибрежной зоне Кении и Танза-

нии, а также в Бурунди32. Вербовщики обеспечивали рекрутинг и транспорти-

ровку новобранцев, заманивая их, в частности, ложными обещаниями трудо-

устройства в Демократической Республике Конго, как правило, на золотых руд-

никах (см. S/2021/560, п. 16 и приложение 6). Те же источники сообщили об 

__________________ 

 28 Источники: бывшие комбатанты АДС, местные источники, представители общины хуту, 

исследователи и представители гражданского общества, источники в МООНСДРК и 

дипломатических кругах. 

 29 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи, местные власти, а также источники в 

ВСДРК, МООНСДРК и гражданском обществе. 

 30 Источники: бывшие комбатанты АДС, местные источники и местные органы власти, 

представители общины хуту, исследователи и представители гражданского общества, 

источники в МООНСДРК и дипломатических кругах.  

 31 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи, местные органы власти, а также 

источники в ВСДРК, МООНСДРК, среди местного населения и в дипломатических кругах.  

 32 Там же. 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
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осуществлении вербовки также некоторыми мусульманскими священнослужи-

телями и последователями ислама в мечетях и школах, в том числе в Момбасе, 

Кения, и Бужумбуре, Бурунди. 

36. Для вербовки новобранцев использовались социальные сети — «Фейсбук», 

«Уотсап» и «Телеграм», — в которых онлайн-группы делились радикальной 

пропагандой и призывали своих членов присоединяться к джихаду, в том числе 

в Демократической Республике Конго и в Мозамбике33. Среди членов некоторых 

онлайн-групп фигурировали лица, связанные с ДАИШ. Лидеры АДС Медди 

Нкалубо 34  и Абвакаси 35  играли ключевую роль в этой онлайн-пропаганде 36 . 

Например, Салим Мохамед Рашид (см. п. 27) и Хитам С.А. Альфар, иорданец, 

арестованный около Бутембо в сентябре 2021 года, сообщили, что поддержи-

вали контакт с Нкалубо и Абвакаси до прибытия в лагеря АДС (см. приложе-

ние 10). Салим объяснил, что решил присоединиться к АДС после неудачных 

попыток вступить в ряды ДАИШ в Мозамбике, Сирийской Арабской Республике 

и Сомали. 

37. Это показывает, что приверженность АДС идеологии ДАИШ 37 и усилия, 

прилагаемые Альянсом с целью представить себя союзником этой организации, 

а также заявления ДАИШ (см. п. 45) повысили известность АДС в радикально 

настроенных кругах. АДС воспользовался этой новоприобретенной «славой» 

для привлечения крайне радикализированных новобранцев и, таким образом, 

стал рассматриваться в качестве одного из вариантов лицами, желающими при-

соединиться к ДАИШ, подобно филиалам ДАИШ в Ливии, Мозамбике, Сирий-

ской Арабской Республике и Сомали. Однако несколько новобранцев, включая 

Салима и Хитама, были разочарованы тяжелыми условиями жизни и/или идео-

логическими расхождениями и вскоре покинули лагеря АДС 38. 

 

  Финансирование 
 

38. Группа установила, что АДС получил некоторую сумму денежных средств 

от лиц, находящихся за пределами Демократической Республики Конго, через 

посредников внутри страны и в Уганде. Физические лица, базирующиеся в Юж-

ной Африке и Соединенном Королевстве Великобритании и Северной Ирлан-

дии, переводили АДС средства с помощью приложений «мобильные деньги» и 

посредством международных денежных переводов по крайней мере с 

2018 года39. 

39. Группа проверила квитанции о международных денежных переводах, по-

казывающие, что Валид Ахмед Зейн, внесенный 7 сентября 2018 года Соединен-

ными Штатами Америки в перечень особо опасных международных террори-

стов40, по крайней мере один раз в 2018 году перевел деньги физическому лицу 

в Уганде, сотрудничающему с Нкалубо. В 2019 и 2020 годах физические лица, 

входящие в сеть пособников Нкалубо, получили более 50 000 долл. США из 

Южной Африки в виде мобильных денежных переводов. Группа получила ин-

формацию о том, что некоторые из отправителей в Южной Африке получили 

__________________ 

 33 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи, местные органы власти, а также 

источники в ВСДРК, МООНСДРК и в дипломатических кругах. 

 34 См. S/2021/560, п. 23 и приложения 4, 14 и 20. 

 35 См. S/2021/560, п. 25 и приложения 3, 4, 16 и 20. 

 36 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи, местные органы власти, а также 

источники в ВСДРК, МООНСДРК и в дипломатических кругах.  

 37 См. S/2021/560, пп. 29–31 и приложение 20. 

 38 Источники: бывшие комбатанты АДС и источники в ВСДРК.  

 39 Источники: бывшие комбатанты АДС и документальные свидетельства.  

 40 См. United States Department of the Treasure, “Treasury sanctions East African facilitator of 

intricate ISIS financial network”, URL: https://home.treasury.gov/news/press-releases/sm476. 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://home.treasury.gov/news/press-releases/sm476
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средства от Абдиризака Мохамеда Абди Джимале, недавно осужденного воен-

ным судом в Сомали за финансирование сомалийского филиала ДАИШ. 

40. Жислен Кавира Сикакулья, он же Шенгази41 или Шенга Ялала, гражданин 

Конго и Уганды и высокопоставленный член АДС, арестованный в октябре 

2021 года в Буниа, регулярно созванивался с лидером АДС и фигурирующим в 

санкционном перечне Секой Балуку (CDi.036), а также его заместителем 

Лукваго Худом по прозвищу Пьерро (см. S/2021/560, п. 14). До недавнего вре-

мени он получал деньги мобильными переводами от частного лица в Лондоне42. 

С 1996 года Шенгази играл ключевую роль в координации деятельности АДС в 

Уганде и регионе, в частности занимаясь вопросами устройства новоприбывших 

новобранцев43. 

41. Бенжамен Кисокеранио, близкий советник основателя АДС, и включенный 

в санкционный перечень Джамиль Мукулу (CDi.015) (см. S/2021/560, п. 15 и 

приложение 5), а также его вторая жена Нахимана Амина в период с 2017 по 

2019 год получали средства от одного физического лица в Лондоне путем меж-

дународных денежных переводов44. Кисокеранио сообщил, что данное лицо пе-

реводило средства в АДС через своих родственников по крайней мере с 

2010 года (см. S/2011/738, п. 61). Кисокеранио получил эти деньги после откола 

от основной группы АДС. 

42. Группа проверила денежные переводы, отправленные из Демократической 

Республики Конго через платежную систему «Эйртел мани» на принадлежащую 

бойцу АДС СИМ карту, потерянную им во время столкновений с ВСДРК в ок-

тябре 2021 года. Только с июля по середину октября 2021 года через счет, свя-

занный с этой СИМ картой, прошло более 60 000 долл. США. Деньги на счет 

переводились с трех конголезских номеров, а затем распределялись между по 

меньшей мере 40 другими номерами. Один из трех номеров был привязан к со-

товому телефону, с помощью которого было приведено в действие взрывное 

устройство в Ойше (см. п. 53). Другие суммы переводились бойцам и руковод-

ству АДС, включая Нкалубо и Абвакаси, которые получили соответственно бо-

лее 6000 и 4000 долл. США. Один из коллаборантов АДС, арестованный за уча-

стие в этой схеме, объяснил, что бывший комбатант АДС Муса Камуси (см. при-

ложение 11) попросил его помочь ему восстановить утерянную СИМ карту. Ка-

муси работал с Амиго, координируя сеть пособников АДС в Уганде и регионе и 

организуя перевозку новобранцев и предметов снабжения 45. 

 

  Связи с ДАИШ 
 

43. Группа установила, что первые контакты между АДС и ДАИШ, в частно-

сти через Медди Нкалубо46, имели место еще в 2017 году. Более того, Кисокера-

нио подтвердил, что Балуку впервые поклялся в верности ДАИШ в 2017 году и 

что именно это стало основной причиной ухода Кисокеранио из АДС 47. 

44. В марте 2022 года АДС подтвердил свою верность ДАИШ после смерти 

его лидера Абу Ибрагима аль-Кураши месяцем ранее (см. приложение 12). 

__________________ 

 41 См. S/2015/19, п. 29. 

 42 Источники: бывшие комбатанты АДС и источники в ВСДРК.  
 43 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи и партнеры, местные органы власти, а 

также источники в ВСДРК, МООНСДРК и в дипломатических кругах.  

 44 Оба были арестованы в Южном Киву в январе 2022 года. 

 45 См. S/2021/560, приложение 4. 

 46 Источники: бывшие комбатанты АДС, исследователи, дипломатические источники и 

региональные власти. 

 47 См. S/2021/560, приложение 20. Группа не исключает возможности того, что первая 

присяга датируется периодом до июля 2019 года. 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2011/738
https://undocs.org/ru/S/2015/19
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
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45. Связи между АДС и ДАИШ продолжали укрепляться48. Заявления ДАИШ 

об ответственности за нападения в Демократической Республике Конго стали 

более многочисленными и точными и передавались быстрее (см. приложе-

ние 13), несмотря на то что контакты с АДС могли быть временно нарушены в 

результате проведения операции «Шуджа». Кроме того, хотя по сравнению с 

2020 годом АДС уменьшил количество публикаций, распространяемых по его 

официальным каналам 49 , некоторые из размещенных публикаций были явно 

нацелены на дальнейшее позиционирование Альянса как союзника ДАИШ 

(см. приложение 14). 

46. Согласно нескольким источникам, ДАИШ обеспечивала идеологическое 

руководство, поддерживала и координировала деятельность аффилированных 

групп50, а именно АДС в Демократической Республике Конго и Ахль аль-Сунна 

валь-Джамаа в Мозамбике, и/или руководила ими через свое отделение «Аль-

Каррар» в Пунтленде (Сомали)51, действующее под руководством сомалийского 

филиала ДАИШ52. И сомалийский филиал ДАИШ, и отделение «Аль-Каррар» 

возглавляет некто Юсуф Абулькадир Мумин. Кроме того, в аудиозаписи, распро-

страненной на приватном пропагандистском канале АДС в феврале 2022 года, 

Балуку утверждал, что поддерживает контакт с ДАИШ в Сомали. В другой за-

писи, сделанной в мае 2021 года, Балуку упомянул пособие ДАИШ по завоева-

нию и оккупации новых территорий, которым, по его словам, он руководство-

вался. 

47. Хотя Группа не исключает существования связей между АДС и отделением 

ДАИШ «Аль-Каррар» или ДАИШ в Сомали, на момент подготовки настоящего 

доклада она не смогла подтвердить наличие таких связей. Она также не смогла 

подтвердить факт оказания ДАИШ прямой финансовой, кадровой или матери-

альной поддержки АДС, равно как и возможный контроль и руководство ДАИШ 

в отношении АДС. 

 

  Совершенствование применяемых АДС технологий изготовления бомб 

и эволюция применения им самодельных взрывных устройств в городских 

условиях в Демократической Республике Конго, Руанде и Уганде 
 

  Применение самодельных взрывных устройств, в том числе нательного 

ношения, в городских условиях 
 

48. Расширение применения самодельных взрывных устройств АДС, о кото-

ром сообщалось ранее (см. S/2021/560, п. 19), достигло первоначального пика 

26 и 27 июня 2021 года в городе Бени, где в городских кварталах сдетонировали 

три устройства. Эти террористические акты были направлены непосредственно 

против гражданского населения. Еще три взрыва произошли в городских райо-

нах в декабре 2021 года и в январе и феврале 2022 года (см. пп. 50–54). Кроме 

того, несколько самодельных взрывных устройств сработало или было обнару-

жено в сельской местности, причем в ряде таких случаев имело место миниро-

вание тел (см. приложение 15). 

49. 26 июня произошел взрыв в центре Бени, рядом с автозаправочной стан-

цией, где на автоцистерне с горючим было установлено самодельное взрывное 

устройство. В результате взрыва никто не пострадал, хотя человек, 

__________________ 

 48 См. S/2021/560, п. 31 и приложение 20. 

 49 См. S/2021/560, приложение 20. 

 50 ДАИШ отзывалась об АДС и «Ахль аль-Сунна валь-Джамаа» в Мозамбике как о 

«Центральноафриканской провинции „Исламского государства“» (ЦАПИГ). 

 51 Отделение, ответственное за управление более отдаленными «вилайетами» ДАИШ. 

 52 См. S/2021/486, п. 66; S/2021/655, пп. 23 и 29. Источники: исследователи, региональные 

власти. 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/486
https://undocs.org/ru/S/2021/655
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установивший устройство, скорее всего, хотел спровоцировать взрыв запасов 

воспламеняющейся жидкости, находившихся на объекте. Второй взрыв произо-

шел рано утром 27 июня в католической церкви ассумпционистов в коммуне 

Мулекера города Бени, при этом были ранены двое уборщиков. В момент взрыва 

в церкви не было других гражданских лиц, что свидетельствует о случайной 

и/или преждевременной детонации. Третий взрыв произошел вечером того же 

дня рядом с продовольственным магазином и местным баром, в результате чего 

погиб переносивший взрывное устройство террорист, который был идентифи-

цирован как Исса Мандо, бывший солдат ВСДРК, присоединившийся к АДС по-

сле побега из тюрьмы Кангбайи в октябре 2020 года (см. приложение 16)53. Не-

которые последствия взрывов, такие как типы полученных травм и ограничен-

ное число жертв, указывают на то, что устройство, спрятанное на теле перенос-

чика, было активировано преждевременно 54. ДАИШ взяла на себя ответствен-

ность за второй и третий взрывы (см. приложение 17). 

50. Использование АДС самодельных взрывных устройств в городских усло-

виях достигло нового пика в городе Бени в ночь на 25 декабря 2021 года, когда 

в результате мощного взрыва перед баром «Инбокс», который был популярен 

среди элиты Бени и офицеров ВСДРК и где в тот момент было особенно много-

людно, погибли девять человек, включая смертника, и еще 18 получили ранения 

(см. приложение 18). 

51. Большой заряд взрывчатки и тактика смертника — прийти в популярное и 

людное место в день Рождества — показывают, что целью данного нападения, 

скорее всего, было привести к максимальному количеству жертв среди граждан-

ского населения, в том числе среди элиты Бени, в день, имеющий большое зна-

чение для христианской общины. 

52. 10 января 2022 года ДАИШ взяла на себя ответственность за этот акт и за-

явила, что смертником был некий Баян аль-Уганду, гражданин Уганды (см. при-

ложение 19). Один бывший комбатант АДС сообщил Группе, что видел этого 

человека в лагере АДС, известном как «Машина» (см. п. 24). Три других бывших 

комбатанта АДС, включая Салима Мохамеда Рашида (см. пп. 27 и 36), а также 

сотрудники спецслужб, сообщили Группе, что Балуку призвал комбатантов АДС 

добровольно становиться террористами-смертниками и что в марте 2021 года 

три комбатанта, включая Иссу Мандо, откликнулись на этот призыв. АДС сде-

лал еще несколько ссылок на нападения террористов-смертников (см. приложе-

ние 20). 

 

  Технические новшества: самодельные взрывные устройства 

с радиоуправлением и/или часовым механизмом 
 

53. Следы, оставленные на месте происшествия после двух других взрывов са-

модельных взрывных устройств на рынках в Ойше и Бени, имевших место со-

ответственно в январе и феврале 2022 года (см. приложения 21 и 22)55, подтвер-

дили, что конструкция этих устройств отличалась от ранее задокументирован-

ных в Демократической Республике Конго (см. приложение 23). Собранные до-

казательства свидетельствуют об эволюции применяемых АДС методов изготов-

ления бомб в сторону использования сотовых телефонов, встраиваемых во 

взрывное устройство в качестве электронного таймера или средства подачи 

__________________ 

 53 Источники: ВСДРК, источники в спецслужбах Демократической Республики Конго и два 

бывших комбатанта АДС. 

 54 Голова и туловище Мандо не были затронуты, что говорит о том, что он не наклонялся над 

самодельным взрывным устройством с целью привести его в действие. 

 55 ДАИШ не взяла на себя ответственность за эти нападения. 
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радиоволнового сигнала, аналогично устройствам, которые были выявлены в 

других странах, в частности в Сомали, Афганистане и Ираке56. 

54. Подтвержденные возможности АДС по созданию и применению устройств 

с радио- и таймерным управлением свидетельствуют о том, что Альянс значи-

тельно улучшил свою техническую подкованность. Угроза, создаваемая таким 

типом устройств, значительно выше главным образом потому, что, в отличие от 

традиционных систем, срабатывающих при механическом воздействии, устрой-

ства с радио- и таймерным управлением позволяют очень точно выбирать мо-

мент взрыва. 

 

  Попытка нападения с применением самодельного взрывного устройства 

в Руанде, связываемая с АДС 
 

55. 1 октября 2021 года власти Руанды объявили об аресте 13 человек, кото-

рые, согласно информации, участвовали плане АДС по организации террори-

стических актов с применением самодельных взрывных устройств в Кигали. В 

то же время были изъяты различные материалы, применяемые при изготовлении 

таких устройств. 

56. Взрывы должны были произойти в Сити Тауэр и на автозаправочной стан-

ции Ньябугого в Кигали, хотя первоначальный замысел, от которого организа-

торы отказались, предполагал нападение на командиров руандийской армии и 

полиции57. Изучив показания подозреваемых и спецслужб, Группа пришла к вы-

воду о причастности АДС к планированию и организации этих взрывов и о том, 

что центральную роль в этом играл Медди Нкалубо (см. приложение 24). 

 

  Нападения с применением самодельных взрывных устройств нательного 

ношения, совершенные в Уганде 
 

57. В период с августа по ноябрь 2021 года в Уганде произошло шесть нападе-

ний с применением самодельных взрывных устройств, при этом еще два напа-

дения, готовившихся в этой стране, были предотвращены. Ответственность за 

некоторые нападения взяла на себя ДАИШ (см. приложение 25). По данным 

угандийских властей, несколько нападавших, включая террористов-смертников, 

и лица, арестованные в связи с планированием и/или финансированием нападе-

ний, были связаны с АДС. В частности, правительство Уганды сообщило, что 

Нкалубо отправлял инструкции по изготовлению самодельных взрывных 

устройств через приложение для социальных сетей «Телеграм» и координиро-

вал перевод денежных средств для оплаты услуг исполнителей и материально -

технического обеспечения террористических атак (см. приложение 26)58. Хотя 

Группа не исключает причастности АДС к этим нападениям, она не может под-

твердить это или определить точный характер любой возможной поддержки или 

руководства со стороны АДС, поскольку власти Уганды отказались предоста-

вить Группе доступ к ключевым доказательствам59 и к лицам, задержанным в 

связи с готовившимися террористическими актами. Кроме того, Группа не 

смогла выявить сходства в конструкции самодельных взрывных устройств, 

__________________ 

 56 Сотовые телефоны были модифицированы — к динамику или вибромотору были 

присоединены провода таким образом, чтобы электродетонатор приводился в действие от 

звонка на телефон или при срабатывании таймера.  

 57 Источник: трое подозреваемых, содержащихся в тюрьме в Кигали. 

 58 Источники: правительство Уганды, источники в спецслужбах и статьи в СМИ. Встреча в 

Кампале состоялась 9 марта 2022 года. См. также S/2022/83, п. 17. 

 59 Доказательства, такие как аудиозаписи, видеозаписи, переписка, записи телефонных 

разговоров, данные о финансовых потоках и/или показания свидетелей.  

https://undocs.org/ru/S/2022/83
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использованных и/или изъятых в связи с готовившимися взрывами в Уганде, и 

устройств, которые были применены в городах Бени и Ойша.  

 

 

 B. Возрождение Движения 23 марта и региональная динамика 
 

 

  Нападения Движения 23 марта на ВСДРК и Конголезский институт охраны 

природы, а также захват стратегических объектов 
 

58. После поражения в 2013 году Движение 23 марта (М23) — организация, 

внесенная в санкционный перечень (CDe.006), — разделилось на две фракции: 

Конголезскую революционную армию (КРА) во главе с Бертраном Бисимва и 

Альянс за спасение народа (АСН) во главе с Жан-Мари Рунига. Бывшие комба-

танты М23 отступили в лагеря в Уганде и Руанде (см. S/2012/843, пп. 3–5; 

S/2014/42, пп. 4–12; и S/2015/19, пп. 91–105). Лишь немногие остались в Демо-

кратической Республике Конго. В декабре 2013 года М23 подписало с конголез-

скими властями (см. п. 69) соглашение, по которому Движение прекращало свою 

деятельность как вооруженная группа. Соглашение определило условия демо-

билизации, демилитаризации и социальной реинтеграции, а также условной ам-

нистии60. 

59. Однако в январе 2017 года M23/КРА начала восстанавливаться, когда 

бойцы под руководством включенного в санкционный перечень «генерала» Сул-

тани Макенги (CDi.008) покинули лагерь Биханга в Уганде и основали базу на 

горе Сабиньо в Национальном парке Вирунга, Демократическая Республика 

Конго61. 

60. M23/КРА бездействовала вплоть до начала ноября 2021 года, когда ею была 

совершена первая серия нападений на позиции ВСДРК и Конголезского инсти-

тута охраны природы (КИОП) вблизи схождения границ Демократической Рес-

публики Конго, Руанды и Уганды, в ходе которой боевики группы убили охран-

ников Института и солдат ВСДРК и похитили оружие, форменную одежду, сред-

ства связи и продукты, что привело к улучшению материально-технического по-

ложения группы (см. приложение 27). Эти и последующие нападения M23/КРА 

привели к волнообразному бегству гражданского населения из этого района.  

61. После месяца затишья M23/КРА совершила новые нападения на позиции 

ВСДРК и КИОП в Рутшуру в конце декабря 2021 года и в конце января 

2022 года. Частота, продолжительность и ожесточенность нападений M23/КРА 

изменялись по восходящей кривой, как и число потерь в рядах ВСДРК, что ука-

зывает на растущий «профессионализм», активную вербовку (см. пп. 66 и 67) и 

пополнение запасов. Например, в ночь с 24 на 25 января 2022 года в результате 

нападения M23/КРА на позиции ВСДРК в Ньесиси, территория Рутшуру, были 

убиты не менее 40 военнослужащих ВСДРК, включая их командира (см. прило-

жение 28). 28 марта 2022 года M23/КРА совершила одновременные нападения 

на Тшанзу, Гисизу, Ндизу и Руньони (см. приложение 29). 

62. Несмотря на поступление в подразделения ВСДРК, дислоцированные в 

территории Рутшуру, значительных подкреплений (в частности, из оператив-

ного сектора Сокола-2, в том числе за счет переброски войск из районов, кон-

тролируемых АДС), развертывание Президентской гвардией реактивных систем 

залпового огня и регулярные ракетные обстрелы баз M23/КРА, M23/КРА 

__________________ 

 60 В этом контексте см. также Рамочное соглашение о мире, безопасности и сотрудничестве 

для Демократической Республики Конго и региона, подписанное в Аддис-Абебе 24 февраля 

2013 года. 

 61 Источники: бывшие комбатанты М23, исследователи, источники в МООНСДРК и ВСДРК и 

представители гражданского общества. 

https://undocs.org/ru/S/2012/843
https://undocs.org/ru/S/2014/42
https://undocs.org/ru/S/2015/19
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продолжала атаковать стратегические объекты, зачастую успешно (см. приложе-

ние 30)62. 

63. 29 марта 2022 года вертолет МООНСДРК, выполнявший разведыватель-

ную миссию в районе Тшанзу, потерпел крушение. Восемь миротворцев, нахо-

дившихся на борту, погибли63. По предварительной информации, вертолет был 

поражен прямым попаданием, приведшим к его крушению, причем огонь велся 

с холма, находящегося под контролем M23/КРА (см. приложение 31). 

 

  Руководство, базы, вербовка и вооружение 
 

64. Нападения в 2021 и 2022 годах были совершены под общим военным ко-

мандованием Макенги, а операциями на местах руководил «полковник» Юсуф 

Мбонеза. Бисимва, которого угандийские власти вынудили покинуть Кампалу 

5 января 2022 года 64 , остался политическим лидером M23/КРА. 25 марта 

2022 года, после нескольких месяцев молчания, он открыто выступил в под-

держку этих операций (см. приложение 32). 

65. Штаб-квартира M23/КРА располагалась на горе Сабиньо в Демократиче-

ской Республике Конго, по которой проходят границы между Демократической 

Республикой Конго, Руандой и Угандой. Это давало группе стратегическое пре-

имущество, обусловленное близостью пунктов въезда и выезда 65. Другие лагеря 

M23/КРА располагались на горе Високе в Демократической Республике Конго, 

недалеко от границы с Руандой и на небольшом расстоянии от границы между 

Руандой и Угандой (см. приложение 33). 

66. С ноября 2021 года, стремясь как можно скорее пополнить свои ряды, 

M23/КРА начала осуществлять вербовку в лагере «Биханга», а с января 

2022 года — в территориях Масиси и Рутшуру и в Китшанге, Демократическая 

Республика Конго, а также в Руанде. В результате этого, если в нападениях в 

период с ноября 2021 года по январь 2022 года участвовало, по оценкам, от 100 

до 200 комбатантов, то во время нападения на Бунангану 29 марта 2022 года 

было замечено не менее 400 комбатантов, при этом в тот же день вблизи Матебе 

и на дороге Ругари-Кибумба были замечены другие комбатанты66. 

67. Три арестованных комбатанта M23/КРА (все — представители общины ба-

ньямуленге, которые искали убежище в Уганде и пытались вернуться в Ми-

нембве, Южное Киву, когда были захвачены) сказали, что в начале марта 

2022 года в Кисоро, Уганда, к ним обратились пособники M23/КРА и направили 

их в лагеря M23/КРА, где они прошли обучение под руководством «полковника» 

Каньямибвы67. Хотя большинство комбатантов M23/КРА в лагерях были выход-

цами из Масиси, некоторые из них были баньямуленге, носителями языка лин-

гала и/или гражданами Руанды 68 . Вооруженные силы и силы безопасности 

__________________ 

 62 ВСДРК, иногда при поддержке Народных сил обороны Уганды (УПДФ), удалось отбить 

несколько позиций, но этот успех зачастую был временным. 

 63 См. пресс-релиз Совета Безопасности, «Заявление Совета Безопасности для прессы в связи 

с крушением вертолета Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго (29 марта 2022 года)», 1 апреля 2022 года. 

URL: https://www.un.org/press/en/2022/sc14849.doc.htm. 

 64 Источники: спецслужбы, исследователи, лидеры и сообщники М23.  

 65 Источники: расширенная независимая совместная контрольная миссия, ВСДРК и службы 

безопасности. 

 66 Источники: разведслужбы, источники в ВСДРК и органах безопасности, а также пять 

бывших комбатантов M23/КРА. 

 67 Источники: пять бывших комбатантов M23/КРА. 

 68 Источники: пять бывших комбатантов M23/КРА, а также источники в ВСДРК и органах 

безопасности. Четыре бывших комбатанта сообщили, что, по заявлению Макенги, он 

сотрудничает с Мишелем Рукундой по кличке Маканика, военным лидером «твирванехо» 

https://www.un.org/press/en/2022/sc14849.doc.htm
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Демократической Республики Конго сообщили о присутствии лиц в форме Ру-

андийских сил обороны (РСО) в лагерях M23/КРА, расположенных в Демокра-

тической Республике Конго, что было подтверждено аэрофотосъемкой и фото-

материалами. Однако правительство Руанды категорически отрицало активную 

или пассивную поддержку M23/КРА со стороны РСО (см. пп. 71 и 72)69. 

68. Боевики M23/КРА были хорошо вооружены и оснащены, располагая авто-

матами типа АК и пулеметами ПКМ, легкими ручными пулеметами, тяжелыми 

станковыми пулеметами калибра 12,7 мм, гранатометами, 60-миллиметровыми 

минометами и биноклями ночного видения. В начале апреля 2022 года M23/КРА 

захватила у ВСДРК артиллерийские орудия (см. приложение 34). 

 

  Цели Движения 23 марта, выдвигаемые им требования и региональная 

динамика 
 

69. Недавние нападения, совершенные M23/КРА, были вызваны, в частности, 

отсутствием прогресса в выполнении Найробийских деклараций, подписанных 

12 декабря 2013 года. Конфиденциальные переговоры между правительством 

Демократической Республики Конго и делегацией M23, начавшиеся в сентябре 

2020 года и продолжавшиеся 14 месяцев, зашли в тупик70. Шесть захваченных 

комбатантов M23/КРА заявили, что план Макенги состоял в том, чтобы напасть 

на города Бунангана, Рутшуру и Румангабо и занять их, перерезать стратегиче-

скую дорогу Гома-Рутшуру, а затем взять Гому, с тем чтобы заставить прави-

тельство принять требования M23/КРА относительно амнистии, возвращения 

активов, возвращения в Демократическую Республику Конго и интеграции в 

ВСДРК, а также в отношении политических позиций (см. приложение 35). 

70. Пресс-секретарь и политические лидеры M23/КРА сначала отрицали при-

частность Движения к нападениям в ноябре и декабре 2021 года и подчеркнули, 

что M23/КРА ведет конструктивный диалог с президентом Чисекеди с 2020 года. 

Однако их позиция радикально изменилась в марте 2022 года, когда они не-

сколько раз обвинили ВСДРК в нападении на их позиции в горах Микено, Кари-

симби, Високе и Сабиньо, а правительство — в намеренном отказе от заключе-

ния мира и выборе военного пути урегулирования 71. После этого M23/КРА за-

явила, что оставляет за собой право на самооборону и продолжит борьбу за ра-

циональные изменения в стране (см. приложение 36). На середину апреля 

2022 года M23/КРА дважды объявляла одностороннее прекращение огня 

(см. приложение 37), однако оба раза данная мера оказалась неэффективной.  

71. Региональная динамика, которая и так уже была напряженной, в том числе 

из-за совместных действий ВСДРК и УПДФ, операции «Шуджа» (см. пп. 19–

22), дорожно-восстановительных работ, инициированных Демократической 

Республикой Конго и Угандой, и заявления, сделанного президентом Руанды Ка-

гаме в феврале 2022 года (см. приложение 38), еще больше усугубилась в ре-

зультате оживления активности M23/КРА. Во время встреч с членами Группы в 

январе и марте 2022 года официальные лица Демократической Республики 

Конго заявили, что M23/КРА действовала при поддержке спецподразделений 

РСО. Кроме того, 28 марта 2022 года пресс-секретарь военного губернатора Се-

верного Киву публично заявил, что в ночь с 27 на 28 февраля боевики М23 при 

поддержке РСО совершили ряд вылазок и атаковали позиции ВСДРК в Тшанзу 

__________________ 

(см. S/2021/560, п. 134). 

 69 Источники: встречи членов Группы с руандийскими властями в Кигали 14 и 16  марта 

2022 года, а также коммюнике, опубликованное правительством Руанды.  

 70 Источники: лидеры и бывшие комбатанты М23, а также источники в правительстве 

Демократической Республики Конго, МООНСДРК и гражданском обществе.  

 71 Источник: коммюнике М23. 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
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и Руньони. Это заявление было категорически опровергнуто как правительством 

Руанды, так и представителем M23/КРА (см. приложение 39). 

72. Группа отмечает, что в своем заявлении пресс-секретарь губернатора при-

вел в качестве доказательства захват в плен двух предполагаемых солдат РСО. 

Однако эти двое были арестованы задолго до того, как было сделано это заявле-

ние. Один из них был захвачен вооруженной группой «Коалиция движений за 

перемены» (КДП) в январе 2022 года, а другой был арестован ВСДРК, также в 

январе 2022 года. Оба были допрошены Группой в феврале 2022 года. После 

проведения контрольной миссии в декабре 2021 года расширенный совместный 

контрольный механизм сообщил, что пока неясно, было ли возрождение Движе-

ния результатом какой-либо иностранной поддержки72. 

 

 

 C. Демократические силы освобождения Руанды — Боевые силы 

aбакунгузи 
 

 

73. Несмотря на значительное ослабление в течение последнего десятилетия в 

результате гибели нескольких лидеров и проведения ряда военных операций 73, 

Демократические силы освобождения Руанды — Боевые силы абакунгузи 

(ДСОР-БОСА)74 продолжали вербовать и обучать бойцов для нескольких мест-

ных вооруженных групп (см. приложение 40)75. 

74. С 2020 года руководство и организационная структура ДСОР-БОСА не 

претерпели существенных изменений. Находящийся под санкциями «генерал-

лейтенант» Гастон Иямуремие, он же Румули или Виктор Бярингиро (CDi.003), 

был назначен председателем ДСОР-БОСА вместо находившегося под санкци-

ями Игнаса Мурванашиаки (CDi.016), который умер в Германии в 2019 году. 

«Генерал» Пасифик Нтавунгука по кличке Омега, также включенный в санкци-

онный перечень (CDi.024), возглавил военную структуру группы после смерти 

Сильвестра Мудакумуры, также находившегося под санкциями (CDi.012), кото-

рому помогал «генерал» Жан-Батист Гакверере, известный также как Юлиус 

Мкобо, Собо Стани или Коломбока. 

 

 

 D. Вооруженные нападения и контрабанда тантала и турмалина 

в территории Масиси 
 

 

75. В течение 2021 года и в начале 2022 года на некоторых колтановых и тур-

малиновых рудниках в территории Масиси сохранялось вооруженное присут-

ствие и продолжались вооруженные нападения, сбор незаконных налогов и не-

законная добыча, совершаемые некоторыми членами ВСДРК. Колтан и турма-

лин с некоторых из этих рудников переправлялись преступными сетями пере-

купщиков в Саке и Гому, откуда они либо вливались в легальные цепочки поста-

вок, либо контрабандой вывозились из Демократической Республики Конго, как 

уже сообщалось ранее (см. S/2021/560, пп. 57–71). Уровень трансграничной кон-

трабанды колтана возрастал с октября 2021 года по крайней мере до марта 

2022 года. 

__________________ 

 72 Источник: доклад расширенного совместного контрольного механизма. 

 73 См. S/2020/1283, пп. 37 и 38, и S/2019/469, пп. 63–65. 

 74 Демократические силы освобождения Руанды — организация, включенная в санкционный 

перечень (CDe.005). 

 75 Источники: бывшие комбатанты Демократических сил освобождения Руанды — Боевых 

сил абакунгузи (ДСОР-БОСА), Коалиции движений за перемены (КДП) — Доми и Альянса 

патриотов за свободное и суверенное Конго (АПССК), лидеры КДП — Таде, исследователи 

и представители гражданского общества. 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2020/1283
https://undocs.org/ru/S/2019/469
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  Вооруженное присутствие на территории рудников 
 

76. Десять очевидцев, включая двух военнослужащих ВСДРК, рассказали о 

присутствии в 2021 году на руднике Руказа/Лувово в Рубайе, в основном районе 

добычи колтана в территории Масиси, вооруженных людей, в частности некото-

рых военнослужащих ВСДРК (см. приложение 41; S/2021/560, пп. 62 и 63)76. Не-

которые военнослужащие ВСДРК добывали или облагали налогом турмалин, в 

частности в Руказе, где также вели добычу члены Кооператива старателей-ку-

старей Масиси (КООПЕРАММА). Робер Абиншути Сенинга, бывший президент 

КООПЕРАММА, депутат провинциального парламента и глава провинциальной 

ассамблеи Северного Киву, отрицал сговор между ВСДРК и членами 

КООПЕРАММА. Группа направила письмо в “Better Mining” — механизм отсле-

живания источников ответственной добычи полезных ископаемых, который, в 

частности, отслеживает ситуацию на рудниках Руказу/Лувово. Ответ, получен-

ный от механизма, содержится в приложении 42. 

77. 10 января 2022 года вооруженные люди напали на колтановый рудник в 

районе Шакубангва, недалеко от Нгунгу, и изъяли колтана на сумму 17 000 долл. 

США (см. приложение 43)77. 

 

  Незаконная торговля 
 

78. Органы, контролирующие добычу полезных ископаемых, и торговцы сы-

рьем78 сообщили Группе, что объем незаконной трансграничной продажи немар-

кированного колтана с рудников в территории Масиси в Руанду увеличивался 

с сентября 2021 года, по крайней мере, по март 2022 года79 . Эта информация 

была подтверждена Международной ассоциацией олова (МАО) (см. приложе-

ние 44). Четыре источника в частном секторе сообщили, что увеличение мас-

штабов контрабанды было вызвано, в частности, созданием в декабре 2020 года 

нового совместного предприятия «Конго фейр майнинг» и изменениями в заку-

почной практике компаний в Гоме, занимающихся продажами колтана (см. при-

ложение 45). 

79. Преступная сеть перекупщиков, включающая некоторых членов 

КООПЕРАММА, действующих при поддержке Робера Абиншути Сенинги 

(см. S/2021/560, п. 64), перевезла в Гому сотни килограммов колтана, добытого 

в территории Масиси, а также различные объемы турмалина с рудника Руказа 

(см. S/2021/560, п. 62)80. Из Гомы минералы контрабандой вывозились в Руанду 

для дальнейшей продажи (см. приложение 46). Это бросает тень на некоторые 

цепочки поставок колтана в Руанде, охваченные детищем МАО — Международ-

ной инициативой в отношении цепочки поставок олова (МИЦПО). Руандийские 

власти сообщили Группе, что в 2020 и 2021 годах в Руанде не было перехвачено 

ни одного груза контрабандных минералов. 

__________________ 

 76 Дополнительные источники: информаторы из числа представителей гражданского 

общества и два источника в частном секторе.  

 77 Два источника из числа представителей гражданского общества Масиси назвали 

вооруженных нападавших «людьми под руководством Маашано», а два представителя 

частного сектора заявили, что нападавшие были связаны с «Шамамбой в Рубайе» 

(см. S/2021/560, пп. 61 и 62). 

 78 Также четыре источника в частном секторе, источники в механизме отслеживания 

источников ответственной добычи полезных ископаемых, ведомстве, регулирующем 

добычу полезных ископаемых, и в гражданском обществе, и три компании, занимающиеся 

транспортировкой колтана. См. также S/2021/560, п. 74. 

 79 Колтан, который легально продается в территории Масиси, обычно имеет «метку».  

 80 Источники: два контрабандиста, работающие с Сенингой, два представителя частного 

сектора, пять аудиозаписей, торговец золотом из Рубайи и член КООПЕРАММА. 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
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80. Конголезские власти приняли меры по пресечению незаконной торговли. 

В феврале 2022 года они задержали на несколько сотен тысяч долларов немар-

кированного колтана, предназначенного для транспортировки в Гому. Один из 

грузов сопровождал военнослужащий ВСДРК (см. приложение 47). 

 

 

 IV. Итури 
 

 

 A. Фракции Ассоциации развития Конго 
 

 

  Активизация фракций Ассоциации развития Конго после введения режима 

осадного положения 
 

81. Частичная приостановка деятельности фракций Ассоциации развития 

Конго (КОДЕКО) после подписания односторонних соглашений о прекращении 

огня в 2020 году (см. S/2021/560, п. 81) закончилась вскоре после введения осад-

ного положения в мае 2021 года. 

82. В нескольких районах происходили бои между ВСДРК и фракциями 

КОДЕКО. Одновременно с этим фракции КОДЕКО наносили удары по позициям 

вооруженной группы «Заир» в рамках циклов взаимных нападений по принципу 

«око за око» и активизировали действия против гражданского населения в тер-

риториях Махаги и Джугу (см. пп. 87–96), что в свою очередь спровоцировало 

совместные военные операции ВСДРК и МООНСДРК против Союза революци-

онеров в защиту конголезского народа/Ассоциации развития Конго 

(СРЗКН/КОДЕКО), начавшиеся в декабре 2021 года 81 . 5 апреля 2022 года во 

время совместной операции ВСДРК-МООНСДРК по оцеплению деревни Бали, 

в зоне, подконтрольной СРЗКН/КОДЕКО, и проведению в ней досмотровых ме-

роприятий был застрелен непальский миротворец. 

83. Прогресса в области разоружения и демобилизации практически не было, 

несмотря на визит координатора Программы по разоружению, демобилизации, 

восстановлению общин и стабилизации Томми Тамбве в Бунию 28 декабря 

2021 года и назначение в декабре 2021 года целевой группы во главе с Томасом 

Лубангой, включенным в санкционный перечень (CDi.007). Наоборот, руковод-

ство СРЗКН/КОДЕКО, ссылаясь на предыдущие инициативы, в ходе которых 

оно выдвигало свои требования, отказалось встречаться с целевой группой до 

тех пор, пока к процессу не присоединятся другие вооруженные группы, вклю-

чая «Заир». 16 февраля 2022 года фракции КОДЕКО похитили несколько членов 

целевой группы недалеко от Бамбу. Похищенные были отпущены на свободу 4 

и 12 апреля 2022 года (см. приложение 48)82. 

 

  Руководство, структура и вербовка 
 

84. Руководство и структура фракций КОДЕКО остались относительно неиз-

менными (см. приложение 49 и S/2020/1283, приложение 21). Однако под влия-

нием СРЗКН/КОДЕКО фракции КОДЕКО, или, по крайней мере, некоторые из 

их бойцов и лидеров, примерно с конца 2021 года начали осуществлять пере-

группировку83. 

__________________ 

 81 Источники: руководство Союза революционеров в защиту конголезского народа/  

Ассоциации развития Конго (СРЗКН/КОДЕКО), представители гражданского общества, 

ВСДРК, Национальное разведывательное управление (НРУ) и источники в МООНСДРК. 

 82 Источники: члены целевой группы, руководство СРЗКН/КОДЕКО, а также источники из 

числа представителей гражданского общества и в Национальном разведывательном 

управлении и МООНСДРК. 

 83 Источники: руководство СРЗКН/КОДЕКО и бывшие комбатанты, один бывший комбатант 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2020/1283


S/2022/479 
 

 

22-06591 24/304 

 

85. Один комбатант, ранее сражавшийся на стороне Сил сопротивления разде-

лению Конго (ССРК), рассказал, что он присоединился к СРЗКН/КОДЕКО в 

марте 2022 года и занимался пропагандой, склоняя тех, кто еще не присоеди-

нился к СРЗКН/КОДЕКО, вступить в ее ряды. Этот же боец, повторяя слова ру-

ководства СРЗКН/КОДЕКО, заявил, что «генерал» Кадого, который сменил ли-

дера группы «Бон темпл» Туво после его убийства в мае 2021 года силами ССРК 

(см. S/2021/560, приложение 68)84, присоединился к СРЗКН/КОДЕКО и отвечал 

за операции в районе Ньянгарай (см. также п. 127, где речь идет об отношениях 

с Патриотическими и интеграционистскими силами Конго (ПИСК)).  

86. В то время как некоторые новобранцы присоединялись добровольно, ино-

гда с целью отомстить за преступления, совершенные некоторыми военнослу-

жащими ВСДРК в отношении общины ленду (см. пп. 130–140 и S/2021/560, 

пп. 113–120), фракции КОДЕКО вербовали мужчин ленду также и насильно, в 

результате чего некоторые из них были вынуждены бежать. СРЗКН/КОДЕКО 

при содействии нескольких местных вождей организовали ротацию граждан-

ских лиц из числа ленду, которые должны были участвовать в боевых действиях 

и нападать на деревни хема85. 

 

  Преступления против гражданского населения и использование детей 
 

  Нападения на лагеря для внутренне перемещенных лиц, совершенные Союзом 

революционеров в защиту конголезского народа/Ассоциацией развития Конго 

(СРЗКН/КОДЕКО) 
 

87. С середины ноября 2021 года по начало февраля 2022 года на фоне расту-

щей напряженности между фракциями КОДЕКО и группой «Заир»,  отмечав-

шейся с октября 2021 года, фракции КОДЕКО совершили серию смертоносных 

нападений на лагеря для внутренне перемещенных лиц в вождествах Бахема-

Норд и Бахема-Баджере (см. приложение 50). 

88. 21 ноября 2021 года СРЗКН/КОДЕКО напала на лагерь для внутренне пе-

ремещенных лиц «Цуя» возле католической миссии в Дродро, а 28 ноября 

2021 года — лагерь «Джанги-Иво» для внутренне перемещенных лиц возле цен-

тра Дродро (см. приложение 51) 86 . Всего в лагерях нашли приют около 

15 000 человек, почти все — члены общины хема87. В лагере «Цуя» были убиты 

32 внутренне перемещенных лица, из них 11 женщин, 11 детей и 11 лиц пожи-

лого возраста (см. приложение 52). В лагере «Джанги-Иво» были убиты два-

дцать четыре внутренне перемещенных лица88. 

89. Эти нападения сразу же вызвали массовое перемещение внутренне пере-

мещенных лиц, проживающих в Дродро, а также бегство населения близлежа-

щих деревень в лагерь для внутренне перемещенных лиц «Роэ», расположенный 

рядом с военной базой МООНСДРК. Это увеличило число внутренне 

__________________ 

Сил сопротивления разделению Конго (ССРК), местные власти и источники в гражданском 

обществе. 

 84 Источники: руководство СРЗКН/КОДЕКО, один представитель местного органа власти, а 

также источники из гражданского общества, Национального разведывательного управления 

и МООНСДРК. 

 85 Источники: три мирных жителя — ленду. 

 86 Источники: руководство СРЗКН/КОДЕКО, шесть внутренне перемещенных лиц, один 

исследователь, представители гражданского общества, источники в НРУ, МООНСДРК и 

ВСДРК, а также видеозаписи. 

 87 Источники: одно внутренне перемещенное лицо, источники в гражданском обществе и 

МООНСДРК. 

 88 Источники: семь внутренне перемещенных лиц, источники в МООНСДРК, представители 

гражданского общества, источники в НРУ и видеозаписи. 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
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перемещенных лиц с примерно 21 000 человек в октябре 2021 года до пикового 

значения в примерно 65 000 человек (см. приложение 53)89. 

90. Вечером 1 февраля 2022 года СРЗКН/КОДЕКО напала на лагерь для внут-

ренне перемещенных лиц «Плен-Саво» в Буле, в котором находилось около 

24 000 человек, почти все из которых принадлежали к общине хема 90 . Были 

убиты 62 человека, в том числе 17 женщин и 19 детей (см. приложение 54). У 

одной женщины были искалечены гениталии 91 . По меньшей мере 38 человек 

были ранены, из них 21, включая 17 детей, — тяжело. Многие убежища были 

разрушены нападавшими, которые проверяли, есть ли внутри люди (см. прило-

жение 55)92. 

91. В Дродро и «Плен-Саво» бойцы СРЗКН/КОДЕКО убивали и ранили внут-

ренне перемещенных лиц выстрелами из огнестрельного оружия и/или мачете. 

Они также демонстрировали признаки определенного уровня планирования и 

знания военной тактики. Их можно было опознать по специфической одежде 93. 

Кроме того, во время нападения на Дродро 21 ноября они одновременно атако-

вали соседние деревни94. 

92. В «Плен-Саво» к оружию нападавших были привязаны факелы, и они ис-

пользовали кодовые слова, чтобы отличить своих людей от внутренне переме-

щенных хема. Они стреляли в тех, кто убегал или не мог назвать кодовое слово 95. 

Шесть внутренне перемещенных лиц слышали, как комбатанты говорили, что 

пришли казнить их. Один слышал, как они говорили, что ищут оружие.  

93. Согласно нескольким источникам96, нападения на «Плен-Саво» и Дродро 

были ответом на действия группы «Заир» и разграбления полей общины ленду, 

совершенные гражданскими лицами из общины хема и/или боевиками «Заир», 

и были мотивированы подозрениями о том, что в лагерях для внутренне пере-

мещенных лиц проживают и/или хранят оружие члены группы «Заир». Руковод-

ство СРЗКН/КОДЕКО заявило, что мотивом для нападений стало присутствие в 

лагерях членов группы «Заир». 

 

  Продолжающееся сексуальное насилие, связанное с конфликтом 
 

94. Связанное с конфликтом насилие со стороны комбатантов КОДЕКО, вклю-

чая СРЗКН/КОДЕКО, на протяжении 2021 и 2022 годов было по-прежнему ши-

роко распространенным, но, как и ранее, такие акты оставались в основном без-

наказанными (см. S/2021/560, пп. 84–86). Женщины и девочки всех националь-

ностей, занимающиеся своими повседневными делами, неоднократно подверга-

лись изнасилованиям или групповым изнасилованиям. Кроме того, 

__________________ 

 89 Источники: представители гражданского общества и источники в МООНСДРК, шесть 

внутренне перемещенных лиц и видеозаписи.  

 90 Источники: руководство СРЗКН/КОДЕКО, 13 внутренне перемещенных лиц, один 

исследователь, один представитель местных властей, представители гражданского 

общества, источники в МООНСДРК, НРУ и ВСДРК. 

 91 Источники: три внутренне перемещенных лица, представители гражданского общества и 

источники в МООНСДРК. 

 92 Источники: 13 внутренне перемещенных лиц, один представитель местных органов власти, 

источники в МООНСДРК, НРУ и гражданском обществе, фотографии и видеозаписи.  

 93 В Саво восемь внутренне перемещенных лиц видели нападавших в белых повязках. В 

Дродро четыре внутренне перемещенных лица видели нападавших в рубашках красного 

цвета с кусками москитной сетки, обвязанными вокруг головы и/или рук.  

 94 Источники: два внутренне перемещенных лица, представители гражданского общества и 

источники в МООНСДРК. 

 95 Источники: 11 внутренне перемещенных лиц, один источник в ВСДРК. 

 96  Руководство СРЗКН/КОДЕКО, представители гражданского общества, источники в ВСДРК 

и МООНСДРК, одна видеозапись, попавшая в распоряжение Группы.  

https://undocs.org/ru/S/2021/560
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изнасилования и групповые изнасилования происходили во время нападений и 

использовались в качестве средства возмездия (подробную информацию о но-

вых случаях изнасилования см. в приложении 56)97. 

95. Например, в феврале 2022 года на полях в Бибе, недалеко от Низи, один 

боец СРЗКН/КОДЕКО или ССРК изнасиловал 12-летнюю девочку из общины 

мамбиса, а двое других совершили групповое изнасилование другой девочки в 

возрасте 16 лет. Затем лидер боевиков подверг девочек допросу, спрашивая, что 

им известно о вооруженной группе «Заир», а позже использовал их во время 

переговоров, пытаясь добиться освобождения бизнесмена из общины ленду, по-

хищенного группой «Заир»98. 

96. В мае 2021 года в Лондони, недалеко от Либи, во время рейда, в ходе кото-

рого боевики СРЗКН/КОДЕКО убили мужчину-ленду за то, что он не поддержи-

вал эту вооруженную группу, ими было совершено групповое изнасилование 

двух женщин-ленду. В январе 2022 года в секторе Валенду-Таци два бойца 

СРЗКН/КОДЕКО изнасиловали жену представителя гражданского общества, ко-

торый не поддерживал группу. 

 

  Продолжающиеся преступления против членов общины ленду 
 

97. Фракции КОДЕКО продолжали осуществлять репрессии в отношении не-

желающих сотрудничать с ними гражданских лиц из числа ленду, включая мест-

ных лидеров (см. S/2019/974, п. 92), убивая (см. п. 96) их или подвергая жесто-

кому обращению, а также избивая и/или задерживая тех, кто отказывался или не 

мог платить налоги (см. п. 111)99. 

98. Например, 16 января 2022 года в секторе Валенду-Таци боевики 

СРЗКН/КОДЕКО арестовали представителя гражданского общества, выстре-

лили из оружия, опершись прикладом на его голову, и избили его, обвинив в 

выдаче духовного лидера СРЗКН/КОДЕКО, которого ВСДРК арестовали в тот 

же день. 

 

  Использование детей 
 

99. Фракции КОДЕКО продолжали использовать детей в возрасте от 10 лет, в 

том числе в качестве комбатантов и для охраны контрольно-пропускных пунктов 

СРЗКН/КОДЕКО и ССРК. Некоторые имели при себе холодное оружие и штыки 

(см. S/2020/1283, п. 50)100. Руководство СРЗКН/КОДЕКО отрицает использова-

ние детей. 

100. Действия, подробно описанные в данном разделе, а также действия, совер-

шенные в отношении работников рудников, о чем идет речь в пункте  115, под-

падают под санкции в соответствии с пунктами 7 d) и/или e) резолю-

ции 2293 (2016), действие которых было продлено резолюцией 2582 (2021). 

 

 

__________________ 

 97  Источники: девять жертв изнасилования, один местный вождь, а также представители 

гражданского общества и источники в НРУ и МООНСДРК. 

 98  Источники: две жертвы изнасилования, один местный вождь и один представитель 

гражданского общества. 

 99  Источники: три жертвы изнасилования, представители гражданского общества, а также 

источники в НРУ и МООНСДРК. 

 100 Источники: один местный вождь, две жертвы изнасилования, один исследователь, один 

представитель гражданского общества и источники в МООНСДРК.  

https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2020/1283
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
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 B. Группа «Заир» 
 

 

101. Несмотря на то, что вооруженная группа «Заир», также известная как 

Народный фронт самообороны в Итури (НФСИ), старается не привлекать к себе 

внимания и держать особенности своей организации и структуры в секрете 

(см. S/2021/560, п. 108), и несмотря на различия, существующие между ее фи-

лиалами в разных районах операций, деятельность данной группы стала более 

заметной с октября 2021 года, в частности из-за проводимых ею операций про-

тив фракций КОДЕКО, преступлений против гражданского населения и кон-

троля над несколькими районами, в том числе в территории Джугу.  

 

  Руководство, операции и вооружение 
 

102. Общее руководство группой «Заир» по-прежнему осуществлял «генерал» 

Завади Ваджеру (см. S/2021/560, п. 109). Он координировал действия группы с 

«генералом» Лого Марином Мугеньи, отвечавшим за оперативную деятель-

ность, и Бабалой Фиделем Кастро Нгабу, молодежным лидером в Ига-Баррьере. 

Кастро, арестованный в декабре 2021 года конголезскими властями, но освобож-

денный в январе 2022 года под давлением высокопоставленных представителей 

общины хема, отправился в район Монгбвалу. Бабала Нгаджоле, он же Фараон, 

и Фабрис Маки Джавьямбе возглавили силы группы «Заир» соответственно в 

Лоджо и Плуто (см. приложение 57)101. 

103. Лидеры группы «Заир», включая Марина и Кастро, координировали опера-

ции через нескольких деревенских старост и молодежных лидеров 102. И Марин, 

и Кастро регулярно объезжали подконтрольные группе районы, чтобы зару-

читься поддержкой местного населения, мотивировать комбатантов и организо-

вать схемы сбора денег перед началом операций (см. п. 113). Бывшие комба-

танты группы объяснили, что по крайней мере с 2021 года к группе «Заир» при-

соединились люди, ранее сражавшиеся во второй конголезской войне на стороне 

Союза конголезских патриотов (СКП). В ноябре 2021 года группа открыла центр 

подготовки в Пилипили103. 

104. По крайней мере с октября 2021 года группа «Заир» проводит операции 

против фракций КОДЕКО 104 . Семь бывших комбатантов группы «Заир» под-

черкнули, что некоторые из этих операций проводились совместно с отдель-

ными военнослужащими ВСДРК105. Они объяснили, что, помимо спрятанного 

оружия и боеприпасов, предоставленных бывшими комбатантами СКП, «Заир» 

также получал материальную помощь от некоторых военнослужащих ВСДРК. 

Как было отмечено Группой в деревне Мазе 12 марта 2022 года106, некоторые 

блокпосты группы «Заир» находились всего в 200–300 метрах от контрольно-

пропускных пунктов ВСДРК. 

 

  Преступления против гражданского населения 
 

105. Группа «Заир» избирала своими мишенями членов общины ленду. В част-

ности, в районе добычи полезных ископаемых в окрестностях Монгбвалу 
__________________ 

 101  Источники: бывшие комбатанты группы «Заир», государственные и местные власти, 

гражданское общество, источники в НРУ и МООНСДРК. 

 102  Источники: три лидера группы «Заир» среднего звена, исследователи, два свидетеля, а также 

представители гражданского общества и источники в ВСДРК. 

 103  Источники: пять бывших комбатантов и один источник в НРУ.  

 104  Источники: гражданское общество и источники в МООНСДРК. 

 105  Эта информация также была подтверждена одним государственным служащим, 

представителями гражданского общества и источниками в ВСДРК и МООНСДРК.  

 106  Также подтверждено одним из жителей Далы, представителями гражданского общества и 

источниками в НРУ и МООНСДРК. 
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боевики «Заира» по приказу Фараона охотились на ленду, убивая их в отместку 

за преступления КОДЕКО и заставив многих ленду покинуть этот район 107 . 

Члены группы «Заир» продолжали проверять людей на блокпостах на предмет 

их этнической принадлежности (см. S/2021/560, п. 109), убивая тех, кого иден-

тифицировали как ленду 108 . Например, в феврале 2022 года боевики «Заира» 

убили бизнесмена-ленду в Кпата-Кпата, недалеко от Низи109. Однако Группа не 

смогла установить точные масштабы убийств, поскольку не имела доступа в 

этот район из-за логистических затруднений и проблем безопасности. Кроме 

того, во время городской демонстрации 16 февраля 2022 года вооруженные 

бойцы «Заира», стреляя, скандировали, что ленду должны покинуть Монгбвалу 

(см. приложение 58 и п. 120)110. 

106.  Группа «Заир» совершала преступления также против не соблюдавших 

установленные ею правила гражданских лиц в собственных общинах. Напри-

мер, в Плуто невыполнение еженедельных обязательных общественных работ 

(«салонго») каралось штрафом, тюремным заключением и/или наказанием 

плетьми, причем в последнем случае число ударов увеличивалось на 100 каж-

дый день. По крайней мере один мужчина из Алура умер в результате такого 

наказания в феврале 2022 года. В марте 2022 года руководство «Заира» решило, 

что количество ударов должно быть соизмеримо с «тяжестью преступления» 111. 

Даже тем, кого подозревали лишь в том, что они говорили о группе, угрожали 

расправой, а журналистам запрещали посещать районы операций группы 112. 

 

 

 C. Финансирование фракций Ассоциации развития Конго 

и группы «Заир» и золото 
 

 

107. В течение отчетного периода золото оставалось важным источником фи-

нансирования как фракций КОДЕКО, так и группы «Заир» (см. S/2021/560, 

пп. 95 и 111). 

108. Руководство СРЗКН/КОДЕКО подтвердило, что сохранение контроля над 

золотыми рудниками является одной из приоритетных задач113. Группа «Заир» 

также уделяла первостепенное внимание установлению контроля над новыми 

золотыми рудниками, в частности в районе Монгбвалу 114 . «Заир» и фракции 

КОДЕКО совершали нападения на золотые рудники и центры торговли золотом 

в районах операций друг друга, особенно в конце 2021 и начале 2022 года в тер-

ритории Джугу. 

109.  В течение 2021 и 2022 годов СРЗКН/КОДЕКО и ССРК получали прибыль, 

добывая золото, а также совершая нападения на золотые рудники и центры тор-

говли золотом, разграбляя их и беря в заложники старателей 115. Члены группы 

__________________ 

 107  Источники: шесть представителей гражданского общества, источники в ВСДРК, НРУ и 

МООНСДРК, два местных органа власти, один государственный служащий, один 

исследователь и один житель Монгбвалу. 

 108  Источники: один житель Далы, а также источники в НРУ и представители гражданского 

общества. 

 109  Источники: два свидетеля, один местный вождь и представители гражданского общества.  

 110  Источник: видеозапись, находящаяся в распоряжении Группы, одно государственное 

ведомство и представители гражданского общества.  

 111  Источники: представители гражданского общества, два государственных органа.  

 112  Источник: два государственных органа, представители гражданского общества и источники 

в МООНСДРК. 

 113  Источник: беседа с руководителем СРЗКН/КОДЕКО. 

 114  Источники: два источника в органах, регулирующих добычу полезных ископаемых, два 

местных жителя и один бывший комбатант. 

 115  Источник: два источника в органах, регулирующих добычу полезных ископаемых, один 
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«Заир» также добывали золото и нападали на золотые рудники и центры тор-

говли золотом в районах, которые ранее были заняты фракциями КОДЕКО, и в 

некоторых случаях устанавливали на ними контроль; то же самое делали и фрак-

ции КОДЕКО на территориях, ранее контролировавшихся группой «Заир».  

110.  Например, группа «Заир» похитила золото во время нападения 4 декабря 

2021 года, совершенного с целью взять под контроль город Лоджо — центр до-

бычи и торговли золотом. Когда 22 и 23 декабря фракции КОДЕКО нанесли от-

ветный удар, атаковав рудники в Лоджо, Маторо и Андисе, они также похитили 

золото и сожгли дома. 

111.  Обе стороны продолжали взимать налоги с гражданского населения с це-

лью получения ресурсов (см. приложение 59 и п. 118; S/2021/560, пп. 82 и 97 и 

приложения 64, 75 и 76)116. 

 

  Группа «Заир» 
 

112. Лидеры и бывшие комбатанты «Заира» сообщили Группе, что добыча зо-

лота, в том числе осуществляемая комбатантами «Заира», на рудниках Пили-

пили, Плуто, Лоджо и Дала и в прилегающих к ним районах обеспечивала 

группу ресурсами в течение отчетного периода 117. Группа отмечает, что в этих 

богатых золотом районах территории Джугу ежегодно добывается и продается 

золота на сотни тысяч долларов118. 

113. Некоторые лидеры группы «Заир» получали процент от добычи золота. 

Один бывший комбатант отдавал группе 15 процентов своей еженедельной до-

бычи. Неуплата налога могла повлечь за собой наказание (см. п. 106). Так, Фа-

раон патрулировал золотые рудники и сам собирал золото 119. По крайней мере с 

ноября 2021 года по январь 2022 года лидеры местных ополченцев «Заира» 

Вава120 и вождь Уньяги Ндикпа взимали часть золота, добытого на полупромыш-

ленном руднике на реке Шари, в округе Ндикпа, к востоку от Монгбвалу. Золото 

сдавал Кооператив золотодобытчиков Итури (КОМОИ) — конголезское объеди-

нение, работающее с полупромышленной горнодобывающей компанией, кото-

рая осуществляла земляные работы, дробила руду и проводила дноуглубитель-

ные работы на реке Шари с целью добычи золота. Этот район добычи охраняли 

военнослужащие ВСДРК. Согласно официальной статистике, изученной Груп-

пой, ни Кооператив, ни полупромышленная компания, с которой он сотрудни-

чал, не сообщали о добыче золота в территории Джугу в 2021 году (см. прило-

жение 60). 

  Фракции Ассоциации развития Конго 
 

114.  В дополнение к выводам, изложенным в исследовании, посвященном ситу-

ации в Монгбвалу (см. пп. 116–123), Группа отметила, что фракции КОДЕКО 

преследовали торговцев золотом и старателей с целью получения доходов.  

__________________ 

источник в НРУ, три бизнесмена, один бывший комбатант КОДЕКО, документы, изученные 

Группой. 

 116  Источники: два бывших и один действующий комбатанты, три жителя золотодобывающих 

районов, контролируемых фракциями КОДЕКО, и источники в МООНСДРК. 

 117  Источники: два лидера группы «Заир» и два бывших комбатанта. 

 118  Основываясь на средней стоимости в 60 долл. США за кг и крайне осторожной оценке 

производительности в 10 кг в месяц для рудников на севере территории Джугу, где 

действовала группа «Заир». 

 119  Источник: местное гражданское общество. 

 120  Вава согнал людей с принадлежащих им земель, чтобы расчистить место под добычу 

золота. 
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115. Например, в январе 2022 года владелец рудника в Мбау, примерно в 20 км 

к югу от Монгбвалу, под угрозой расправы был вынужден передать 2 грамма 

золота боевикам СРЗКН/КОДЕКО. В марте 2022 года в Ндеремби, территория 

Ируму, в 17 км к северо-западу от Буниа, вооруженные элементы, описанные как 

« ПИСК-КОДЕКО», напали на сопровождаемый военнослужащим ВСДРК граж-

данский автомобиль, который использовался для перевозки золота. Было похи-

щено неизвестное количество золота. Один гражданин Китая, сопровождавший 

груз золота, был застрелен, еще один получил ранение 121. 24 ноября 2021 года 

боевики СРЗКН/КОДЕКО похитили золото во время нападения на золотой руд-

ник возле Дамбло, в 10 км к востоку от Монгбвалу. Они взяли в заложники во-

семь граждан Китая, работавших с конголезским кооперативом СОКОМИДИ. 

Двое других были убиты вместе с одним военнослужащим ВСДРК, который 

охранял рудник. СРЗКН/КОДЕКО потребовала выкуп за освобождение залож-

ников (см. приложение 61)122. В 2021 и 2022 годах также имели место нападения 

на торговцев золотом, особенно в территории Джугу. В феврале 2021 года про-

давца золота в районе Монгбвалу заставили передать 500 долл. США боевикам 

КОДЕКО, которые угрожали взять его в заложники, если он не подчинится.  

 

  Исследование, посвященное ситуации в Монгбвалу 
 

116. С конца 2021 года по март 2022 года комбатанты СРЗКН/КОДЕКО, группа 

«Бон темпл» и группа «Заир» ужесточили контроль над золотыми рудниками в 

окрестностях Монгбвалу, наиболее значимого центра добычи и торговли золо-

том в территории Джугу, и проводили там добычные работы (см. S/2021/560, 

пп. 95–99). 

117.  В этот период участились нападения на гражданских лиц и позиции 

ВСДРК, а также столкновения в Монгбвалу между фракциями КОДЕКО и груп-

пой «Заир». Целью нападений, в частности, было получение контроля над эко-

номически важными районами123. 

118. Как и в других районах территории Джугу, фракции группы «Заир» и 

КОДЕКО самовольно облагали налогами и попросту грабили торговцев золотом 

и предпринимателей, а также гражданских лиц в Монгбвалу (см. приложе-

ние 62). По состоянию на март 2022 года рудники в Монгбвалу и его окрестно-

стях были условно разделены на две зоны контроля (см. приложение 63).  

119. 3 декабря 2021 года в ходе столкновений в Монгбвалу и прилегающих к 

нему районах добычи полезных ископаемых бойцы СРЗКН/КОДЕКО напали на 

коммуну Монгбвалу, убили мирных жителей, разграбили дома скупщиков зо-

лота и усилили присутствие в квартале Сайо — центре горнодобывающей про-

мышленности (см. S/2021/560, приложение 64). 

120. 4 декабря 2021 года группа «Заир» нанесла ответный удар и вошла в Плуто, 

важный центр торговли золотом в 7 км к северу от Монгбвалу, установив там 

прочное присутствие (см. S/2021/560, приложение 76) 124 . Предпринятые 
__________________ 

 121  Военный устав запрещает военнослужащим ВСДРК заниматься такой деятельностью без 

специального разрешения. Высокопоставленный офицер ВСДРК подтвердил, что в данном 

случае военнослужащие ВСДРК такого разрешения не имели. Источники: один 

гражданский, раненный во время нападения, один командир ВСДРК, два местных жителя и 

записи из морга. 

 122  Источники: три представителя гражданского общества и два представителя частного 

сектора, два старших командира ВСДРК, один лидер СРЗКН/КОДЕКО и одно ведомство  

горнодобывающей промышленности. 

 123  Источники: пять местных жителей, три представителя власти, фотографии и видео, 

просмотренные Группой, два официальных документа, два документа, подготовленных 

организациями гражданского общества, а также источники в ВСДРК и МООНСДРК.  

 124  Источники: два жителя Монгбвалу, представители гражданского общества, один 
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группой шаги включали создание стратегической базы в гостинице, принадле-

жащей местному торговцу золотом. Члены группы «Заир» добывали на рудни-

ках в Плуто золото, которое затем продавали в Буниа 125. Кроме того, по сообще-

ниям, некоторые комбатанты «Заира», устроившие жестокую демонстрацию 

силы в городе Монгбвалу 16 декабря 2021 года (см. п. 105), оставались в городе, 

в том числе на некоторых рудниках126. 

121. Золото из Монгбвалу приобреталось местными покупателями, в частности, 

как сообщалось ранее (см. S/2021/560, п. 98 и приложение 77), Горнорудным 

кооперативом Нделе и братьев (КОМИНДЕВ), принадлежащим Нделе Бачебан-

дею, и тайно продавалось торговцам в Буниа, Бутембо и Уганде127. Группа по-

пыталась связаться с Нделе Бачебандеем, но не получила ответа. Официально в 

Монгбвалу в 2021 году было добыто 406,28 грамма золота, при этом объем не-

задекларированного производства составлял до 120 граммов еженедельно 

только на одном из более чем 40 рудников в Монгбвалу. 

122.  Как сообщалось ранее (см. S/2021/560, приложение 75), военнослужащие 

ВСДРК и сотрудники Конголезской национальной полиции, дислоцированные в 

Монгбвалу, также занимались незаконной добычей золота и взимали налоги со 

старателей наряду с комбатантами вооруженных групп. 

123.  По крайней мере с декабря 2021 года военнослужащие 13011-го и 

13012-го батальонов 1301-го полка ВСДРК под командованием полковника 

Шарля Мухинды Сантоса получали от 30 до 50 процентов золота, добытого ста-

рателями на некоторых рудниках горнодобывающего предприятия PE5105. Во-

еннослужащие ВСДРК несли дежурство вокруг территории предприятия 

(см. приложение 64). Полковник Сантос сообщил Группе, что на рудниках в 

Монгбвалу не было солдат ВСДРК и что ВСДРК не получали процент от добы-

того там золота. 

 

 

 D.  Патриотические и интеграционистские силы Конго 
 

 

124. Патриотические и интеграционистские силы Конго (ПИСК), также извест-

ные как «Шини я Килима», оставались одной из самых активных вооруженных 

групп в территории Ируму (см. S/2021/560, пп. 101–106). Их периодические 

столкновения с ВСДРК и группой «Заир» продолжали оказывать негативное воз-

действие на гражданское население128. 

 

  Структура руководства и районы операций 
 

125.  В течение отчетного периода общим руководителем ПИСК и главой их 

штаба был «генерал» Сонгамбеле Селябо. Он координировал действия со своим 

заместителем, «генералом» Калебом Бале. «Полковник» Нзете курировал мате-

риально-техническое обеспечение, в частности поставки оружия и боеприпасов, 

и выполнял функции казначея, а «генерал» Билли отвечал за проведение опера-

ций 129 . «Генерал» Какише командовал секторами Валу, Мвенга и Кунда, а 

__________________ 

официальный орган. 

 125  Источники: один бывший комбатант, торговец из Плуто, местный житель.  

 126  Источники: три очевидца, один официальный орган, источник в ВСДРК, видеоматериалы, 

просмотренные и проверенные Группой. 

 127  Источники: два торговца золотом, одно ведомство горнодобывающей промышленности и 

один представитель гражданского общества. 

 128 Источники: 12 бывших комбатантов ПИСК, три лидера ПИСК, пять представителей 

гражданского общества, три источника в МООНСДРК и судебные материалы.  

 129  «Генерал» Билли заменил «генерала» Жильбера Форабо Мунзабо, который был убит в 

феврале 2022 года во время столкновения ПИСК с ВСДРК в Силило, недалеко от Марабо 
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«генерал» Даша — секторами Команда, Марабо и Ньянкунде, включая Киндию 

и Лингабо вплоть до окраин города Буниа130. 

126. Штаб-квартира ПИСК находилась в Ньянкунде, где была сконцентриро-

вана основная часть руководства и комбатантов. Три лидера утверждали, что в 

рядах ПИСК насчитывается около 4500 комбатантов — информация, которую 

Группа не смогла подтвердить. Пять бывших комбатантов и один местный вождь 

объяснили, что молодых мужчин из общины бира в возрасте от 20 до 35 лет не-

редко насильно заставляли присоединяться к ПИСК. Тех, кто сопротивлялся, 

подвергали жестокому обращению или убивали. ПИСК продолжали использо-

вать детей в возрасте 13–15 лет (см. S/2021/560, п. 103)131. 

 

  Альянс и поставки вооружений 
 

127. Три лидера ПИСК сообщили Группе, что с середины 2021 года ПИСК за-

ключили союз с СРЗКН/КОДЕКО и ССРК с целью ненападения и совместного 

пользования ресурсами, включая оружие и боеприпасы. По словам трех лидеров 

ПИСК и по информации, полученной от ВСДРК, «генерал» Кадого служил по-

средником при передаче оружия и боеприпасов между вооруженными группами 

(см. п. 85). Так, в июле 2021 года в штаб-квартире ПИСК в Ньянкунде «генерал» 

Кадого передал лидерам ПИСК три пулемета ПКМ, 30 автоматов типа АК и 

2700 патронов132 . Руководство СРЗКН/КОДЕКО отрицало существование аль-

янса, хотя и признало, что такой альянс существовал во времена Туво и что об-

суждения возможности его восстановления продолжаются. 

128. Кроме того, хотя большая часть оружия, имеющегося в распоряжении 

ПИСК, была захвачена им в ходе конголезских войн в 2000-е годы, лидеры и 

бывшие комбатанты ПИСК, а также несколько офицеров ВСДРК сообщили, что 

некоторые военнослужащие ВСДРК предоставляли ПИСК оружие и боепри-

пасы, в том числе в 2021 году. 

129. В 2021 году ПИСК начали использовать для получения дохода золотые руд-

ники, либо добывая золото самостоятельно, либо изымая часть добычи у стара-

телей (см. также S/2021/560, приложение 80). Лидеры ПИСК объяснили, что они 

контролируют большинство рудников в окрестностях Ньянкунде и что стара-

тели отдают ПИСК 30 процентов добытого золота. Кроме того, взимались 

налоги со всех видов деятельности, кроме школьного обучения. Полученные 

средства шли на закупку оружия и боеприпасов, а также на выплату окладов 

руководству (300долл. США на человека в месяц) и бойцам (от 50 до 100 долл. 

США на человека в месяц)133. 

 

 

__________________ 

(источники: три лидера ПИСК, шесть бывших комбатантов, а также источники в 

МООНСДРК и представители гражданского общества).  

 130 Источники: три лидера ПИСК, девять бывших комбатантов, офицеры ВСДРК, гражданское 

общество, исследователи. 

 131 Источники: пять бывших комбатантов ПИСК. 

 132  Источники: три лидера ПИСК, шесть бывших комбатантов, офицеры ВСДРК, 

исследователи и представители гражданского общества. 

 133  Источники: 12 бывших комбатантов, два исследователя, три представителя гражданского 

общества и источники в МООНСДРК. 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
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 E. Преступления против гражданского населения, совершенные 

некоторыми военнослужащими Вооруженных сил 

Демократической Республики Конго, дислоцированными 

в территории Джугу, во время действия режима осадного 

положения 
 

 

130. Некоторые военнослужащие ВСДРК, дислоцированные в территории 

Джугу во время действия режима осадного положения, совершали преступления 

против гражданского населения, в том числе против мирных жителей из числа 

ленду, которых, как сообщалось ранее (см. S/2021/560, пп. 113–120, S/2020/1283, 

п. 51, и S/2019/974, пп. 93–100), некоторые продолжали систематически прирав-

нивать к КОДЕКО. 

 

  Убийства и насильственные перемещения гражданских лиц, 

принадлежащих к общине ленду, разграбление деревень ленду 

и неизбирательные воздушные бомбардировки 
 

131.  Во время действия режима осадного положения некоторые военнослужа-

щие ВСДРК, в том числе из 111-го десантного батальона, дислоцированного в 

Либи, и 32062-го батальона «Леопард», дислоцированного в Бамбу и Кобу, 

насильно переселили гражданское население из этих деревень общины ленду и 

других окрестных деревень. Они также убили нескольких мирных жителей 134 и 

разрушили и/или разграбили дома мирных жителей и медицинские центры, что 

ранее наблюдалось и в других районах в территории Джугу (см. приложение 65 

и S/2021/560, пп. 116 и 118)135. 

132. Кроме того, некоторые военнослужащие ВСДРК осуществляли неизбира-

тельные воздушные бомбардировки в районе добычи золота к западу от терри-

тории Джугу, в том числе в Бамбу, Петси, Кобу, Монгбвалу, Ньянгарае и Дхембу 

и/или вокруг них, а также в секторе Валенду-Питси, в том числе в Ндрели. В 

результате бомбардировок были повреждены дома мирных жителей и школы, 

ранены гражданские лица136 и, по сообщениям, погибло несколько мирных жи-

телей137. 

133. Например, примерно 31 июля 2021 года боевые вертолеты ВСДРК Ми-24 

сбросили на Бамбу бомбы, одна из которых повредила школу католической мис-

сии, в которой ВСДРК за несколько дней до этого приказали укрыться жителям 

Бамбу (см. приложение 66) 138 . 15 января 2022 года бомбы попали в другую 

школу в Петси, ранив по меньшей мере двух детей 139 . 11 января 2022 года 
__________________ 

 134 Группа приветствует открытие 22 марта 2022 года в военном суде Итури судебного 

процесса по делу об убийствах в Гуджо/Нгалудзе, совершенных в июне 2020 года 

(см. S/2020/1283, п. 51). 

 135  Источники: свидетели/жертвы, государственные и местные органы власти, гражданское 

общество, источники в НРУ и МООНСДРК, фотографии и документальные свидетельства.  

 136  Источники: свидетели, местные и государственные органы власти, руководство 

СРЗКН/КОДЕКО, один исследователь, источники в НРУ, гражданском обществе и 

МООНСДРК, фотографии и видеозапись. 

 137  Источники: представители гражданского общества и источники в МООНСДРК, а также 

фотографии. Группа также получила информацию о случайном огне, открытом 

военнослужащими ВСДРК по своим соратникам. 

 138  Источники: три источника в местных органах власти, два представителя гражданского 

общества, фотографии и видеозапись. 

 139  Источники: один очевидец, источники в местных и государственных органах власти, 

представители гражданского общества и источники в НРУ и МООНСДРК. См. также 

заявление Детского фонда Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) от 20 января 

2022 года, озаглавленное «ЮНИСЕФ выражает сожаление по поводу нападения на школу и 

медицинский центр в Джугу, провинция Итури». URL: https://www.unicef.org/drcongo/en/ 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2020/1283
https://undocs.org/ru/S/2019/974
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2020/1283
https://www.unicef.org/drcongo/en/press-releases/unicef-deplores-attack-school-and-health-centre-djugu-ituri-province
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вертолеты ВСДРК сбросили ракеты C-8KO на деревню Ндрели и ее окрестно-

сти, но оставили нетронутым близлежащий штаб СРЗКН/КОДЕКО в Ндало (см. 

приложение 67) 140 . Высокопоставленный офицер ВСДРК пояснил, что огонь 

велся по тщательно намеченным военным целям, хотя ошибки или сопутствую-

щий ущерб все же имели место, особенно когда комбатанты КОДЕКО оказыва-

лись рядом с гражданскими зданиями. 

 

  Сексуальное насилие в связи с конфликтом 
 

134. В течение отчетного периода число изнасилований, совершенных некото-

рыми членами ВСДРК, оставалось высоким на всей территории Джугу 

(см. S/2021/560, п. 114)141, о чем свидетельствуют случаи, упомянутые в пунк-

тах 135–139 ниже и в приложении 68. 

135. Некоторые военнослужащие ВСДРК, прибывшие для несения службы во 

время осадного положения, в том числе бойцы 312-го батальона вольтижеров 

под командованием полковника Жозефа Нганзоле Оликвы по кличке Типи Зиро 

Зиро (см. S/2021/560, пп. 35 и 97), в период с июня по декабрь 2021 года совер-

шили изнасилования и групповые изнасилования по меньшей мере 10 женщин 142 

в Лопе и окрестностях 143 . Все жертвы изнасилования, опрошенные Группой, 

один местный вождь и один представитель гражданского общества располагали 

сведениями о других женщинах или девочках, изнасилованных примерно в то 

же время и в том же районе некоторыми военнослужащими ВСДРК, в том числе 

солдатами 312-го батальона вольтижеров. 

136. Например, в ноябре или декабре 2021 года несколько солдат 312-го баталь-

она вольтижеров вымогали деньги у двух опрошенных Группой пострадавших, 

намеревавшихся пройти через контрольно-пропускной пункт, находившийся ря-

дом с их лагерем в Кпадоле, после чего совершили групповое изнасилование 

одной из них в лагере и изнасиловали другую возле него, в то время как их му-

жей держали под прицелом. 

137. Когда местные власти обратились к войсковому руководству в связи с уве-

личением числа изнасилований после размещения войск в этом районе, полков-

ник Типи Зиро-Зиро потребовал, чтобы в каждом случае изнасилования предо-

ставлялась медицинская карта жертвы и полная информация о личности пре-

ступника или преступников, хотя большинство жертв не знают того или тех, кто 

их изнасиловал. Полковник Типи Зиро-Зиро добавил, что его военнослужащие 

«подвергаются искушению», поскольку с ними нет женщин, и что местные жи-

тели поэтому должны проявлять осторожность, тем не менее он провел беседу 

со своими солдатами. По сообщениям, два солдата ВСДРК, застигнутые на ме-

сте преступления, были арестованы144. Во время встречи с членами Группы пол-

ковник Типи Зиро-Зиро заявил, что информация о дате его прибытия в Лопу 

была неверна, и подтвердил, что не потерпит изнасилований со стороны своих 

солдат. 

__________________ 

press-releases/unicef-deplores-attack-school-and-health-centre-djugu-ituri-province. 

 140  Источники: два представителя гражданского общества, один исследователь, руководство 

СРЗКН/КОДЕКО, фотографии. 

 141  Источники: 22 жертвы изнасилования, три свидетеля, местные власти, гражданское 

общество, источники в НРУ и МООНСДРК. 

 142  Жертвами изнасилования стали женщины и девочки из общин хема, ленду, ндо -окебо и 

мамбиса, которые занимались повседневными делами. 

 143  Источники: 10 жертв изнасилования, три свидетеля, два местных вождя, шесть 

представителей гражданского общества, а также источники в НРУ и МООНСДРК.  

 144  Источники: два источника в местных органах власти и три представителя гра жданского 

общества. 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://www.unicef.org/drcongo/en/press-releases/unicef-deplores-attack-school-and-health-centre-djugu-ituri-province
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138. В период с мая по октябрь 2021 года некоторые члены ВСДРК, включая 

военнослужащих 111-го десантного батальона, развернутого на время осадного 

положения, совершили изнасилования и групповые изнасилования по меньшей 

мере семи женщин-ленду и одной 15-летней девочки-ленду в Либи и его окрест-

ностях145. Преступники сказали трем жертвам, что изнасиловали их, потому что 

их мужья и/или братья принадлежали к фракциям КОДЕКО и убивали солдат 

ВСДРК146. 

139. 4 августа 2021 года трое военнослужащих 111-го десантного батальона из-

насиловали одну женщину и подвергли групповому изнасилованию двух других. 

Одну из жертв они убили, когда она попыталась убежать после изнасилования. 

ВСДРК провели расследование и арестовали виновных в этом и еще одном ин-

циденте. Однако остается неясным, было ли в этих случаях или в случаях, упо-

мянутых в пунктах 135–137, возбуждено какое-либо судебное преследование. 

140. Действия, описанные в данном разделе, подпадают под санкции согласно 

пункту 7 e) резолюции 2293 (2016), действие которого было продлено резолю-

цией 2582 (2021). 

 

 

 F. Участие вооруженных групп «майи-майи» и некоторых 

военнослужащих Вооруженных сил Демократической 

Республики Конго в добыче золота в территории Мамбаса 
 

 

141. Группа установила, что группы «майи-майи» и некоторые военнослужащие 

ВСДРК извлекали выгоду из добычи золота в заповеднике Окапи, расположен-

ном в территории Мамбаса, и его окрестностях (см. S/2021/560, приложение 91, 

и S/2016/1102, пп. 69–72). Золото незаконно вывозилось из страны преступными 

сетями или, в одном случае, было легально экспортировано в Уганду в 2021 году. 

142. Группы «майи-майи», включая «майи-майи» (Симба), возглавляемые Ман-

гариби (см. S/2016/466, сноска 23), добывали золото и взимали налоги на золо-

тых рудниках в заповеднике Окапи и на всей спорной пограничной территории 

заповедника (см. приложение 69). По крайней мере с 2017 года в этом же районе 

в местах добычи полезных ископаемых преступная сеть, состоящая из некото-

рых членов 311-го батальона вольтижеров ВСДРК, 31-й бригады147, под коман-

дованием полковника Давида Мушаилы Капело и при содействии капитана 

Джона Чизы, облагала налогом старателей, добывала золото и охраняла стара-

телей полупромышленных компаний 148  (см. S/2021/560, приложение 91, и 

S/2016/1102, пп. 69–72). Ответы полковника Капело и капитана Чизы см. в при-

ложении 70. 

143. В частности, удерживаемый рядом военнослужащих ВСДРК шлагбаум на 

пути к золотому руднику Мучача, расположенный в Пенге, в спорных погранич-

ных районах заповедника Окапи, ежедневно приносил более 1000 долл. США 

некоторым военнослужащим ВСДРК, дислоцированным в этом районе (карту и 

подробности см. в приложении 71). 

__________________ 

 145  Источники: семь жертв изнасилования, два свидетеля, один представитель местной власти, 

три представителя гражданского общества, источники в НРУ и МООНСДРК, а также 

фотографии. 

 146  Дополнительные источники: МООНСДРК. 

 147  Тридцать первой бригадой ранее командовал бригадный генерал Мухиндо Акили Мундос, 

включенный в санкционный перечень (CDi.032) (см. S/2016/1102, п. 70, и S/2016/466, 

пп. 198–204). 

 148  Военный устав запрещает военнослужащим ВСДРК заниматься такой деятельностью, 

см. Закон № 024/2002 от 18 ноября 2002 года о Военно-уголовном кодексе, статья 78. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2016/1102
https://undocs.org/ru/S/2016/466
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2016/1102
https://undocs.org/ru/S/2016/1102
https://undocs.org/ru/S/2016/466
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144. По данным государственных органов, некоторые военнослужащие ВСДРК 

заправляли рудниками как своими «вотчинами», наносили физический ущерб 

старателям и вместе с «экогвардейцами» КИОП прогоняли старателей из рудни-

ков, применяя силовые методы (см. приложение 72). Местные жители отметили, 

что полупромышленные старатели тем не менее продолжали работать, хотя 

практика их насильственного изгнания из мест добычи повысила уровень мест-

ного бандитизма и увеличила риск присоединения изгнанных старателей к во-

оруженным группам149. 

145. Некоторые военнослужащие ВСДРК также облагали налогом старателей и 

охраняли рудники на территории концессии, принадлежащей «МКК ресорсиз», 

в пределах которой расположен золотой рудник Мучача и где в 2021 году одной 

из действующих горнодобывающих компаний была «Кимиа майнинг ин-

вестмент сарль», зарегистрированная в Демократической Республике Конго 

(см. в приложении 73 ответ от «КГОР Сарль» — холдинговой компании, пред-

ставляющей компанию «Кимиа»)150. 

146. В октябре и ноябре 2021 года золотые рудники в округе Энджева, на тер-

ритории которого находится также рудник Мучача, тоже контролировались 

группой «майи-майи» (Симба), возглавляемой Мангариби. В тот же период 

«майи-майи» (Симба) под руководством Мангариби контролировала также 

округи Бадумбиса и Басири в вождестве Бомбо, из которых комбатанты «майи-

майи» изгнали местных жителей, чтобы добывать там золото (см. приложе-

ние 74). 

147. В 2021 и 2022 годах группы «майи-майи» и некоторые военнослужащие 

ВСДРК, присутствующие на золотых рудниках в этом районе, регулярно препят-

ствовали доступу к ним представителей государственных органов. Поэтому 

большие объемы золота, добытого на рудниках в Мучаче и окрестностях, оста-

лись незадекларированными (см. приложение 75). Это принесло конголезскому 

государству значительные убытки151 и поставило под угрозу усилия по обеспе-

чению отслеживаемости золота в соответствии с рекомендациями Международ-

ной конференции по району Великих озер (МКРВО) и конголезским законода-

тельством. 

148.  В ноябре 2021 года компания «Кимиа» официально экспортировала 32 кг 

золота, добытого в Мучаче и изъятого конголезскими властями (см. приложе-

ние 76), на аффинажный завод «Симба голд рефайнери» в Уганде, используя 

сертификаты МКРВО (см. также п. 174). 

149.  Группа приветствует использование сертификатов МКРВО для экспорта 

золота, но отмечает, что это золото было произведено компанией «Кимиа» в рай-

оне, где взимала налоги и добывала золото одна из групп «майи-майи» и где 

некоторые военнослужащие ВСДРК участвовали в незаконных схемах добычи 

золота и налогообложения. 

150.  Группа обратилась к заводу «Симба голд рефайнери» с просьбой предоста-

вить копию отчета о комплексной проверке цепочки поставок золота, закуплен-

ного в Демократической Республике Конго, за 2021 год. Угандийская ассоциа-

ция организаций, осуществляющих аффинаж, экспорт и куплю-продажу 

__________________ 

 149  Источники: представители гражданского общества, государственные и местные органы 

власти. 

 150  См. S/2021/560, п. 126 и приложение 91, и S/2016/1102, пп. 73–76. «Кимиа» владеет 

80-процентной долей в «МКК ресорсиз». 

 151  Источники: пять источников в государственных органах, два представителя частного 

сектора и два представителя гражданского общества.  

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2016/1102
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золота152, членом которой является «Симба голд рефайнери», сообщила Группе, 

что ее члены применяют политику и процедуры контроля за цепочками поста-

вок, проводят проверки заказчиков и не могут иметь дело с лицами, внесенными 

в черный список правительством Уганды. 

151. Импорт минеральных ресурсов (за исключением нефти) в Уганду из Демо-

кратической Республики Конго значительно сократился в июле 2021 года, а экс-

порт золота из Уганды прекратился вплоть до декабря 2021 года после введения 

правительством этой страны новых налогов на экспорт золота (см. приложе-

ние 77). 

 

 

 V. Южное Киву 
 

 

 A. Конфликт в районах Высоких и Средних плато в территориях 

Мвенга, Физи и Увира 
 

 

152.  В районах Высоких и Средних плато, в территориях Мвенга, Физи и Увира, 

коалиции вооруженных групп «майи-майи» и противодействующие им воору-

женные группы «твирванехо» и «гумино» продолжали совершать нападения 

друг на друга по принципу «око за око», атакуя поселения противника, убивая 

гражданских лиц, отнимая скот и уничтожая имущество, что еще больше уси-

лило этническую поляризацию этой территории и способствовало радикализа-

ции мнений (см. S/2021/560, пп. 132 и 146)153. 

 

  «Твирванехо» 
 

153.  С августа 2021 года ВСДРК начали проводить операции против «твирва-

нехо»154, иногда при поддержке «майи-майи»155. Это значительно ослабило дан-

ную группу, которая потеряла несколько позиций, в основном в окрестностях 

Биджабо, и была вынуждена отступить156. 

154.  Однако в конце 2021 года «твирванехо» активизировали наступление на 

ВСДРК и отвоевали некоторые позиции157. Во время этих нападений, в частно-

сти в конце декабря 2021 года в Камомбо, где она обезглавила и расчленила офи-

цера ВСДРК, полковника Яунде Кьембе Мельхиора из 121-го батальона, группе 

удалось захватить оружие158. 

__________________ 

 152  Угандийская ассоциация организаций, осуществляющих аффинаж, экспорт и куплю -

продажу золота, была зарегистрирована 15 октября 2021 года. Ее членами являются 

компании «Орниш трейдинг лимитед», «Буллион рефайнери лимитед», «Метал тестинг энд 

смелтинг компани лимитед», «Симба голд рефайнери лимитед» и «Африкэн голд 

рефайнери лимитед». Компания «Африкэн голд рефайнери» (АГР) и ее конечный владелец-

бенефициар Ален Гетц 17 марта 2022 года были внесены Соединенными Штатами Америки 

в перечень подлежащих санкциям лиц. См. пресс-релиз Министерства финансов США от 

17 марта 2022 года под названием «Казначейство ввело санкции против Алена Гетца и сети 

компаний, участвующих в незаконной торговле золотом». 

URL: https://home.treasury.gov/news/press-releases/jy0664. 

 153  Источники: лидеры и комбатанты вооруженных групп, исследователи, местные власти, 

гражданское общество, а также источники в ВСДРК и МООНСДРК.  

 154 См. S/2021/560, пп. 133–135. 

 155  Источники: руководство и бойцы «майи-майи», «твирванехо» и «гумино», а также местные 

власти, исследователи, гражданское общество и источники в ВСДРК и МООНСДРК.  

 156  Источники: представители гражданского общества и источники в ВСДРК и МООНСДРК.  

 157  Источники: представители гражданского общества, исследователи и местные источники.  

 158  Источники: представители гражданского общества, исследователи, источники в ВСДРК и 

МООНСДРК и местные источники. 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://home.treasury.gov/news/press-releases/jy0664
https://undocs.org/ru/S/2021/560
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155.  Среди нескольких дезертиров из ВСДРК, присоединившихся к «твирва-

нехо» в 2021 и 2022 годах159 , наиболее заметным был полковник Жозеф Ми-

табо160 (см. приложение 78 и S/2021/560, п. 135, и приложения 95 и 104). 

156.  Несколько источников сообщили о пропагандистских сеансах и принуди-

тельной вербовке под руководством, в частности, полковника Шарля Сематамы, 

дезертировавшего из ВСДРК161. Вождям деревень общины баньямуленге было 

предложено предоставить новобранцев для усиления войск «твирванехо» 162 . 

Тех, кто выступал против, запугивали, а иногда и убивали. С сентября 2021  года 

были убиты по меньшей мере три члена общины баньямуленге, включая пред-

ставителей местной администрации в районе Минембве. В октябре 2021 года 

был похищен начальник лагеря для внутренне перемещенных баньямуленге в 

Микенге163. Это иллюстрирует некоторые противоречия внутри общины банья-

муленге, поскольку «твирванехо» считали, что убитые были сторонниками «гу-

мино» (см. S/2021/560, п. 133) и/или не поддерживали мнение большинства о 

том, что Минембве является автономной коммуной164. Также сообщалось о меж-

доусобицах внутри «твирванехо», о чем свидетельствует недавний уход «пол-

ковника» Гакунзи165, который, вероятно, перешел на сторону «гумино»166. 

157.  «Твирванехо» совершали нападения на гражданских лиц, например14 и 

15 ноября 2021 года в деревне Микенге, где ими были убиты по меньшей мере 

шесть гражданских лиц, а именно беременная женщина и пятеро детей 167. Это 

спровоцировало ответное нападение «майи-майи» на близлежащий лагерь для 

внутренне перемещенных баньямуленге168. 

 

  Коалиция «майи-майи» 
 

158.  Наиболее активными группами «майи-майи» в районе Высоких плато оста-

вались «майи-майи» (Якутумба) и ее Национальная народная коалиция за суве-

ренитет Конго (ННКСК), Вооруженные силы Билозе Бишамбуке (ВСББ) и Пат-

риотические силы в защиту Конго — Освободительное движение (ПСЗК-ОД), 

известные как «майи-майи» (Эбуэла), действующие в рамках коалиции, сформи-

рованной ими в 2020 году169. 

159.  Коалиция «майи-майи» продолжала вступать в стычки с «твирванехо» и 

«гумино», нападая на мирных жителей баньямуленге, в том числе на пастухов в 

ходе вылазок с целью кражи скота. Во второй половине 2021 года нападения 

«майи-майи», возглавляемые, в частности, ННКСК и ВСББ, активизировались и 

распространились еще дальше на юг, на Средние плато в районе Бараки 170. В 

частности, в октябре 2021 года коалиция «майи-майи» совершила нападения на 

несколько деревень вокруг Бибокобоко, которые были одним из последних 

__________________ 

 159  Источники: лица, близкие к «твирванехо», гражданское общество, исследователи, 

источники в ВСДРК и МООНСДРК, а также местные источники.  

 160  См. S/2009/603, пп. 55 и 374–376. 

 161  См. S/2021/560, п. 142. 

 162  Источники: лица, близкие к «твирванехо», а также представители гражданского общества, 

исследователи, источники в ВСДРК и МООНСДРК и местные источники.  

 163  Источники: лица, близкие к «твирванехо», а также представители гражданского общества, 

исследователи, источники в ВСДРК и МООНСДРК, местные источники и местные власти.  

 164  См. S/2021/560, п. 154 и приложение 113.  

 165  См. S/2021/560, приложение 95 

 166  Источники: представители гражданского общества, исследователи и местные источники.  

 167  Источники: представители гражданского общества, исследователи, источники в ВСДРК и 

МООНСДРК, а также местные источники. 

 168 Там же. 

 169  См. S/2021/560, пп. 127–130 и 138–155 и приложения 98–108. 

 170  Источники: руководство групп «майи-майи» и «гумино», а также исследователи, местные 

власти, представители гражданского общества и источники в ВСДРК и МООНСДРК.  

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2009/603
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
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районов, где общины еще проживали вместе, убив около 30 мирных жителей 

баньямуленге, включая женщин и детей, и вызвав массовое перемещение насе-

ления (см. также п. 200). Коалиция «майи-майи» также убила двух военнослу-

жащих ВСДРК из числа баньямуленге, включая майора Каминзобе, который был 

отбит во время нападения на автоколонну ВСДРК, линчеван и сожжен в декабре 

2021 года около Лвебы, территория Физи171. 

160.  Эти нападения запустили очередной цикл ответного насилия и спровоци-

ровали нарастание кризиса, поскольку вскоре после этих событий в этот район 

переселились «твирванехо». 

161.  С марта 2021 года нападения на деревни баньямуленге участились также 

на севере, в районах Средних и Высоких плато в Увире, особенно вокруг Кахо-

лоло и Рурамбо — районов, которые ранее были относительно безопасными 172. 

Нападения совершали в основном ВСББ, «майи-майи» (Илунга), «майи-майи» 

(Кашумба) и «майи-майи» (Мушомбе)173, иногда действуя совместно с группой 

«Сопротивление во имя создания правового государства в Бурунди» (РЕД-

Табара) (см. п. 167). В результате район вокруг Кахололо был практически пол-

ностью покинут населением 174 , и под защитой МООНСДРК осталось менее 

100 баньямуленге. 

 

 

 B. Операции с заходом на территорию Демократической 

Республики Конго, проводимые военнослужащими Сил 

национальной обороны Бурунди и «Имбонеракуре» 
 

 

  Операции с заходом на территорию Демократической Республики Конго, 

проводимые военнослужащими Сил национальной обороны Бурунди 

и «Имбонеракуре» в рамках борьбы с группой РЕД-Табара 
 

162.  Военнослужащие Сил национальной обороны Бурунди (СНОБ) и «Имбо-

неракуре» продолжали проводить операции, захватывающие территории Физи и 

Увира (см. S/2020/1283, пп. 76–79), причем с декабря 2021 года их присутствие 

в этом районе стало более постоянным и значительным. СНОБ и «Имбонера-

куре» начали целенаправленную борьбу с группой РЕД-Табара, чтобы помешать 

последней действовать в Бурунди175. С декабря 2021 года большинство воору-

женных столкновений происходило в территории Увира, вокруг Санге, где 

СНОБ обустроили временные позиции и базы транзита, в том числе в Кабере, 

Мубере и Рукоберо, к западу от Санге (см. приложение 79)176. 

163.  СНОБ заходили на территорию Демократической Республики Конго через 

равнину Рузизи или прибывали по озеру Танганьика, с отправным пунктом в 

прибрежном городе Румонге, Бурунди. Кроме того, солдаты СНОБ и «Имбоне-

ракуре» регулярно бывали замечены за пересечением реки Рузизи, двигаясь в 

сторону Бвегеры и далее на юг в сторону Санге и окрестностей, в территории 

Увира. Например, в ночь со 2 на 3 марта 2022 года сотни солдат СНОБ и «Им-

бонеракуре» пересекли реку Рузизи в окрестностях Рвенены. Рано утром 

__________________ 

 171 Там же. 

 172 Там же. 

 173  Мушомбе был убит в январе 2022 года. 

 174  Источники: представители гражданского общества, исследователи, ВСДРК, МООНСДРК и 

местные власти. 

 175  Источники: руководство и (бывшие) комбатанты «майи-майи», РЕД-Табара и «твирванехо», 

источники в ВСДРК, местные источники, исследователи, представители гражданского 

общества. 

 176  Источники: руководство и (бывшие) комбатанты «майи-майи», представители 

гражданского общества, исследователи и источники в МООНСДРК.  

https://undocs.org/ru/S/2020/1283
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3 марта они были замечены вместе с бойцами «майи-майи» (Киджангала) в Ка-

бере (перечень пересечений границы см. в приложении 80) 177. 

164.  Людям СНОБ и «Имбонеракуре» помогали конголезские вооруженные 

группы, члены которых действовали в качестве лазутчиков или присоединялись 

к военным в стычках с РЕД-Табара. Эти группы, включая «гумино», ПСЗК, 

«майи-майи» (Киджангала) и «майи-майи» (Бухирва), неоднократно получали 

от ряда кадровых военных СНОБ материальную поддержку, необходимую для 

осуществления такого сотрудничества178. 

165. «Гумино» по крайней мере с 2020 года поддерживали контакты с некото-

рыми бурундийскими чиновниками в процессе подготовки своих операций 179. 

Один из лидеров ПСЗК сообщил, а другие источники подтвердили, что в 

2020 году представители ПСЗК присутствовали в Бужумбуре на нескольких ко-

ординационных совещаниях, в ходе которых ПСЗК просили оказать поддержку 

в нейтрализации РЕД-Табара180. В начале 2021 года ПСЗК, «гумино» и СНОБ 

провели совместные операции в Демократической Республике Конго 181 . Хотя 

ПСЗК вскоре прекратили это сотрудничество, Группа установила, что на момент 

подготовки настоящего доклада «гумино» все еще проводили совместные опе-

рации со СНОБ и «Имбонеракуре»182. 

166. Бойцы «майи-майи» (Киджангала) и «майи-майи» (Бухирва) в основном 

использовались в качестве лазутчиков для облегчения проникновения членов 

СНОБ и «Имбонеракуре» в район операций и ориентации в нем. Члены «майи -

майи» (Киджангала) также иногда участвовали в операциях против 

РЕД-Табара183. Генерал СНОБ Мариус Нгендабанка и полковник Нийонзима, он 

же Казунгу (см. S/2015/19, п. 89 и сноску 20), были основными координаторами 

как для «гумино», так и для «майи-майи» (Киджангала)184. Несколько источни-

ков сообщили, что с марта 2022 года «майи-майи» (Кашумба) и «майи-майи» 

(Мушомбе) перешли на другую сторону и начали сотрудничать со СНОБ и «Им-

бонеракуре»185. 

167. На момент подготовки настоящего доклада РЕД-Табара, которая на момент 

столкновения со СНОБ, «Имбонеракуре» и их союзниками соседствовала и дей-

ствовала наряду с группами «майи-майи», была оттеснена в территории Мвенги 

и Кипупу, провинция Маниема, где пыталась провести реорганизацию (см. при-

ложение 81). 

168.  На момент подготовки настоящего доклада от правительства Демократиче-

ской Республики Конго не было получено официальных сообщений о трансгра-

ничных перемещениях и операциях СНОБ и «Имбонеракуре», и оно никак не 

отреагировало на них (см. также пп. 19 и 22) При этом офицеры ВСДРК жало-

вались на отсутствие официальных уведомлений о присутствии СНОБ в районе 

__________________ 

 177  Источники: местные источники, представители гражданского общества, ВСДРК, 

МООНСДРК и исследователи. 

 178  Источники: руководство и комбатанты «майи-майи» и «твирванехо», один источник в 

«Имбонеракуре», местные источники и источники в ВСДРК.  

 179  Источники: Патриотические силы в защиту Конго (ПСЗК) и руководство «твирванехо», 

местные источники и источники в МООНСДРК. 

 180  Источники: исследователи, комбатанты и руководство вооруженных групп, источники в 

гражданском обществе и МООНСДРК, фотоматериалы. 

 181  Там же. 

 182  Источники: руководство «майи-майи» и «твирванехо», представители гражданского 

общества, исследователи, местные источники, а также источники в ВСДРК и МООНСДРК. 

 183  Источники: руководство и (бывшие) комбатанты «майи-майи», представители 

гражданского общества, исследователи, источники в МООНСДРК и фотоматериалы.  

 184  Источники: руководство «твирванехо» и ПСЗК, а также местные источники. 

 185  Источники: руководство «майи-майи», ВСДРК и исследователи. 

https://undocs.org/ru/S/2015/19
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их операций, а также четких инструкций на этот счет от вышестоящих офице-

ров186. Правительство Бурунди в ответ на письмо Группы отвергло утверждения 

о присутствии «Имбонеракуре» и СНОБ на конголезской земле и подчеркнуло, 

что СНОБ защищают территориальную целостность, независимость и сувере-

нитет Бурунди строго в пределах границ страны. Группа связалась с правитель-

ствами обеих стран и отметила, в частности, что такие вылазки представляют 

собой нарушение режима санкций, предусмотренного пунктом 1 резолю-

ции 1807 (2008) Совета Безопасности и продленного пунктом 1 резолю-

ции 2293 (2016) и пунктом 1 резолюции 2582 (2021). 

 

 

 C. Местная и международная поддержка вооруженных групп, 

действующих в районе Средних и Высоких плато 

в территориях Мвенга, Физи и Увира 
 

 

169. В 2020 и 2021 годах члены коалиции групп «майи-майи», включая ВСББ, 

«майи-майи» (Эбуэла) и «майи-майи» (Якутумба), а также «твирванехо» и «гу-

мино» получали значительную финансовую поддержку из-за пределов Демокра-

тической Республики Конго. Некоторые из них также пользовались хорошо ор-

ганизованной поддержкой своих сообществ внутри страны (см. приложение 82).  

 

 

 D. Участие вооруженных групп в деятельности, связанной 

с добычей золота 
 

 

170.  В территории Физи члены «майи-майи» (Якутумба) и ННКСК (см. п. 158 и 

S/2021/560, п. 139) в течение отчетного периода сотрудничали с преступными 

сетями незарегистрированных перекупщиков и получали прибыль от незакон-

ной добычи и налогообложения золота и торговли им. 

171.  «Майи-майи» (Якутумба) контролировали золотые рудники Макунгу, Кува 

и Митондо, расположенные в окрестностях города Мисиси (см. S/2021/560, 

п. 165). В декабре 2021 года эта вооруженная группа вытеснила правительствен-

ные власти с рудника Митондо и назначила параллельную администрацию для 

управления им187. Бойцы «майи-майи» (Якутумба) добывали там золото и взи-

мали еженедельный налог со 120–150 старателей, которые добывали от 1 до 

2 граммов золота в неделю каждый. 

172. «Майи-майи» (Якутумба) также курировали работы на других рудниках, 

окружающих Митондо, вместе с членами ННКСК, которые контролировали 

маршруты, ведущие к рудникам Высоких плато, включая дорогу Мисиси-Увира. 

Они также контролировали значительную часть дороги Мисиси-Барака 

(см. п. 159)188, которая использовалась сотрудничающими с ними контрабанди-

стами для перевозки золота, добытого в рудниках в Мисиси и его окрестностях 

(см. S/2021/560, п. 165 и приложение 121). 

173.  Кроме того, три действующих в Мисиси горнодобывающих кооператива, 

которые покупали золото на рудниках, контролируемых «майи-майи» (Яку-

тумба) и их союзниками, продолжали перевозить полуобработанное золото из 

Мисиси в Бараку, затем в Увиру и далее в Букаву (см. S/2021/560, п. 169), не 

__________________ 

 186  Источники: офицеры ВСДРК, документы Организации Объединенных Наций, 

исследователи и представители гражданского общества.  

 187  Источники: два местных представителя гражданского общества, пробирный мастер из 

Мисиси, ведомство горнодобывающей промышленности Южного Киву.  

 188  Источники: один источник в НРУ, три промышляющих золотом контрабандиста из Увиры и 

один местный житель. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
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декларируя его властям. Это были Горнорудный кооператив по переработке от-

ходов (КОМИТРАИД), Горнорудный кооператив Кимби (КООМИКИ) и Коопе-

ратив по добыче полезных ископаемых и переработке отходов в золотоносных 

районах (СЕМИРЕРА). 

174.  По прибытии в Увиру и Бараку часть контрабандного золота попадала в 

легальные цепочки поставок. Это делалось двумя способами: через официаль-

ное декларирование в Службе помощи и содействия кустарным и мелким гор-

нодобывающим предприятиям (САЕМАПЕ)189, путем получения законной кви-

танции на покупку золота (см. приложение 83), или после продажи 190 контра-

бандистами напрямую расположенным в Бараке, Увире и Букаву зарегистриро-

ванным компаниям по скупке золота, которые могли экспортировать золото ле-

гально, используя сертификаты МКРВО (см. S/2021/560, пп. 166–168). 

175.  Хотя на рудниках в Мисиси и его окрестностях ежегодно добывалось при-

мерно 55–60 кг золота191, бóльшая часть золота вывозилась из Демократической 

Республики Конго контрабандными путями, в частности через Бужумбуру и Ки-

гому, Объединенная Республика Танзания192. 

176. Учитывая эту ситуацию, в августе 2021 года САЕМПАЕ провела анализ 

рисков применительно к горнодобывающему сектору территории Физи и обна-

ружила значительную вовлеченность вооруженных групп, преступных сооб-

ществ и ВСДРК. Она также установила, что на месторождениях присутствуют 

дети и что женщины занимаются горными работами, будучи беременными (см. 

приложение 84). В ноябре 2021 года в рамках реформ, предпринятых по итогам 

этого анализа, САЕМПАЕ ввела новую систему делопроизводства для горнодо-

бывающих кооперативов, действующих в Мисиси. Несмотря на это, с ноября 

2021 года по апрель 2022 года САЕМПАЕ зарегистрировала только 5,1 кг зо-

лота, произведенного для кооперативов Мисиси, так как большая часть золота 

по-прежнему утекала по контрабандным каналам. 

177. В 2021 году официальный объем экспорта золота для всего Южного Киву 

составил всего 30,23 кг — это золото было продано компаниям в Бурунди, Ру-

анде и Объединенных Арабских Эмиратах (см. приложение 85).  

178. В свете этих проблем, связанных с контролем за добычей, переработкой и 

продажей золота, Группа считает, что компания «Конго голд раффинери» 

(см. S/2021/560, приложение 125, и S/2020/482, п. 89), которую планируется от-

крыть в 2022 году для покупки золота, добытого в Южном Киву, должна прове-

сти тщательную проверку всей цепочки поставок, с тем чтобы убедиться, что 

она не будет закупать, перерабатывать и продавать золото, доход от которого бу-

дут получать вооруженные группы и/или преступные сети, действующие в Юж-

ном Киву. Компания «Конго голд раффинери» сообщила Группе, что будет до-

бывать золото исключительно в тех месторождениях, которые только начинают 

или будут разрабатываться193, а таковых в Южном Киву на момент подготовки 

настоящего доклада насчитывалось менее 30 (см. приложение 86).  

__________________ 

 189  URL: https://saemape.cd/. 

 190 Некоторые контрабандисты были незарегистрированными торговцами золотом 

(«негоциантами»), не уплатившими ежегодный членский взнос.  

 191  Источники: ведомство горнодобывающей промышленности Южного Киву, сотрудник 

Главного управления по таможенным сборам и акцизам и один торговец золотом из 

Мисиси. 

 192  Источники: три промышляющих золотом контрабандиста, базирующихся в Увире, один 

источник в НРУ, два таможенника, перевозчик золота по маршруту Мисиси-Барака, один 

танзанийский покупатель золота и два бурундийских покупателя золота в Увире.  

 193  Речь идет о месторождениях типа «гринфилд», которые были проверены специально 

сформированными командами в рамках процесса, называемого «валидацией» 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2020/482
https://saemape.cd/
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179.  «Дрэглайн Сарль» — это новое совместное предприятие САКИМА СА (за-

регистрирована в Демократической Республике Конго) и «Дитер лимитед» (за-

регистрирована в Руанде). Оно было зарегистрировано в Демократической Рес-

публике Конго 12 ноября 2021 года. Компания «Дрэглайн» взяла на себя обяза-

тельство построить завод по обработке благородных металлов, который может 

помочь сделать цепочки поставок золота более прозрачными 194. Группа связа-

лась с САКИМА СА и компанией «Мейсфилд венчурз лимитед», единственным 

акционером компании «Дитер лимитед», запросив информацию о проверке це-

почки поставок, которую планирует провести компания «Дрэглайн», и об ис-

пользовании сертификатов МКРВО. Однако компания «Мейсфилд» ответила, 

что этот проект был приостановлен, поскольку правительство Демократической 

Республики Конго отозвало и аннулировало концессии на добычу полезных ис-

копаемых, разработкой которых должно было заниматься это совместное пред-

приятие (см. приложение 87). 

 

 

 VI. Танганьика 
 

 

 A. Золото 
 

 

180.  Группа «майи-майи» («Апа на пале») и ее союзники, включая «Перси 

мото», «майи-майи» (Кабеке), «Движение 42», «майи-майи» (Кисанола), «майи-

майи» («Львиное сердце») и «майи-майи» («Фимбо на фимбо»), контролировали 

не менее шести золотых рудников в территории Нюнзу и не менее шести в тер-

ритории Калемие (см. приложение 88), как уже сообщалось ранее 

(см. S/2021/560, пп. 156–158)195. 

181.  Присутствие групп «майи-майи» и преступных сетей, включая контрабан-

дистов, сотрудничающих с вооруженными группами196, не позволило конголез-

ским горнодобывающим органам контролировать цепочку поставок197 начиная с 

января 2019 года и далее198. Вооруженные группы продавали золото неофици-

альным дилерам в Калемие через контрабандистов199. 

182.  К концу 2021 года из-за контроля, установленного вооруженными груп-

пами над местами добычи, и из-за потери рынка в результате деятельности кон-

трабандистов закрылись все компании, покупавшие золото, кроме одной фирмы 

в Калемие, зарегистрированной в Демократической Республике Конго, а именно 

«Денсахаль Сарль». 

__________________ 

(см. S/2020/482, пп. 94 и 95). 

 194  Согласно документам, изученным Группой, компания «Дрэглайн Сарль» намерена среди 

прочих полезных ископаемых добывать и перерабатывать золото, в том числе из 

месторождений Южного Киву. 

 195  Источники: органы горнопромышленной милиции и НРУ и представители гражданского 

общества территорий Калемие и Нюнзу. 

 196  В том числе незарегистрированных торговцев, выступающих в качестве посредников в 

сделках с вооруженными группами. 

 197  См. Democratic Republic of the Congo, Ministry of Mines and Ministry of Finance, Manuel des 

procédures de traçabilité des produits miniers: de l’extraction à l’exportation – deuxième 

édition, April 2014. URL: www.leganet.cd/Legislation/Droit%20economique/ 

Code%20Minier/Manueldesprocedures2014.pdf. 

 198  Источники: два чиновника конголезского ведомства горнодобывающей промышленности, 

три незарегистрированных торговца золотом, один специалист по борьбе с 

мошенничеством с минеральными ресурсами. 

 199  Источники: органы горнопромышленной милиции и НРУ и представители гражданского 

общества территорий Калемие и Нюнзу. 

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2020/482
http://www.leganet.cd/Legislation/Droit%20economique/Code%20Minier/Manueldesprocedures2014.pdf
http://www.leganet.cd/Legislation/Droit%20economique/Code%20Minier/Manueldesprocedures2014.pdf
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183. Последний раз золото из Танганьики было официально экспортировано в 

январе 2021 года, когда компания «Денсахаль» продала 1099,600 граммов золота 

за 64 341 долл. США компании «Эй-ю джувелри, ллк» в Дубае, Объединенные 

Арабские Эмираты (см. приложение 89) 200 . Однако, согласно записям 

САЕМПАЕ, официально в территории Калемие было добыто 3016,2 грамма зо-

лота в 2019 году и ноль граммов в 2020 и 2021 годы (см. приложение 90). 

184.  Компания «Денсахаль» подтвердила, что это золото, добытое в декабре 

2020 года в секторе Майбариди, территория Калемие, было единственным экс-

портом, поступившим компании «Эй-ю джувелри» (см. приложение 91). Хотя 

Майбариди на тот момент времени был валидированным участком, с сентября 

2020 года «майи-майи» («Апа на пале») облагают налогом работающих там ста-

рателей201. Кроме того, в заполненной ею официальной декларации о получении 

и продаже этого золота компания «Денсахаль» не указала название и местопо-

ложение участка добычи. Компания заявила, что работа над отчетом о комплекс-

ной проверке цепочки поставок за 2021 год еще не завершена. 

185. Расследования Группы показали, что четыре бывших трейдера компании 

«Денсахаль» покупали золото у агентов «майи-майи» («Апа на пале») и их со-

юзников в городе Бендера, территория Калемие. После закрытия компании 

«Денсахаль» все ее бывшие трейдеры продавали золото подпольным скупщикам 

в Калемие и иногда ездили в Увиру, чтобы продать золото покупателям из Бу-

рунди и Объединенной Республики Танзания, поскольку те платили наличными 

и предлагали более высокие цены. Четверо бывших трейдеров компании «Ден-

сахаль» заявили, что не видят необходимости вносить ежегодные членские 

взносы, поскольку они и без этого могут продавать золото контрабандистам 202. 

186. Контрабандное золото вывозилось из Демократической Республики Конго 

на частных и государственных судах по следующим маршрутам: из порта Кале-

мие в порты Калунду, Кивово и Касенга/Ольга-Хаус в Увире, а оттуда в Бужум-

буру и Кигому, Объединенная Республика Танзания203. В портах Калунду, Ки-

вово и Касенга не выполняются базовые процедуры по борьбе с контрабандой, 

о чем уже сообщалось ранее (см. S/2021/560, пп. 174 и 175 и приложение 129). 

187. Два контрабандиста из Увиры продали золото Эммануэлю Самуэлю Имане, 

торговцу золотом из Бужумбуры, о котором упоминалось в предыдущем докладе 

(см. S/2020/482, п. 82). Согласно их заявлениям, Имана не спрашивал их о про-

исхождении золота. Когда в Увиру возникали задержки в поставках золота оба 

контрабандиста ездили за золотом в Калемие или Мисиси 204. 

188. В июне 2021 года в целях очистки цепочки поставок золота и борьбы с кон-

трабандой золота, добытого кустарным способом, САЕМПАЕ инициировала на 

золотом руднике Мулолва, территория Калемие, пилотный проект под руковод-

ством Горнорудного кооператива в интересах всестороннего развития Конго 

(ГКВРК). Однако проект был приостановлен и перенесен в Тойю, территория 

Моба (см. приложение 92), из-за нападений «майи-майи» («Апа на пале») и их 
__________________ 

 200  Источники: экспортная документация и органы, регулирующие добычу полезных 

ископаемых в Танганьике. Компания «Эй-ю джувелри, ллк» не ответила на запрос Группы 

относительно этой сделки. 

 201  Источники: два торговца золотом из Бендеры, один сотрудник горнопромышленной 

милиции и двое служащих управления горнодобывающей промышленности Калемие.  

 202  Источники: пять незарегистрированных торговцев золотом и двое служащих ведомства 

горнодобывающей промышленности. 

 203  Источники: один сотрудник горнопромышленной милиции, один сотрудник Национальной 

комиссии по борьбе с мошенничеством в горнодобывающей промышленности (НКМГП) и 

два кустарных старателя в Бендере. 

 204  Два базирующихся в порту Калунду брокера, занимающихся фрахтом судов, подтвердили, 

что скупщики золота ездили из Увиры в Бужумбуру и Кигому, используя их суда.  

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://undocs.org/ru/S/2020/482
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союзников, которые отнимали золото у старателей и угрожали правительствен-

ным чиновникам. 

 

 

 B. Уголь 
 

 

189. Помимо золота с января 2019 года «майи-майи» («Апа на пале») и их со-

юзники (см. п. 180) контролируют также места добычи угля в территориях 

Нюнзу и Калемие. В частности, «майи-майи» («Фимбо на фимбо») взяли под 

контроль заброшенные угольные шахты в деревнях Муланж и Кабимба, к юго-

западу и северо-западу от города Калемие205. 

190.  «Майи-майи» («Фимбо на фимбо») контролировали эти две деревни с мо-

мента нападения на них в январе 2019 года, в ходе которого члены этой воору-

женной группы убили или прогнали мирных жителей, особенно сильно опусто-

шив деревню Муланж. С тех пор группа собирает с угольных старателей ежене-

дельный налог в виде различных долей добытого ими угля206. 

191. 26 августа 2020 года ведомство горнодобывающей промышленности про-

винции Танганьика выдало экспортную декларацию компании «Нганду майнинг 

сарлу», зарегистрированной в Демократической Республике Конго. Согласно 

этому документу, в январе 2021 года компания «Нганду» экспортировала в Бу-

жумбуру 300 тонн угля в качестве образца (см. приложение 93). Поскольку груз 

был обозначен как образец, его стоимость осталась незадекларированной. Этот 

уголь был добыт в Кабимбе. Компания «Нганду» сообщила Группе, что присут-

ствие вооруженных групп не мешает ее деятельности, но после отправки этого 

груза в Бужумбуру компания приостановила свою деятельность в ожидании по-

ступления дополнительных ресурсов для инвестиций. Группа обратилась к вла-

стям Бурунди с запросом по поводу этой партии угля, но ответа не получила.  

 

 

 VII. Нападения на гуманитарный персонал в Итури, 
Северном Киву и Южном Киву 
 

 

192. В течение отчетного периода Демократическая Республика Конго остава-

лась одной из самых опасных стран для работы гуманитарных организаций. С 

января по октябрь 2021 года было зафиксировано 260 инцидентов в сфере без-

опасности, непосредственно затронувших гуманитарный персонал и грузы. 

Семь сотрудников гуманитарных организаций были убиты, 26 ранены и 23 по-

хищены, причем бóльшая часть инцидентов произошла в Итури и Северном 

Киву207. Нападения на гуманитарный персонал привели к приостановке, а ино-

гда и закрытию проектов, тем самым препятствуя доступу к гуманитарной по-

мощи или ее распределению, что является наказуемым деянием согласно 

пункту 7 f) резолюции 2293 (2016), действие которого было продлено резолю-

цией 2582 (2021). 

193. Нападения на гуманитарный персонал, которые представляют собой нака-

зуемое деяние в соответствии с пунктом 3 резолюции 2582 (2021), имели раз-

личную мотивацию, в том числе негативное отношение к гуманитарным 

__________________ 

 205  Источники: три представителя гражданского общества, а также источники в МООНСДРК, 

ВСДРК и НРУ. 

 206  Уголь важен при производстве цемента, так как используется в качестве топлива в 

некоторых типах печей. 

 207  См. Office for the Coordination of Humanitarian Affairs and others,  Aperçu des besoins 

humanitaires: République Démocratique du Congo – cycle de programme humanitaire 2022 , 

p. 9. URL: https://www.humanitarianresponse.info/sites/www.humanitarianresponse.info/files/  

documents/files/hno_2022_drc_20211224vf.pdf . 

https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
https://www.humanitarianresponse.info/sites/www.humanitarianresponse.info/files/documents/files/hno_2022_drc_20211224vf.pdf
https://www.humanitarianresponse.info/sites/www.humanitarianresponse.info/files/documents/files/hno_2022_drc_20211224vf.pdf


S/2022/479 
 

 

22-06591 46/304 

 

организациям со стороны местного населения, представление о том, что гума-

нитарные организации предвзято подходят к распределению помощи, желание 

воспрепятствовать доступу общины, расцениваемой как враждебная, к помощи, 

стремлением к наживе и ошибочным отождествлением гуманитарного персо-

нала с МООНСДРК. В силу такой разницы мотивов профиль преступников 

весьма неоднороден. Ниже приведены примеры некоторых наиболее серьезных 

нападений на гуманитарный персонал, совершенных в 2021 и 2022 годах. 

 

  Итури 
 

194. 28 октября 2021 года вооруженные люди, некоторые из которых были 

одеты в военную форму, устроили засаду на два автомобиля, явно принадлежа-

щих организации «Врачи без границ», в Боку, недалеко от Бамбу, территория 

Джугу, и обстреляли их с очевидным намерением убить пассажиров. Два сотруд-

ника организации получили серьезные ранения 208. Группа собрала доказатель-

ства, указывающие на то, что нападавшие принадлежали либо к ВСДРК, либо к 

фракциям КОДЕКО. На момент подготовки настоящего доклада Группа не 

смогла более точно установить личности преступников (см. приложение 94). 

Нападение привело к закрытию проекта «Врачей без границ», который был од-

ним из немногих гуманитарных проектов в этом районе (см. приложение 95) 209. 

 

  Северное Киву 
 

195. В районе к северу от Гомы после произошедшего 22 февраля 2021 года 

нападения на автоколонну Всемирной продовольственной программы (ВПП), в 

ходе которого были убиты посол Италии, его телохранитель и один сотрудник 

Программы (см. S/2021/560, пп. 75 и 76), произошла серия похищений или по-

пыток похищения гуманитарных работников. Похитители, действовавшие в 

русле широко распространенной в Конго практики похищения гражданских лиц, 

включая бизнесменов и детей, избирали иностранный персонал мишенью в ко-

рыстных целях210. 

196.  Шесть похищений или попыток похищения произошли на дорогах Гома-

Саке-Кинги и Гома-Кибумба-Рутшуру (см. приложение 96). Похитители, воору-

женные штурмовыми винтовками типа АК, мачете и, в одном случае, гранатой 

для гранатомета, действовали небольшими группами до восьми человек и ис-

пользовали дозорных для наблюдения за передвижениями своих целей. Они си-

стематически обстреливали автомобили, которые не останавливались, попав в 

засаду. Они также создали логистическую базу для долгосрочного содержания 

заложников, а в некоторых случаях использовали тактику, свидетельствующую 

о прохождении военной подготовки211. 

197. Собранные Группой доказательства указывают на причастность к похище-

ниям нескольких преступных сообществ, состоящих, в частности, из бывших 

членов вооруженных групп. Несколько источников сообщили о причастности 

Икигухайе Мутаку, по кличке Аспирант, к нападению на автоколонну Всемир-

ной продовольственной программы 22 февраля 2021 года и по меньшей мере к 

двум другим нападениям. Аспирант — бывший комбатант М23, который в 

__________________ 

 208  См. Médecins sans frontières, “RDC: insécurité et impunité obligent MSF à fermer des projets 

essentiels à Nizi et Bambu”, 22 March 2022. URL: https://www.msf.fr/actualites/rdc-insecurite-

et-impunite-obligent-msf-a-fermer-des-projets-essentiels-a-nizi-et-bambu. 

 209  Источники: местные власти и жители, один исследователь, представители гражданского 

общества и источники в Организации Объединенных Наций, НРУ и ВСДРК.  

 210  Источники: представители гражданского общества и источники в Организации 

Объединенных Наций, а также один исследователь. 

 211  Источники: один свидетель, один исследователь, один местный вождь, представители 

гражданского общества и источники в Организации Объединенных Наций.  

https://undocs.org/ru/S/2021/560
https://www.msf.fr/actualites/rdc-insecurite-et-impunite-obligent-msf-a-fermer-des-projets-essentiels-a-nizi-et-bambu
https://www.msf.fr/actualites/rdc-insecurite-et-impunite-obligent-msf-a-fermer-des-projets-essentiels-a-nizi-et-bambu
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2015 году уже был осужден за нападение на сотрудников организации «Врачи 

без границ»212. Бахати Антуан Кибоко, бывший комбатант М23 и член группы 

Аспиранта, упоминался как причастный к двум нападениям на гуманитарный 

персонал213. 

198. Заложников часто отвозили в Национальный парк Вирунга. Несколько ис-

точников сообщили, что никто не мог работать в этом парке без согласия ДСОР-

БОСА или некоторых его членов, по крайней мере молчаливого, поскольку парк 

контролировался этой вооруженной группой (см. пп. 73 и 74) 214 . Источники 

также подчеркнули, что все нападения происходили в пределах нескольких со-

тен метров от позиций ВСДРК215. 

199. Все источники указывали на безнаказанность, которой пользуется боль-

шинство этих преступных сообществ, хотя конголезские власти все же аресто-

вали нескольких подозреваемых, включая Бахати, в начале 2022 года. 

 

  Южное Киву 
 

200. В районах Средних и Высоких плато несколько нападений были мотивиро-

ваны желанием помешать «вражеской» общине получить доступ к гуманитар-

ной помощи. Например, 24 ноября 2021 года автоколонне Всемирной продо-

вольственной программы не дали добраться до общины баньямуленге в Бибоко-

боко и заставили вернуться в Бараку под предлогом того, что она якобы везет 

оружие «твирванехо». 1 декабря примерно в том же районе был уничтожен част-

ный грузовик, также перевозивший продукты для баньямуленге в Бибокобоко, 

при этом были убиты четыре человека (см. также п. 159) 216. 

 

 

 VIII. Рекомендации 
 

 

201. Группа выносит следующие рекомендации. 

 

  Правительство Демократической Республики Конго 
 

202. Группа рекомендует правительству Демократической Республики Конго:  

 a) выполнить Найробийские декларации 2013 года или начать новый 

этап переговоров с M23 (см. пп. 58 и 69); 

 b) повысить осведомленность и укрепить потенциал реагирования 

ВСДРК, местного населения и заинтересованных сторон в отношении опасно-

сти, создаваемой самодельными взрывными устройствами, в том числе, в случае 

необходимости, при поддержке международного сообщества (см. пп. 48–54); 

__________________ 

 212  Источники: два свидетеля, представители гражданского общества, источники в НРУ и  

Организации Объединенных Наций, один исследователь.  

 213  Источники: три свидетеля, представители гражданского общества, источники в НРУ и 

Организации Объединенных Наций, один исследователь, видеоматериалы. Бахати был 

арестован в связи с нападением на сотрудников Всемирной продовольственной программы 

(ВПП) 22 февраля, однако, по некоторым сведениям, он мог быть задержан в день 

нападения. 

 214  Источники: представители гражданского общества, дипломатические источники и 

источники в Организации Объединенных Наций, один местный вождь, один исследователь.  

 215  Источники: представители гражданского общества, дипломатические источники и 

источники в Организации Объединенных Наций, бывший комбатант КДП, один местный 

вождь. 

 216 Источники: представители гражданского общества и источники в Организации 

Объединенных Наций. 
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 c) провести аудит зарегистрированных золотопромышленных коопера-

тивов в Бараке и компаний, осуществляющих скупку золота, в Увире и Букаву, 

чтобы убедиться, что золото добывается, продается и приобретается ими за-

конно и в соответствии с требованиями регионального механизма сертификации 

МКРВО (см. пп. 173, 174, 176 и 183); 

 d) ввести на золотых рудниках в территории Мамбаса, включая Мучачу, 

систему отслеживания золота, соответствующую требованиям регионального 

механизма сертификации МКРВО (см. пп. 147 и 148); 

 e) принять срочные меры для предотвращения и осуждения подстрека-

тельства к дискриминации, боевым действиям и насилию, а также актов дискри-

минации, боевых действий и насилия в районах Средних и Высоких плато тер-

риторий Мвенга, Увира и Физи, а также в территориях Ируму и Джугу 

(см. пп. 30, 32, 87–93, 95, 105, 130–133, 138, 139, 152, 159 и 200); 

 f) инициировать, координировать и/или поддерживать посреднические 

усилия, в том числе, по мере необходимости, при поддержке МООНСДРК и со-

ответствующих заинтересованных сторон, для разрядки межобщинной напря-

женности в районах Средних и Высоких плато территорий Мвенга, Увира и 

Физи, а также в территориях Ируму и Джугу (см. пп. 30, 32, 87–93, 95, 105, 152, 

159 и 200); 

 g) расследовать преступления и при необходимости обеспечить, в рам-

ках процедур, в полной мере гарантирующих право на справедливое судебное 

разбирательство, судебное преследование следующих субъектов:  

 i) лиц, участвующих в незаконной торговле золотом и контрабанде зо-

лота из Мисиси, территория Физи, и Бендеры, территория Калемие 

(см. пп. 170–176 и 180–187); 

 ii) преступных сетей некоторых членов ВСДРК, присутствующих и при-

частных к событиям на золотом руднике Мучача в территории Мамбаса 

(см. пп. 143–147); 

 iii) лиц, включая военнослужащих ВСДРК, ответственных за серьезные 

нарушения прав человека и/или международного гуманитарного права, 

включая связанное с конфликтом сексуальное насилие и использование де-

тей, в территории Джугу и в районе Высоких и Средних  плато территорий 

Мвенга, Увира и Физи (см. пп. 87–100, 105, 106, 130–139, 152 и 156–161); 

 iv) лиц, ответственных за нападения на гуманитарный персонал 

(см. пп. 192–200). 

 

  Совет Безопасности 
 

203. Группа рекомендует Совету Безопасности: 

 a) настоятельно призвать соседние государства, в том числе в своей сле-

дующей резолюции о режиме санкций в отношении Демократической Респуб-

лики Конго, соблюдать обязательство заблаговременно уведомлять Комитет о 

любом развертывании войск в Демократической Республике Конго, в том числе 

в тех случаях, когда такое развертывание следует за заключением соглашений о 

военном сотрудничестве (см. пп. 19–22 и 162–168); 

 b) просить государства-члены ежегодно публиковать всеобъемлющую 

статистическую информацию, касающуюся добычи полезных ископаемых, 

включая золото, колтан и турмалин, а также полную и дезагрегированную ста-

тистику их импорта и экспорта (см. пп. 75, 78, 79, 121 и 147).  
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  Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1533 (2004) 

по Демократической Республике Конго 
 

204. Группа рекомендует Комитету Совета Безопасности, учрежденному резо-

люцией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго: 

 a) просить Секретариат подготовить для банков и финансовых учрежде-

ний памятку по вопросам осуществления, в которой были бы разъяснены усло-

вия применения и цели санкционных мер, касающихся оружия, введенных пунк-

том 5 резолюции 1807 (2008) Совета Безопасности и продленных пунктом 1 ре-

золюции 2293 (2016) и пунктом 1 резолюции 2582 (2021) (см. пп. 15–18); 

 b) настоятельно призвать все государства-члены, включая членов 

МКРВО, а также региональные и субрегиональные организации активизировать 

обмен информацией и совместные действия по расследованию и пресечению 

деятельности региональных преступных сообществ, участвующих в незаконной 

эксплуатации природных ресурсов, включая золото, и торговле ими (см. пп. 75, 

78, 79, 121 и 147). 

 

  Правительства соседних государств 
 

205. Группа рекомендует правительствам соседних с Демократической Респуб-

ликой Конго государств, включая Руанду и Уганду, предотвращать трансгранич-

ное перемещение комбатантов М23 через свои территории и вербовку на своих 

территориях новобранцев для этой группы (см. пп. 59 и 64–67). 

 

  Правительства государств региона 
 

206. Группа рекомендует правительствам стран региона: 

 a) подтвердить условия Рамочного соглашения о мире, безопасности и 

сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона, подписан-

ного в Аддис-Абебе в 2013 году, и принять конкретные меры по укреплению со-

трудничества в целях устранения угроз для регионального мира, стабильности 

и безопасности, создаваемых М23 и другими вооруженными группами 

(см. п. 58); 

 b) укрепить сотрудничество между разведывательными, правоохрани-

тельными и судебными органами с целью выявления и ликвидации транснацио-

нальных сетей, связанных с АДС, и пресечения ее деятельности, включая вер-

бовку, сбор средств и нападения с использованием самодельных взрывных 

устройств (см. пп. 35–42 и 48–57); 

 c) усилить охрану границ и выделить ресурсы, необходимые для предот-

вращения проезда новобранцев, прибывающих для пополнения рядов АДС 

(см. пп. 34–37). 

 

  Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации 

в Демократической Республике Конго 
 

207. Группа рекомендует МООНСДРК: 

 a)  усилить подразделения, развернутые в конкретных районах Средних 

и Высоких плато, и осуществлять усиленное патрулирование, особенно в терри-

ториях Увира и Физи, для защиты гражданского населения (см. пп. 152–161); 

 b) направить миссию для документирования серьезных нарушений прав 

человека и/или международного гуманитарного права в зонах добычи полезных 

ископаемых в окрестностях Монгбвалу, территория Джугу (см. пп. 105, 106 и 

117–120).  

https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1807(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2582(2021)
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Annex/Annexe 1:  

Sources in support of each section of the report 

Sources à l’appui de chaque section du rapport 

 

Lack of notifications and military cooperation agreements 

The findings in this section are based on documentary evidence and/or photographic evidence provided by financial 

institutions, private banks, enterprises, private entities, NGOs, Member States, intelligence services, civil society 

members and researchers. The Group also conducted over 28 interviews with DRC armed and security forces officers, 

FARDC Generals, the DRC Ministry of Defence, the DRC Military House (“Maison Militaire”), MONUSCO, finan-

cial institutions, banks and intelligence services sources, researchers and diplomatic sources in the DRC and Uganda.  

Allied Democratic Forces 

The findings in this section are based on over 75 interviews with ex-combatants, former abductees, victims, wit-

nesses, military and police officers, local authorities, civil society sources, researchers, United Nations sources, in-

telligence and diplomatic sources in the DRC, Uganda, Kenya and Rwanda. The Group also reviewed documentary 

and photographic evidence, and reviewed information and audios shared on social media, such as Facebook, 

WhatsApp and Telegram.  

Resurgence of the Movement du M23 and regional dynamics 

The findings in this section are based on over 59 interviews with M23 ex-combatants and combatants, M23 leaders, 

CMC leaders, civil society sources, local authorities, FARDC officers, ICCN, DRC and foreign Government 

officials, and MONUSCO sources. The Group also reviewed documentary and photographic evidence and aerial 

footage about the regrouping and rearmament of, and attacks launched by, M23/ARC.  

Forces démocratiques de libération du Rwanda-Forces combattantes abacunguzi 

The findings in this section are based on over 25 interviews including Member States, intelligence services, FDLR 

ex-combatants, CMC leaders, CMC ex-combatants, APCLS ex-combatants, FARDC officers, traditional leaders, 

local authorities, civil society, researchers and MONUSCO sources.  

Armed involvement and smuggling in tantalum and tourmaline in Masisi territory 

The findings in this section are based on over 26 interviews with mining, local and state authorities, mineral traders, 

smugglers, members of the private sector, witnesses, FARDC and police officers, ANR and CNLFM officials, civil 

society sources, researchers, United Nations and diplomatic sources in the DRC and Rwanda. The Group also re-

viewed documentary, video and photographic evidence, public and non-public mining statistics, and reviewed infor-

mation and audios shared on WhatsApp. 

Factions of the Coopérative pour le développement du Congo - CODECO 

The findings in this section are based on over 105 interviews including CODECO leaders and ex-combatants, victims, 

witnesses, researchers, FARDC officers, local and state authorities, civil society, ANR and United Nations sources. 

The Group also reviewed documentary evidence, including 35 court case files of suspected or convicted CODECO 

combatants, photographic and audio evidence, and video footage.   

Zaïre 

The findings in this section are based on over 69 interviews with Zaïre leaders and ex-combatants, CODECO leaders 

and ex-combatants, witnesses, victims, local and state authorities, FARDC officers, researchers, civil society, ANR 

and MONUSCO sources. The Group also reviewed documentary evidence, including 15 court case files of suspected 

Zaïre combatants, photographic and audio evidence and video footage. 
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Coopérative pour le développement du Congo – CODECO factions’ and Zaïre’s financing and gold 

The findings in this section are based on over 42 interviews with mining, local and state authorities, mineral traders, 

members of the private sector, mining cooperatives, CODECO and Zaïre ex-combatants, witnesses, military officers, 

civil society sources, researchers, international organisations, MONUSCO and diplomatic sources in the DRC and 

Rwanda. The Group also reviewed documentary, video and photographic evidence, public and non-public mining 

statistics, and reviewed information and audios shared on WhatsApp. 

Force patriotique et intégrationniste du Congo 

The findings in this section are based on over 30 interviews with FPIC leaders and ex-combatants, local authorities, 

FARDC officers, researchers, MONUSCO and civil society sources. The Group also reviewed over 20 court case 

files of suspected FPIC combatants. 

Crimes against civilians by some members of the Armed Forces of the Democratic Republic of the Congo deployed 

in Djugu territory during the state of siege 

The findings in this section are based on over 82 interviews with victims, witnesses, local and state authorities, civil 

society, ANR, FARDC and United Nations sources, CODECO leaders and ex-combatants. The Group also reviewed 

documentary, photographic, audio and video evidence. 

Mai-Mai armed groups and some members of the Armed Forces of the Republic Democratic of the Congo at 

gold mines in Mambasa territory 

The findings in this section are based on over 65 interviews with mining, local and state authorities, gold diggers, 

wood cutters, mineral traders, members of the private sector, mining cooperatives, witnesses, military officers, civil 

society sources, researchers, international organisations, MONUSCO and diplomatic sources in the DRC and in 

Uganda. The Group also reviewed documentary, video and photographic evidence, public and non-public mining 

statistics, and reviewed information and audios shared on WhatsApp. 

Conflict in the Moyens and Hauts Plateaux of Mwenga, Fizi and Uvira territories, incursions into the Demo-

cratic Republic of the Congo by members of the Burundi National Defence Force and Imbonerakure, and 

local and international support to armed groups operating in the Moyens and Hauts Plateaux 

The findings in these sections are based on on over 61 interviews with local, political and state authorities, Biloze 

Bishambuke, FDBC, Gumino, Makanika and Mai-Mai leaders and/or combatants, members of the Banyamulenge, 

Bafuliiru, Bembe and Rega, communities, members of the private sector, witnesses, military officers, civil society 

sources, researchers, United Nations and diplomatic sources in the DRC. The Group also reviewed documentary, 

video and photographic evidence, company databases and documents, and reviewed information and audios shared 

on Facebook and WhatsApp. 

Armed groups’ involvement with gold 

The findings in this section are based on over 38 interviews with local, political and state authorities, members of the 

private sector, witnesses, military officers, civil society sources, researchers, gold smugglers, assayers, truck trans-

porters, United Nations and diplomatic sources in the DRC and Rwanda. The Group also reviewed documentary, 

video and photographic evidence, company databases and documents, and reviewed information and audios shared 

on Facebook and WhatsApp. 

Tanganyika 

The findings in this section are based on over 27 interviews with the mining authorities, police officers, civil society 

sources, negociants, CNLFM officials, artisanal miners, gold smugglers, and United Nations sources. The Group also 

reviewed documentary, video and photographic evidence, company databases and documents, and reviewed infor-

mation and audio files shared on Whatsapp. 
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Attacks against humanitarian personnel in Ituri, North Kivu and South Kivu 

The findings in this section are based on over 52 interviews with victims, witnesses, researchers, local and state 

authorities, ANR, FARDC, civil society, diplomatic and United Nations sources. The Group also reviewed docu-

mentary, photographic, audio and video evidence. 

 

 

Manquement à l’obligation de notification et accords de coopération militaire 

Les conclusions de cette section sont basées sur des preuves documentaires et photographiques fournies par des 

institutions financières, des banques privées, des entreprises, des entités privées, des ONG, des États membres, des 

services de renseignement, des membres de la société civile et des chercheurs. Le Groupe a aussi conduit 28 inter-

views avec des officiers des forces armées et de sécurité de la RDC, des généraux des FARDC, des sources du 

Ministère de la Défense, de la Maison Militaire de la RDC, de la MONUSCO, d’institutions financières, des banques 

et des services de renseignement, des chercheurs, et des sources diplomatiques de la RDC et de l’Ouganda. 

Forces démocratiques alliées (Allied Democratic Forces) 

Les conclusions de cette section sont basées sur plus de 75 interviews avec des anciens combattants, des personnes 

ayant été enlevées, des victimes, des témoins, des officiers de l’armée et de la police, des autorités locales, des sources 

de la société civile, des chercheurs, des sources des Nations unies, et des sources des renseignements et diplomatiques 

de la DRC, de l’Ouganda, du Kenya et du Rwanda. Le Groupe a aussi revu des preuves documentaires et photogra-

phiques, des informations et des enregistrements audios partagés sur les médias sociaux, comme Facebook, 

WhatsApp et Telegram. 

Résurgence du Mouvement du 23 mars et dynamiques régionales 

Les conclusions de cette section sur basées sur plus de 59 interviews avec des combattants et des anciens combattants 

du M23, des dirigeants du M23, des sources de la société civile, des autorités locales, des officiers des FARDC, et 

des sources de l’ICCN, du Gouvernement de la RDC et de Gouvernements étrangers, et de la MONUSCO. Le Groupe 

a aussi revu des preuves documentaires et photographiques et des images aériennes du regroupement, du réarmement 

et des attaques lancées par le M23/ARC.  

Forces démocratiques de libération du Rwanda-Forces combattantes abacunguzi 

Les conclusions de cette section sont basées sur plus de 25 interviews, y compris des États membres, des services de 

renseignement, des anciens combattants des FDLR, des dirigeants du CMC, des anciens combattants du CMC, des 

anciens combattants de l’APCLS, des officiers des FARDC, des autorités coutumières et locales, des acteurs de la 

société civile, des chercheurs et des sources de la MONUSCO. 

Implication d’éléments armés et contrebande de tantale et tourmaline dans le territoire de Masisi 

Les conclusions de cette section sont basées sur plus de 26 interviews avec des autorités minières, locales et étatiques, 

des négociants de minéraux, des membres du secteur privé, des témoins, des officiers des FARDC et de la police, 

des agents de l’ANR et de la CNLFM, des sources de la société civile, des chercheurs, des sources des Nations unies 

et diplomatiques de la RDC et du Rwanda. Le Groupe a aussi revu des preuves documentaires et photographiques, 

des vidéos, des statistiques minières publiques et non-publiques, et des informations et des enregistrements audios 

partagés sur WhatsApp. 

Factions de la Coopérative pour le développement du Congo – CODECO 

Les conclusions de cette section sont basées sur plus de 105 interviews, y compris avec des dirigeants et des anciens 

combattants de CODECO, des victimes, des témoins, des chercheurs, des officiers des FARDC, les autorités locales 

et étatiques, et des sources de le société civile, de l’ANR et des Nations unies. Le Groupe a aussi revu des preuves 

documentaires, y compris 35 dossiers judiciaires de personnes suspectées d’être ou condamnées comme combattants 

de CODECO, des preuves photographiques, des vidéos et des séquences vidéo. 



 
S/2022/479 

 

53/304 22-06591 

 

Zaïre 

Les conclusions de cette section sont basées sur plus de 69 interviews avec des dirigeants et des anciens combattants 

de Zaïre, des dirigeants et des anciens combattants de CODECO, des témoins, des victimes, des autorités locales et 

étatiques, des officiers des FARDC, des chercheurs, et des sources de la société civile, de l’ANR et de la MONUSCO. 

Le Groupe a aussi revu des preuves documentaires, y compris 15 dossiers judiciaires de personnes suspectées d’être 

ou condamnées comme combattants de Zaïre, des preuves photographiques, des enregistrements audios et des sé-

quences vidéo. 

Factions de la Coopérative pour le développement du Congo – CODECO et Zaïre : or et financement 

Les conclusions de cette section sont basées sur plus de 42 interviews avec des autorités minières, locales et étatiques, 

des négociants de minéraux, des membres du secteur privé, des coopératives minières, des anciens combattants de 

CODECO et de Zaïre, des témoins, des officiers de l’armée, ces sources de la société civile, des chercheurs, des 

sources d’organisations internationales et de la MONUSCO et des sources diplomatiques de la RDC et du Rwanda. 

Le Groupe a aussi revu des preuves documentaires et photographiques, des vidéos, des statistiques minières publiques 

et non-publiques, et des informations et des enregistrements audios partagés sur WhatsApp. 

Force patriotique et intégrationniste du Congo 

Les conclusions de cette section sont basées sur plus de 30 interviews avec des dirigeants et des anciens combattants 

de FPIC, des autorités locales, des officiers des FARDC, des chercheurs, et des sources de la société civile et de la 

MONUSCO. Le Groupe a aussi revu plus de 20 dossiers judiciaires de personnes suspectées d’être des combattants 

de FPIC. 

Crimes contre des civils commis par certains membres des Forces armées de la République du Congo déployés 

dans le territoire de Djugu pendant l’état de siège 

Les conclusions de cette section sont basées sur plus de 82 interviews avec des victimes, des témoins, des autorités 

locales ou étatiques, et des sources de la société civile, de l’ANR, des FARDC et des Nations unies, et des dirigeants 

et des anciens combattants de CODECO. Le Groupe a aussi revu des preuves documentaires et photographiques, des 

enregistrements audios et des vidéos. 

Présence de groupes armés Maï-Maï et de certains membres des Forces armées de la République démocra-

tique du Congo dans les mines d’or du territoire de Mambasa  

Les conclusions de cette section sont basées sur plus de 65 interviews avec des autorités minières, locales et étatiques, 

des creuseurs d’or, des bucherons, des négociants de minéraux, des membres du secteur privé, des coopératives 

minières, des témoins, des officiers militaires, des sources de la société civile, des chercheurs, des organisations 

internationales, des sources de la MONUSCO et des sources diplomatiques de la RDC et de l’Ouganda. Le Groupe 

a aussi revu des preuves documentaires et photographiques, des vidéos, des statistiques minières publiques et non-

publiques, et des informations et audios partagés sur WhatsApp. 

Conflit dans les Moyens and Hauts-Plateaux des territoires de Mwenga, de Fizi et d’Uvira, incursions en Ré-

publique démocratique du Congo de membres de la Force nationale de Défense du Burundi et des Imbone-

rakure, et soutien local et international aux groupés armés opérant dans les Moyens and Hauts-Plateaux de 

Mwenga, de Fizi et d’Uvira 

Les conclusions de ces sections sont basées sur plus de 61 interviews avec des autorités locales, politiques et éta-

tiques, des dirigeants et/ou des combattants de Biloze Bishambuke, FDBC, Gumino, Makanika et Mai-Mai, de 

membres des communautés Banyamulenge, Bafuliiru, Bembe et Rega, des membres du secteur privé, des témoins, 

des officiers militaires, des sources de la société civile, des chercheurs, des sources des Nations unies et des sources 

diplomatiques de la RDC. Le Groupe a aussi revu des preuves documentaires et photographiques, des vidéos, des 

données et documents de sociétés, et des informations et des enregistrements audios partagés sur Facebook et 

WhatsApp. 
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Implication de groupes armés dans l’exploitation de l’or  

Les conclusions de cette section sont basées sur plus de 38 interviews avec des autorités locales, politiques et éta-

tiques, des membres du secteur privé, des témoins, des officiers militaires, des sources de la société civile, des cher-

cheurs, des contrebandiers d’or, des essayeurs, des transporteurs par camion, des sources des Nations unies et des 

sources de la RDC et de l’Ouganda. Le Groupe a aussi revu des preuves documentaires et photographiques, des 

vidéos, des données et documents de sociétés, et des informations et des enregistrements audios partagés sur Face-

book et WhatsApp. 

Tanganyika 

Les conclusions de cette section sont basées sur plus de 27 interviews avec des autorités minières, des officiers de 

police, des sources de la société civile, des négociants, des officiels de la CNLFM, des mineurs artisanaux, des con-

trebandiers d’or, et des sources des Nations unies. Le Groupe a aussi revu des preuves documentaires et photogra-

phiques, des vidéos, des données et documents de sociétés, et des informations et des enregistrements audios partagés 

sur WhatsApp. 

Attaques contre du personnel humanitaire en Ituri, au Nord-Kivu et au Sud-Kivu 

Les conclusions de cette section sont basées sur plus de 52 interviews avec des victimes, des témoins, des chercheurs, 

des autorités locales et étatiques, et des sources de l’ANR, des FARDC et de la société civile, des sources diploma-

tiques et des sources des Nations unies. Le Groupe a aussi revu des preuves documentaires et photographiques, des 

vidéos et des enregistrements audios. 
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Annex/Annexe 2: 

Additional information on the verdict in the case of the murders of Zaida Catalán and Michael J. Sharp 

Informations supplémentaires sur le verdict dans l’affaire des meurtres de Zaida Catalán et Michael J. Sharp 

In its 29 January 2022 verdict, the military court for the former province of Kasai Occidental convicted FARDC 

Colonel Jean de Dieu Mambweni for disobeying a standing order and failing to provide assistance to persons in 

danger and sentenced him to 10 years of imprisonment. The court also convicted 48 of the 54 accused, in person or 

in absentia, for criminal association - i.e. for belonging to the Kamuina Nsapu militia - 49 for the war crime of murder, 

28 for the war crime of mutilation, 48 for their participation in the activities of a terrorist group, and 45 for their 

participation in an insurrectional movement. The court sentenced 49 to death. Two other accused were acquitted and 

two underage accused referred to the juvenile court.  

 

Dans son verdict du 29 janvier 2022, la Cour militaire de la province de l’Ex-Kasaï Occidental a condamné le Colonel 

des FARDC Jean de Dieu Mambweni pour désobéissance aux ordres et non-assistance à personne en danger. Elle l’a 

condamné à 10 ans d’emprisonnement. Parmi les 54 accusés, la Cour en a aussi condamné 48, en personne ou par 

défaut, pour association criminelle – c’est-à-dire pour leur appartenance à la milice Kamuina Nsapu – 49 pour le 

crime de guerre de meurtre, 28 pour le crime de guerre de mutilation, 48 pour participation aux activités d’un groupe 

terroriste, et 45 pour participation à un mouvement insurrectionnel. La Cour a condamné 49 personnes à la peine de 

mort. Deux autres ont été acquittées et deux accusés mineurs ont été renvoyés à la cour des mineurs. 
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Annex/Annexe 3:  

Information on some transferred military materiel and training provided to the Congolese defence and secu-

rity forces without prior notification to the Committee 

Informations sur certains matériels militaires transférés et sur des formations fournies aux forces de défense 

et de sécurité congolaises sans notification préalable au Comité 

•  Training provided to the DRC defence and security forces:  

 

1. Following a request for information, the Republic of Belarus informed the Group that during the pe-

riod 2013-2016, the State-owned Foreign Trade Unitary Enterprise, Belspetsvneshtechnica, fulfilled 

a contract for a value of US$ 18,196,875 with the DRC Ministry of Defence to provide services for 

the training of pilots and technical staff of the DRC airforce. Training was supplied for pilots of Yak-

52, L-39, Su-25 and AN-26 aircraft, and Mi-17 and Mi-24 helicopters, and technicians were trained 

to work on radio electronic and aviation equipment.  

 

Whereas shipments of military equipment supplied by Belspetsvneshtechnica were notified in advance 

to the Committee, the Republic of Belarus informed the Group that the Committee was not provided 

with notification with regards to the training, “as the training took place in Belarus” and since “no 

Belarusian specialists (…) were dispatched to the Democratic Republic of the Congo”.  

 

The Belarussian authorities requested clarification from the Group on the need for appropriate notifi-

cations in the event that representatives of the DRC receive services, advice or training related to 

military activities in Belarus. 

 

The Group thanks the Belarussian authorities for their reply and the information provided, and notes 

that pursuant to paragraph 5 of resolution 1807 (2008), as renewed by paragraphs 1 of resolutions 

2293 (2016) and 2582 (2021), all States shall notify in advance to the Committee any provision of 

assistance, advice or training related to military activities. Pursuant to paragraph 11 (b) of the Com-

mittee Guidelines,1 Member States have to notify to the Committee “prior to the commencement of 

military training of DRC military personnel”, thus also when this training takes place outside the DRC 

territory. 

 

2. The Group documented that several foreign consultancy firms, foreign NGOs and Governments have 

not only provided training, but also lethal and non-lethal equipment, to the ICCN eco-guards, without 

this training and/or assistance being notified to the Committee by the concerned States. The Group 

has contacted the concerned entities and States and will provide the information in due course.  

 

•  Non-lethal military material provided to the Congolese defence and security forces: 

 

1. The Group documented contracts concluded between the DRC Government and DRC national com-

panies with regard to the supply of non-lethal military equipment. The equipment was imported from 

abroad without notification to the Committee.  

 

For example, in 2016, FLEX sarl (Kinshasa) concluded a contract for the total amount of US$ 

3,927,000.00 for 3,000 electrical anti-riot shields coming from South Africa. In 2020, a sample of the 

materiel, imported by FLEX sarl, arrived to Ndjili Airport, Kinshasa. Following a request for infor-

mation, FLEX sarl provided all details of the shipment and informed the Group it was unaware that 

transfers of non-lethal equipment should be notified to the Committee by South Africa. It stated that it 

remained at the entire disposal of the Group for further information. 

 

The Group also documented that DRC enterprises JOGRASI (Kinshasa) and OSIRIS (Kinshasa) im-

ported non-lethal equipment delivered to the DRC defence and security forces without these transfers 

__________________ 

1 Guidelines of the Committee for the conduct of its work as adopted by the Committee on 6 August 2010.  

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N08/288/63/PDF/N0828863.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N16/190/72/PDF/N1619072.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/171/45/PDF/N2117145.pdf?OpenElement
https://www.un.org/securitycouncil/sites/www.un.org.securitycouncil/files/1533_committee_guidelines.pdf
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being notified to the Committee by the concerned States. The Group did not receive any reply to its 

request for information from either company. 

 

2. Several foreign enterprises transferred non-lethal military equipment to the DRC. 

For example, following the signing of two contracts, in 2017 for the amount of US$ 2,097,000.00 and 

in 2021 for the amount of US$ 3,002,125.83 between Condor Non-lethal Technologies (CONDOR), a 

defense and security industry company based in Brazil, and the DRC Military House of the Ministry 

of Defense (Maison Militaire), non-lethal equipment, including rubber projectiles, tear gas explosive 

projectiles, tear gas charges, explosive grenades seven bang, non-lethal ammunition launchers, indoor 

stun grenades and tear gas solution, were transferred to the DRC (to Boma port and Ndjili airport) 

without notification by the Government of Brazil to the Committee. Following a request for infor-

mation, CONDOR provided all details of the shipments and stressed its availability to provide any 

further clarification to better understand the export process to the DRC.  

The Group also received information regarding the supply by KATMERCILER, a Turkish enterprise, 

of vehicles to the DRC Ministry of Defence. The Group sought clarification as to the precise type of 

vehicles provided, but did not receive any reply to its request for information from either 

KATMERCILER or the Government of Turkey. 

Note: the information provided in this annex is illustrative and non-exhaustive. 

• Formation dispensée aux forces de défense et de sécurité de la RDC : 

1. À la suite d'une demande d'information, la République du Bélarus a informé le Groupe qu'au cours de 

la période 2013-2016, l'entreprise publique (State-owned Foreign Trade Unitary Enterprise) Bels-

petsvneshtechnica a exécuté un contrat d'une valeur de 18 196 875 dollars américains avec le Minis-

tère de la Défense de la RDC pour fournir des services de formation des pilotes et du personnel tech-

nique de l'armée de l'air de la RDC. Une formation a été fournie aux pilotes d'avions Yak-52, L-39, 

Su-25 et AN-26, et d'hélicoptères Mi-17 et Mi-24, et des techniciens ont été formés pour travailler sur 

des équipements radio-électroniques et aéronautiques.  

Alors que les expéditions de matériel militaire fourni par Belspetsvneshtechnica ont été notifiées à 

l'avance au Comité, la République du Bélarus a informé le Groupe que le Comité n'a pas reçu de 

notification concernant la formation « étant donné que la formation a eu lieu en Bélarus » et qu' « au-

cun spécialiste bélarussien … n'avait été envoyé en République démocratique du Congo ». 

Les autorités bélarussiennes ont demandé des éclaircissements au Groupe sur la nécessité de procéder 

à des notifications dans le cas où des représentants de la RDC recevraient des services, des conseils 

ou une formation en rapport avec des activités militaires en Bélarus. 

Le Groupe remercie les autorités bélarussiennes pour leur réponse et les informations fournies, et note 

que conformément au paragraphe 5 de la résolution 1807 (2008), tel que renouvelé par les paragraphes 

1 des résolutions 2293 (2016) et 2582 (2021), tous les États doivent notifier à l'avance au Comité toute 

fourniture d’assistance ou de services de conseil ou de formation ayant un rapport avec la conduite 

d’activités militaires. Conformément au paragraphe 11 (b) des Directives du Comité, les États 

membres doivent notifier au Comité « avant le début de la formation du personnel militaire de la 

RDC »2, donc également lorsque cette formation a lieu en dehors du territoire de la RDC. 

2. Le Groupe a établi que plusieurs sociétés de consultance étrangères, des ONG étrangères et des gou-

vernements ont non seulement fourni une formation, mais aussi des équipements létaux et non létaux, 

aux éco-gardes de l'ICCN, sans que cette formation et/ou cette assistance ne soient notifiées au Comité 

__________________ 

2 Directives régissant la conduit des travaux du Comité telles qu’adoptées par le Comité le 6 août 2010 . 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N08/288/64/PDF/N0828864.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N16/190/72/PDF/N1619072.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/171/45/PDF/N2117145.pdf?OpenElement
https://www.un.org/securitycouncil/sites/www.un.org.securitycouncil/files/SC_document_files/1533_committee_guidelines_f.pdf
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par les États concernés. Le Groupe a pris contact avec les entités et les États concernés et fournira les 

informations en temps voulu. 

•  Matériel militaire non létal fourni aux forces de défense et de sécurité congolaises : 

1. Le Groupe a documenté l’existence de contrats conclus entre le gouvernement de la RDC et des entre-

prises nationales de la RDC concernant la fourniture d'équipements militaires non létaux. Ce matériel 

a été importé de l'étranger sans notification au Comité. 

Par exemple, en 2016, FLEX sarl (Kinshasa) a conclu un contrat d'un montant total de 3 927 000,00 

dollars américains pour 3 000 boucliers électriques anti-émeutes provenant d'Afrique du Sud. En 2020, 

un échantillon du matériel, importé par FLEX sarl, est arrivé à l'aéroport de Ndjili, Kinshasa. Suite à 

une demande d'information, FLEX sarl a fourni tous les détails de l'envoi et a informé le Groupe qu'elle 

ignorait que les transferts d'équipements non létaux devaient être notifiés au Comité par l'Afrique du 

Sud. Elle a déclaré qu'elle restait à l'entière disposition du Groupe pour de plus amples informations. 

Le Groupe a également documenté que les entreprises congolaises JOGRASI (Kinshasa) et OSIRIS 

(Kinshasa) ont importé des équipements non létaux livrés aux forces de défense et de sécurité de la 

RDC sans que ces transferts soient notifiés au Comité par les États concernés. Le Groupe n'a reçu 

aucune réponse à sa demande d'informations de la part de ces deux sociétés. 

2. Plusieurs entreprises étrangères ont transféré des équipements militaires non létaux à la RDC. 

Par exemple, suite à la signature de deux contrats, en 2017 pour un montant de 2 097 000,00 dollars 

américains et en 2021 pour un montant de 3 002 125,83 dollars américains entre Condor Non-lethal 

Technologies (CONDOR), une entreprise de l'industrie de la défense et de la sécurité basée au Brésil 

et la Maison Militaire du Ministère de la Défense de la RDC, des équipements non létaux, notamment 

des projectiles en caoutchouc, des projectiles explosifs à gaz lacrymogène, des charges de gaz lacry-

mogène, des grenades explosives « seven bang », des lanceurs de munitions non létales, des grenades 

assourdissantes et une solution de gaz lacrymogène, ont été transférés en RDC (au port de Boma et à 

l'aéroport de Ndjili) sans que le Gouvernement brésilien n'en ait informé le Comité. Suite à une de-

mande d'information, CONDOR a fourni tous les détails des expéditions et a souligné sa disponibilité 

à fournir toute clarification supplémentaire afin de mieux comprendre le processus d'exportation vers 

la RDC. 

Le Groupe a également reçu des informations concernant la fourniture par KATMERCILER, une en-

treprise turque, de véhicules au Ministère de la Défense de la RDC. Le Groupe a cherché à obtenir des 

éclaircissements sur le type précis de véhicules fournis, mais n'a reçu aucune réponse à sa demande 

d'information, ni de la part de KATMERCILER ni du Gouvernement turc. 

Note : les informations fournies dans cette annexe sont illustratives et non exhaustives. 
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Annex/Annexe 4:  

Acquisition of military equipment labelled as “agricultural goods” 

Acquisition d'équipements militaires qualifiés de « produits agricoles » 

 

•  Information regarding payments to Ukroboronservice 

On 3 September 2018, Ukroboronservice, a Ukrainian State-run company, concluded a foreign trade contract with 

the DRC Ministry of Defense for the supply of military and dual use goods to the DRC, which was notified by 

Ukraine. Spare parts for automobile, armoured and artillery equipment were shipped in August 2019 and received 

by representatives of the DRC Ministry of Defence, the contracting party and end user, as confirmed by 

Ukroboronservice. Ukroboronservice informed the Group that it did not supply the DRC with military and dual-use 

goods under the guise of agricultural products. DRC banking documents, however, referred to the contract as “ac-

quisition of agricultural equipment”.  

The following table, based on information received by the Group, shows the date of the request for payment sent to 

the Banque Centrale du Congo (BCC), the amount to be paid by BCC to Ukroboronservice, and the labelling of the 

requested payment: 

 

Date Amount Labelling of the requested payment  

(translation from French) 

24 June 2018 US$ 1,246,886.00 Acquisition of agricultural equipment 

 

•  Information regarding payments to Netwest Finance S.A. 

 

Between October 2012 and February 2015, Netwest Finance S.A., a company located in Belize, received the total 

amount of US$ 29,249,379.30 sent from an account at the Banque Centrale du Congo (BCC) to a bank account at a 

Congolese commercial bank3. While the payments related to contracts regarding military equipment purchased by 

the DRC Ministry of Defence, nine out of twelve transactions were labelled as “agricultural equipment”, as detailed 

in the table below.  

The Group notes that in several notifications submitted to the Committee by the Republic of Serbia regarding the 

export by the Serbian company “Mile Dragic Production Ltd” of military equipment to the DRC for the use of the 

DRC armed forces, the company Netwest Finance S.A. is referred to as either the “customer which shall deliver the 

goods to the end user”, as “the exporter” or as the intermediary supplier. The Group sent an official correspondence 

to the Director of Netwest Finance S.A., Aleksandar Vasic, but did not receive a reply to its information requests by 

time of drafting this report. 

  

__________________ 

3 The name of the Congolese bank has been omitted for source protection.  
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The following table, based on information received by the Group, shows the dates of the requests for payment sent 

to the BCC, the amounts to be paid by BCC to Netwest Finance, and the labelling of the requested payments: 

Date Amount Labelling of the requested payment (translation from French) 

31 October 2012 US$ 290,000.00 Payment in favour of Netwest Finance relating to the acquisition of 

agricultural equipment (first tranche) 

8 March 2013 US$ 1,662,000.00 Payment acquisitions of agricultural equipment 

3 September 2013 US$ 7,100,099.30 Payment of first tranche of the invoice relating to the acquisition of 

agricultural equipment 

7 November 2013 US$ 1,428,000.00 Payment of second tranche relating to the acquisition of agricultural 

equipment 

12 November 2013 US$ 3,000,000.00 Acquisition of agricultural equipment 

18 March 2014 US$ 3,000,000.00 Payment of a tranche of the invoice relating to the acquisition of 

agricultural equipment 

20 June 2014 US$ 3,000,000.00 Payment of a tranche of the invoice relating to the acquisition of 

agricultural equipment 

27 June 2014 US$ 3,500,000.00 Deposit contract no. 2//Let.CAB/MINFIN 

13 August 2014 US$ 1,800.000.99 Acquisition of agricultural equipment 

11 September 2014 US$ 270,280.00 Acquisition of spare parts 

26 February 2015 US$ 3,700,000.00 Payment transportation costs agricultural equipment 

27 February 2015 US$ 490,000.00 Covering urgent needs for Ministry of Defence and ex-combatants 

 $ 29,249,379.30 

(TOTAL) 

 

 

•  Information regarding payments to Mosston Engineering Ltd 

 

In March 2014, Mosston Engineering Ltd, a company registered in the Republic of Seychelles, received the total 

amount of US$ 2,700,000.00 from the DRC Government. While the banking documents referred to agricultural 

goods, the company supplied military materiel to FARDC. On 13 June, 20 June and 5 September 2014, Armenia 

submitted a notification on behalf of Mosston Engineering regarding the transfer of S-8KOM rockets to the DRC. 

The following table, based on information received by the Group, shows the dates of the requests for one specific 

payment sent to the BCC, the amounts to be paid by BCC to Mosston Engineering Ltd, and the labelling of the 

requested payments: 

Date Amount Labelling of the requested payment (translation from French) 

18 March 2014 US$ 2,700,000.00 Acquisition of agricultural equipment 

The Group notes that Mosston Engineering’s owner, Davit Galstyan, faces criminal charges in Armenia related to fraudulent 

weapons deals.  

Note: the information provided in this annex is illustrative and non-exhaustive. 
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• Informations concernant les paiements à Ukroboronservice 

 

Le 3 septembre 2018, Ukroboronservice, une entreprise publique ukrainienne, a conclu un contrat de commerce exté-

rieur avec le Ministère de la Défense de la RDC pour la fourniture de biens militaires et à double usage à la RDC, qui 

a été notifié au Comité par l'Ukraine. Des pièces de rechange pour des équipements automobiles, blindés et d'artillerie 

ont été expédiées en août 2019 et reçues par des représentants du Ministère de la Défense de la RDC, la partie contrac-

tante et l'utilisateur final, comme l'a confirmé Ukroboronservice. Ukroboronservice a informé le Groupe qu'elle ne 

fournissait pas à la RDC de biens militaires et à double usage sous le couvert de produits agricoles. Toutefois, les 

documents bancaires de la RDC faisaient référence au contrat en tant qu’ « acquisition d'équipements agricoles ». 

Le tableau suivant, basé sur les informations reçues par le Groupe, montre la date de la demande de paiement envoyée 

à la Banque Centrale du Congo (BCC), le montant à payer par la BCC à Ukroboronservice, et la qualification donnée 

au paiement demandé : 

 

Date Montant (dollars 

américains) 

 

Qualification du paiement 

 

24 juin 2018  1 246 886,00  Acquisition d’équipements agricoles  

 

• Informations concernant les paiements à Netwest Finance S.A. 

 

Entre octobre 2012 et février 2015, Netwest Finance S.A., une société basée à Belize, a reçu le montant total de 

2924379,30 dollars américains envoyé depuis un compte à la Banque Centrale du Congo (BCC) vers un compte ban-

caire d'une banque commercial congolaise4. Alors que les paiements concernaient des contrats relatifs à des équipe-

ments militaires achetés par le ministère de la défense de la RDC, neuf des douze transactions étaient qualifiées comme 

« équipement agricole », comme le montre le tableau ci-dessous. 

 

Le Groupe note que dans plusieurs notifications soumises au Comité par la République de Serbie concernant l'expor-

tation par la société serbe « Mile Dragic Production Ltd » de matériel militaire vers la RDC pour les forces armées de 

la RDC, la société Netwest Finance S.A. est désignée comme le « client qui doit livrer les marchandises à l'utilisateur 

final », comme « l'exportateur » ou comme le fournisseur intermédiaire. Le Groupe a envoyé une correspondance of-

ficielle au directeur de Netwest Finance S.A., Aleksandar Vasic, mais n'avait pas reçu de réponse à ses demandes 

d'information au moment de la rédaction du présent rapport. 

 

Le tableau suivant, basé sur les informations reçues par le Groupe, montre les dates des demandes de paiement envoyées 

à la BCC, les montants à payer par la BCC à Netwest Finance, et la qualification donnée au paiement demandé : 

 

Date Montant (dollars 

américains) 

Qualification du paiement 

31 octobre 2012 290 000,00 Paiement en faveur de Netwest Finance relatif à l’acquisition 

d’équipements agricoles (première tranche) 

8 mars 2013 1 662 000,00 Paiement pour l’acquisition d’équipements agricoles 

3 septembre 2013 7 100 099,30 Paiement de la première tranche de la facture relative à l’acquisition 

d’équipements agricoles 

__________________ 

4 Le nom de la banque congolaise a été omis pour garantir la protection des sources.  
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7 novembre 2013 1 428 000,00 Paiement de la deuxième tranche de la facture à l’acquisition 

d’équipements agricoles 

12 novembre 2013 3 000 000,00 Acquisition d’équipements agricoles 

18 mars 2014 3 000 000,00 Paiement d’une tranche de la facture relative à l’acquisition 

d’équipements agricoles 

20 juin 2014  3 000 000,00 Paiement d’une tranche de la facture relative à l’acquisition 

d’équipements agricoles 

27 juin 2014 3 500 000,00 Acompte contrat no. 2//Let.CAB/MINFIN 

13 août 2014 1 800 000,99 Acquisition d’équipements agricoles 

11 septembre 2014 270 280,00 Acquisition de pièces détachées 

26 février 2015 3 700 000,00 Paiement des frais de transport des équipements agricoles 

27 février 2015 490 000,00 Couvrant des besoins urgents du Ministère de la Défense et des ex-

combattants   

 29 249 379,30 

(TOTAL) 

 

 

• Informations concernant les paiements à Mosston Engineering Ltd 

 

En mars 2014, Mosston Engineering Ltd, une société enregistrée dans la République des Seychelles, a reçu le montant 

total de 2 700 000,00 dollars américains du Gouvernement de la RDC. Alors que les documents bancaires faisaient 

référence à des produits agricoles, la société a fourni du matériel militaire aux FARDC. Les 13 juin, 20 juin et 5 

septembre 2014, l'Arménie a soumis une notification au nom de Mosston Engineering concernant le transfert de ro-

quettes S-8KOM vers la RDC. 

 

Le tableau suivant, basé sur les informations reçues par le Groupe, montre les dates des demandes d'un paiement 

spécifique envoyées à la BCC, les montants à payer par la BCC à Mosston Engineering Ltd, et la qualification des 

paiements demandés: 

 

Date Montant (dollars 

américains) 

Qualification du paiement 

18 mars 2014 2 700 000,00 Acquisition d’équipements agricoles 

 

Le Groupe note que le propriétaire de Mosston Engineering, Davit Galstyan, fait l'objet de poursuites pénales en Ar-

ménie en rapport avec des contrats d'armement frauduleux. 

 

Note : les informations fournies dans cette annexe sont illustratives et non exhaustives. 
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Annex/Annexe 5: 

 

Pictures of identified ADF leaders involved in the expansion in south Ituri 

Photographies des dirigeants ADF identifiés comme impliqués dans l'expansion dans le sud de l'Ituri  

 

Photograph of Mzee Wa Kazi alias Lumisa or Lumwisa 

Photographie de Mzee Wa Kazi alias Lumisa ou Lumwisa 

 

 

 

In charge of Machine camp and main ADF commander responsible for the expansion in south Ituri  

Responsable du camp Machine et commandant principal des ADF responsable de l'expansion dans le sud de l'Ituri 

 

Photograph of Suleiman Zakaria alias Bonge La Chuma 

Photographie de Suleiman Zakaria alias Bonge La Chuma 

 

 
 

Supported Mzee Mayor in the recruitment of Hutus 

Appui de Mzee Mayor dans le recrutement des Hutus 
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Photograph of Boaz 

 

Photographie de Boaz 

 
 

ADF military commander supporting Mzee Mayor in operations during the expansion in south Ituri 

Commandant militaire des ADF soutenant Mzee Mayor dans les opérations lors de l'expansion dans le sud de l'Ituri 

 

 

Photographs from the Group’s archives and provided by security sources 

Photographies issues des archives du Groupe et fournies par des sources sécuritaires 
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Annex/Annexe 6: 

Map of ADF areas of operations 

Carte des zones d’opérations des ADF 

 

Red: attacks along RN4 (Luna-Komanda) 

Purple: attacks around Boga-Tchabi 

Green: attacks in Mambasa territory (mainly along Biakato-Mangina road) 

Blue: attacks around Mamove 

Orange: attacks along Beni-Butembo road 

Pink: attacks in Bashu chefferie 

Light green: attacks in Rwenzori sector 

Yellow: attacks in Watalinga chefferie 

Rouge : attaques le long de la RN4 (Luna-Komanda)  

Violet : attaques autour de Boga-Tchabi  

Vert : attaques dans le territoire de Mambasa (principalement le long de la route Biakato-Mangina)  

Bleu : attaques autour de Mamove  

Orange : attaques le long de la route Beni-Butembo  

Rose : attaques dans la chefferie de Bashu  

Vert clair : attaques dans le secteur de Rwenzori  

Jaune : attaques dans la chefferie de Watalinga  

 

Map provided to the Group by MONUSCO and annotated by the Group 

Carte fournie au Groupe par la MONUSCO et annotée par le Groupe  
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Annex/Annexe 7: 

ADF and Da’esh communication on the expansion in south Ituri  

Communication des ADF et de Daech sur l'expansion dans le sud de l'Ituri 

 

As mentioned in para. 27, Da’esh and ADF extensively communicated about the expansion in south Ituri, which 

illustrates the importance they both wanted to give to this new area of operations. 

ADF communication on the expansion in south Ituri  

The expansion in south Ituri prominently featured in ADF’s communications in their own radio channels as well as 

in photographs and videos privately circulated by its combatants (see annex 14 for more explanations on this 

phenomenon).  

The most noticeable were four beheading videos, all filmed in Ituri. Three were published in June 2021 and the fourth 

in August 2021, although some were most probably filmed before. Overall, these videos show more than 40 

executions of civilians and one FARDC member. Two of the videos feature Kenyan nationals as perpetrators, 

including Salim Mohamed Rashid (see annex 10). In the videos, Da’esh is referred to openly or through one of its 

slogans with some ADF combatants shouting “Dawlah al Islam (Dawlah islamiyyah)” and others responding by 

“Baqiya”. As mentioned in para. 45 and annex 14, this is clearly intended to project alignment with Da’esh and to 

encourage recruitment for external audiences. 

 The first video was released on 5 June 2021. Salim Mohamed Rashid, wearing a FARDC uniform, is seen beheading 

an FARDC soldier together with other combatants, including a child who is most probably younger than 10 years 

old carrying a machete. At the end of the video, the child is seen hitting the body of the FARDC soldier with his 

machete. Boaz,5 an important ADF commander who was particularly active in the expansion in south Ituri, was also 

recognized by several ADF ex-combatants. Salim Mohamed Rashid told the Group that the video was shot around 

February 2021 in Mambelenga, which was confirmed by two other ADF ex-combatants. He explained that he had 

become inspired to carry out the beheading from the many Da’esh videos he had seen, and that although he 

volunteered to do the beheading, he knew it was part of ADF’s strategy to attract international recruits, especially 

given his lighter appearance and his ability to speak both Arabic and English. In the video, Salim Mohamed Rashid 

proclaimed that the Islamic State had come to slaughter the infidels, also referring to “America”, “Kenya” and Felix 

“Tshisekedi”. He also declared that ADF had pledged allegiance to Da’esh leader and that they shall obey Da’esh’s 

leader.   

The other three videos show mass beheadings, including two videos with a dozen civilian men, tied up. Only one 

video shows a woman. The ADF combatants speaking in the videos notably mention the victims’ refusal to convert 

to Islam as a justification for the beheadings. According to an ADF ex-combatant, Boaz’s voice is also heard in one 

of the videos, and some of his men were recognized as having carried out the beheadings, which probably took place 

in June 2021 close to Machine camp. In the same video, a source identified Issa Mando, the ADF combatant who 

was killed during the June 2021 bombing in Beni (see para. 52). Among the three videos, children are present amongst 

ADF combatants and one woman is present in one video.  

Of interest as well are four videos released in August 2021 by ADF showing Hutu men encouraging other Hutus, 

including from Masisi and Rutshuru territories, to join ADF to unite forces and protect themselves. Interestingly, the 

videos, which were clearly part of ADF’s recruitment strategy of the Hutus in Ituri (see annex 8 below), were 

published at a time when most Hutu recruits had started fleeing ADF camps. They were probably filmed before their 

publication, as confirmed by an ADF ex-combatant who was present when at least one video was recorded.  

Da’esh communication on the expansion in south Ituri  

While in 2019 and 2020, out of more than 100 Da’esh communications claiming responsibility on behalf of the 

Islamic State Central Africa Province (ISCAP), only two were about attacks in Ituri, whereas in 2021, approximately 

50 focused on ADF activities in Ituri, including four videos and sets of over 120 pictures. As such, Da’esh’s media 

content related to ADF in 2021 and 2022 prominently featured Ituri (see annex 13 below on more information about 

__________________ 

5 See S/2021/560, annex 4.  

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
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Da’esh communications) as the majority of the pictures and videos were taken in Ituri. This also shows the proactivity 

of ADF combatants in the area to showcase their progression, as well as possibly a better access to internet network.  

The pictures and videos mainly showed ADF attacks and allowed the Group to confirm or identify the presence of 

certain ADF commanders and combatants who participated in the expansion into south Ituri, such as Boaz but also 

Mzee Mayor, who is called over the radio by his nickname “Sebagara” by a combatant in one video. The pictures 

and videos also showed ADF combatants stopping to pray during an attack in Ofai in June 2021, as well as several 

FARDC members captured by ADF near their barracks.  

Of note is a picture published by Da’esh in August 2021 of an ADF combatant among a crowd of civilians, with the 

caption “Islamic State fighters call the Christians in the village of Mapipa to join Islam”. The ADF combatant was 

recognized by two ADF ex-combatants.  

 

 

Comme mentionné au paragraphe 27, Daech et les ADF ont largement communiqué sur l'expansion dans le sud de 

l'Ituri, ce qui illustre l'importance qu'ils souhaitaient tous deux accorder à cette nouvelle zone d'opérations.  

Communication des ADF sur l'expansion dans le sud de l'Ituri 

L'expansion dans le sud de l'Ituri a occupé une place prépondérante dans les communications des ADF sur leurs 

propres chaînes de radio ainsi que dans les photographies et vidéos diffusées en privé par ses combattants (voir 

l'annexe 14 pour plus d'explications sur ce phénomène).  

Les plus remarquables sont quatre vidéos de décapitation, toutes filmées en Ituri. Trois ont été publiées en juin 2021 

et la quatrième en août 2021, bien que certaines des vidéos aient très probablement été filmés auparavant. Au total, 

ces vidéos montrent l’exécution de plus de 40 civils et d’un membre des FARDC. Deux des vidéos présentent des 

ressortissants kenyans, dont Salim Mohamed Rashid, comme auteurs (voir annexe 10). Dans les vidéos, Daech est 

mentionné ouvertement ou à travers l'un de ses slogans, certains combattants des ADF criant "Dawlah al Islam 

(Dawlah islamiyyah)" et d'autres répondant par "Baqiya". Comme mentionné au paragraphe 45 et à l’annexe 14, ces 

références visent clairement à projeter un alignement avec Daech et à encourager le recrutement auprès de publics 

externes.  

La première vidéo a été diffusée le 5 juin 2021. On y voit Salim Mohamed Rashid, vêtu d'un uniforme des FARDC, 

en train de décapiter un soldat des FARDC avec d'autres combattants, dont un enfant, très probablement de moins de 

10 ans, portant une machette. À la fin de la vidéo, on voit l'enfant frapper le corps du soldat FARDC avec sa machette. 

Boaz
6
, un important commandant des ADF, qui a été particulièrement actif dans l'expansion dans le sud de l'Ituri, a 

également été reconnu par plusieurs ex-combattants des ADF. Salim Mohamed Rashid a déclaré au Groupe que la 

vidéo avait été tournée vers février 2021 à Mambelenga, ce qui a été confirmé par deux autres ex-combattants des 

ADF. Il a expliqué que pour exécuter la décapitation il s’était inspiré des nombreuses vidéos de Daech qu'il avait 

vues, et que même s’il s'était porté volontaire pour l’exécuter, il savait que cela faisait partie de la stratégie des ADF 

pour attirer des recrues internationales, surtout compte tenu de son teint clair et de sa capacité à parler à la fois en 

arabe et en anglais. Dans la vidéo, Salim Mohamed Rashid a proclamé que l'État islamique était venu pour tuer les 

infidèles, faisant également référence à « l'Amérique », au « Kenya » et à Félix « Tshisekedi ». Il a également déclaré 

que les ADF avaient prêté allégeance au chef de Daech et qu'ils obéiraient au chef de Daech.  

Les trois autres vidéos montrent des décapitations de masse, dont deux vidéos présentant la décapitation d’une dizaine 

d'hommes civils, ligotés. Une seule vidéo montre une femme. Les combattants ADF s’exprimant dans ces vidéos 

évoquent notamment le refus des victimes de se convertir à l’islam comme justification des décapitations. Selon un 

ex-combattant ADF, on entend également la voix de Boaz dans l'une des vidéos, et certains de ses hommes ont été 

reconnus comme ayant exécuté les décapitations, qui ont probablement eu lieu en juin 2021 près du camp Machine. 

Dans la même vidéo, une source a identifié Issa Mando, le combattant ADF qui est mort lors de l'attentat à la bombe 

de juin 2021 à Beni (voir par. 52). Parmi les trois vidéos, des enfants sont présents parmi les combattants ADF et une 

femme est présente dans une vidéo.  

__________________ 

6 Voir S/2021/560, annexe 4. 
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Il convient également de noter quatre vidéos publiées en août 2021 par les ADF montrant des hommes hutus 

encourageant d'autres Hutus, notamment des territoires de Masisi et de Rutshuru, à rejoindre les ADF pour unir leurs 

forces et se protéger. Fait intéressant, ces vidéos, qui faisaient clairement partie de la stratégie de recrutement des 

Hutus en Ituri par les ADF (voir annexe 8 ci-dessous), ont été publiées à un moment où la plupart des recrues hutues 

avaient commencé à fuir les camps des ADF. Elles ont probablement été filmées avant leur publication, comme l'a 

confirmé un ex-combattant des ADF qui était présent lorsqu'au moins une des vidéos a été filmée. 

Daech communication sur l’expansion en Ituri 

Alors qu'en 2019 et 2020, sur plus de 100 communications de Daech revendiquant la responsabilité au nom de l'État 

islamique de la province d'Afrique centrale (ISCAP), seules deux concernaient des attaques en Ituri. Par contre, en 

2021, environ 50 portaient sur les activités des ADF en Ituri, y compris quatre vidéos et des ensembles de plus de 

120 photographies. Ainsi, le contenu médiatique de Daech lié aux ADF en 2021 et 2022 a mis en évidence l'Ituri 

(voir l'annexe 13 ci-dessous pour plus d'informations sur les communications de Daech) car la majorité des 

photographies et des vidéos ont été prises en Ituri. Cela montre également que les combattants ADF dans la zone ont 

été proactifs à mettre en valeur leur progression, ainsi que sans doute un meilleur accès au réseau internet. 

Les photographies et vidéos montraient principalement des attaques des ADF et ont permis au Groupe de confirmer 

ou d'identifier la présence de certains commandants et combattants des ADF qui ont participé à l'expansion dans le 

sud de l'Ituri, comme Boaz mais aussi Mzee Mayor, qui est appelé à la radio par son surnom « Sebagara », par un 

combattant, dans une vidéo. Les photographies et vidéos montraient également des combattants des ADF s'arrêtant 

pour prier lors d'une attaque à Ofai en juin 2021, ainsi que plusieurs membres des FARDC capturés par les ADF près 

de leur caserne. 

Il convient de noter une photographie publiée par Daech en août 2021 d'un combattant ADF parmi une foule de civils, 

avec la légende « Les combattants de l'État islamique appellent les chrétiens du village de Mapipa à rejoindre 

l'islam ». Le combattant ADF a été reconnu par deux ex-combattants ADF. 
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Screenshots of beheading videos published by ADF in June and August 2021 

Captures d'écran de vidéos de décapitation publiées par les ADF en juin et en août 2021 

 

 

Screenshot of first beheading video, released on 5 June 2021 by ADF 

On the left, ADF commander identified as Boaz and, in the middle, talking, Salim Mohamed Rashid. 

 

Capture d'écran de la première vidéo de décapitation, publiée le 5 juin 2021 par les ADF  

À gauche, commandant ADF identifié comme étant Boaz et, au milieu, Salim Mohamed Rashid. 

 

Video provided to the Group by civilian and security sources 

Vidéo fournie au Groupe par des sources civiles et sécuritaires 
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Screenshot of the third beheading video released by ADF on 26 June 2021. The man in the middle speaking was identified 

by two ADF ex-combatants as Osama, a Kenyan national, reportedly since dead.  

Capture d'écran de la troisième vidéo de décapitation publiée par les ADF le 26 juin 2021. L'homme parlant au mi-

lieu a été identifié par deux ex-combattants des ADF comme étant Oussama, un ressortissant kenyan, qui serait 

mort depuis.  

Video provided to the Group by civilian and security sources 

Vidéo fournie au Groupe par des sources civiles et sécuritaires 

 

 

Screenshot of the fourth beheading video released by ADF in August 2021.  

Capture d'écran de la quatrième vidéo de décapitation publiée par les ADF en août 2021. 

Video provided to the Group by Bridgeway Foundation 

Vidéo fournie au Groupe par Bridgeway Foundation 
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Screenshot of one of the recruitment videos showing Hutu men encouraging other Hutus to join the ADF  

Capture d'écran d'une des vidéos de recrutement montrant des hommes Hutu encourageant d'autres 

Hutus à rejoindre les ADF 

 

 

Video provided to the Group by security sources 

Vidéo fournie au Groupe par des sources sécuritaires 
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Photograph of ADF combatants praying during or after an attack in Ofai in June 2021 

Photographie de combattants ADF priant pendant ou après une attaque à Ofai en juin 2021 

 

Video provided to the Group by security sources 

Vidéo fournie au Groupe par des sources sécuritaires 
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Photograph and statement released by Da’esh in August 2021 showing an ADF combatant sensitizing civilians 

around Mapipa, Ituri 

Photographie et déclaration publiées par Daech en août 2021 montrant un combattant ADF sensibili-

sant des civils près de Mapipa, Ituri 

 
Provided to the Group by security forces 

Fournie au Groupe par des sources sécuritaires 
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Annex/Annexe 8:  

Recruitment and instrumentalization of inter-community tensions in southern Ituri 

Recrutement et instrumentalisation des tensions intercommunautaires dans le sud de l'Ituri  

As mentioned in para. 30, as part of its expansion in south Ituri, ADF manipulated existing inter-community tensions 

between members of the native communities in the area, notably the Nyali-Tchabi, and members of the Hutu com-

munity. According to an ADF ex-combatant who witnessed several conversations between Baluku and Mzee Mayor, 

since the beginning of the expansion in south Ituri, ADF had a clear strategy to instrumentalize these tensions to build 

alliances and conduct recruitment campaigns locally.  

According to this ADF ex-combatant, ADF organized an attack against the Hutus with the intention that the Nyali-

Tchabi, with whom they were already in contact, would be blamed for the attack, and then to approach the Hutus. 

The ADF ex-combatant who was present during the attack explained that assailants included ADF combatants, in-

cluding Nyali recruits and scouts as well as timber harvesters (also known as “bombers”). This was confirmed by 

other ex-ADF combatants from the Hutu community who were subsequently recruited. They recognized in ADF 

camps some of these “bombers” present during attacks and/or were told by other ADF combatants that they had been 

involved in the attacks. The main attack took place on 8 September 2020 in Payi Payi.7  Following the attack, Mzee 

Mayor and Bonge la Chuma8 met with Hutu leaders to offer them protection in exchange for collaboration and re-

cruits. This same ADF ex-combatant was also present when the first batch of recruits were brought early 2021 by 

Kamari, a Hutu who became the main recruiter and leader of the Hutus recruits in ADF camps (see annex 9).9  

According to several ADF ex-combatants, Hutu recruits were dispersed in several ADF camps or groups, but most 

were used in ADF attacks in the area, in particular in the simultaneous attacks in Boga and Tchabi during the night 

of 30 and 31 May 2021.10 More than 80 persons were killed during these attacks and the following attack during the 

week of 31 May 2021 in the same area. The victims were mostly members of the Hema and Nyali-Tchabi commu-

nities, including some prominent local members who were specifically targeted.11  

The recruitment of Hutu youth and their participation in attacks reinforced inter-community tensions, revived anti-

Hutu discourse and resulted in acts of inter-community violence, such as on 1 July 2021, when at least 11 Hutus, 

including children, were lynched to death by a mob in Komanda.12  According to two ADF ex-combatants, this 

prompted a retaliatory ADF attack in Komanda in September 2021 (see annex 13 on more information regarding 

Komanda attacks). Further, following the 30-31 May attacks, FRPI deployed combatants in the area, particularly in 

Bukiringi, on the pretext of fighting ADF and protecting their own community. They prevented Hutu IDPs from 

passing through the roadblocks they had erected.13 

This recruitment campaign was confirmed by several videos and propaganda material published by ADF in their 

internal channels as well as privately by ADF combatants (see annex 13). Kamari was notably seen in a video, dressed 

in a FARDC uniform and wearing a scarf around his head, addressing a crowd to encourage recruitments. Other 

videos featured Hutu recruits explaining the reasons for joining the ADF and encouraging others to join. One video, 

secretly filmed by a Hutu in a crowd near Boga in June 2021, also showed ADF combatants parading and singing 

before an attack, encouraging Hutus to join. An ADF ex-combatant told the Group that he was one of the combatants 

seen in the video carrying an Da’esh flag, and that 15 new recruits had joined ADF afterwards. Other ADF ex-

combatants, including Hutu recruits, also recognized the location of the video and several individuals in the crowd. 

__________________ 

7 See S/2020/1283, paras. 63-66. 
8 See S/2021/560, annex 20. See also annex 5 above.  
9 ADF ex-combatants, researchers, FARDC and MONUSCO sources.  
10 ADF ex-combatants, representatives of the Nyali-Tchabi community, researchers, religious, humanitarian, FARDC and 

MONUSCO sources. 
11 Idem.  
12 ADF ex-combatants, representatives of the Nyali-Tchabi and Hutu communities, FARDC, MONUSCO and local sources.  
13 Civil society, religious, FARDC and UN sources. One of these sources told the Group that he witnessed, in Bukiringi, a 

roadblock maned by an FRPI unit of about 30 armed combatants carrying AK-type assault rifles and commanded by two 

FRPI “colonels”. The source saw FRPI combatants checking the IDPs’ identity.  

http://www.undocs.org/S/2020/1283
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/113/47/PDF/N2111347.pdf?OpenElement
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Many Hutu recruits were also recognized by ADF ex-combatants in a series of pictures of ADF combatants posing 

in their camps with weapons, received by the Group. 

Comme mentionné au paragraphe 30, dans le cadre de son expansion dans le sud de l'Ituri, l es ADF ont 

manipulé les tensions intercommunautaires existantes entre les membres des communautés autochtones de 

la région, notamment les Nyali-Tchabi, et les membres de la communauté Hutu. Selon un ex-combattant 

ADF qui a été témoin de plusieurs conversations entre Baluku et Mzee Mayor, depuis le début de l'expansion 

dans le sud de l'Ituri, les ADF avaient une stratégie claire pour instrumentaliser ces tensions afin de construire 

des alliances et mener des campagnes de recrutement localement.  

Selon cet ex-combattant, les ADF ont organisé une attaque contre les Hutus afin que les Nyali-Tchabi, avec 

qui ils étaient déjà en contact, soient accusés pour l'attaque, et que les ADF puissent ensuite se rapprocher des 

Hutus. L'ex-combattant ADF qui était présent lors de l'attaque a expliqué que les assaillants comprenaient 

des combattants ADF, y compris des recrues et des éclaireurs Nyali ainsi que des bûcherons (également 

appelés « bombers »). Cela a été confirmé par d'autres ex-combattants ADF de la communauté Hutu qui ont 

ensuite été recrutés. Ils ont en effet reconnu dans les camps ADF certains de ces « bomb ers » présents lors 

des attaques et/ou d'autres combattants ADF leur ont expliqué qu'ils avaient été impliqués dans les attaques. 

L'attaque principale a eu lieu le 8 septembre 2020 à Payi Payi 14. Après l'attaque, Mzee Mayor et Bonge la 

Chuma15 ont rencontré des dirigeants Hutus pour leur offrir une protection en échange d’une collaboration 

et de recrues. Ce même ex-combattant ADF était également présent lorsque le premier lot de recrues a été 

amené début 2021 par Kamari, un Hutu qui est devenu le principal recruteur et chef des recrues Hutu dans 

les camps ADF (voir annexe 9)16.  

Selon plusieurs ex-combattants ADF, les recrues Hutu étaient dispersées dans plusieurs camps ou groupes 

ADF, mais la plupart ont été utilisées lors des attaques ADF dans la zone, notamment lors des attaques 

simultanées à Boga et Tchabi dans la nuit du 30 au 31 mai 2021 17. Plus de 80 personnes ont été tuées lors de 

ces attaques et les suivantes qui ont eu lieu au cours de la semaine du 31 mai 2021 dans la même zone. Les 

victimes étaient pour la plupart des membres des communautés Hema et Nyali -Tchabi, y compris certains 

membres éminents de la localité qui ont été spécifiquement ciblés18.  

Le recrutement de jeunes Hutu et leur participation à des attaques ont renforcé les tensions intercommunau-

taires, ravivé les discours anti-Hutus et entraîné des actes de violence intercommunautaire, comme le 1 er 

juillet 2021, lorsqu'au moins 11 Hutus, dont des enfants, ont été lynchés à mort par une foule à Komanda19. 

Selon deux ex-combattants des ADF, cela a provoqué une attaque de représailles des ADF à Komanda en 

septembre 2021 (voir l'annexe 13 pour plus d'informations sur les attaques de Komanda). De plus, suite aux 

attaques des 30 et 31 mai, les FRPI ont déployé des combattants dans la  zone, notamment à Bukiringi, sous 

prétexte de combattre les ADF et de protéger leur propre communauté. Ils ont empêché les déplacés Hutu de 

franchir les barrages routiers qu'ils avaient érigés20.  

Cette campagne de recrutement a été confirmée par plusieurs vidéos et matériels de propagande publiés par 

les ADF dans leurs canaux internes ainsi qu'en privé par des combattants ADF (voir annexe 13). Kamari a 

notamment été vu dans une vidéo, vêtu d'un uniforme des FARDC et portant un foulard autour de la tête, 

s'adressant à une foule pour encourager les recrutements. D'autres vidéos présentaient des recrues Hutu ex-

pliquant les raisons de leur adhésion aux ADF et encourageant les autres à les rejoindre. Une vidéo, secrète-

ment filmée par un Hutu dans une foule près de Boga en juin 2021, montrait également des combattants des 

__________________ 

14 Voir S/2020/1283, par. 63-66. 
15 Voir S/2021/560, annexe 20. Voir également, annexe 5 ci-dessus. 
16 Ex-combattants ADF, chercheurs, sources FARDC et MONUSCO. 
17 Ex-combattants ADF, représentants de la communauté Nyali-Tchabi, chercheurs, religieux, humanitaires, FARDC et sources 

MONUSCO. 
18 Idem. 
19 Ex-combattants ADF, représentants de la communauté Nyali-Tchabi et Hutu, FARDC et sources locales et de la MONUSCO.  
20 Sources de la société civile, sources religieuses, des FARDC et des Nations unies. L'une de ces sources a décla ré au Groupe avoir 

été témoin, à Bukiringi, d'un barrage tenu par une unité FRPI d'environ 30 combattants armés portant des fusils d'assaut de t ype 

AK et commandés par deux « colonels » FRPI. La source a vu des combattants FRPI vérifier l'identité des pers onnes déplacées. 

https://daccess-ods.un.org/tmp/4042672.21689224.html
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
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ADF défilant et chantant avant une attaque, encourageant les Hutus à les rejoindre. Un ex -combattant des 

ADF a déclaré au Groupe qu'il était l'un des combattants vus dans la vidéo portant un dra peau de Daech et 

que 15 nouvelles recrues avaient rejoint les ADF par la suite. D'autres ex -combattants des ADF, dont des 

recrues Hutu, ont également reconnu l'emplacement de la vidéo et plusieurs individus dans la foule. De 

nombreuses recrues Hutu ont également été reconnues par des ex-combattants ADF sur une série de photo-

graphies reçues par le Groupe montrant des combattants ADF posant dans leurs camps avec des armes.  

 

Screenshot of the June 2021 video near Boga  

Capture d’écran de la vidéo de juin 2021 près de Boga 

 

 

Video provided to the Group by security sources 

Vidéo fournie au Groupe par des sources sécuritaires 
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Annex/Annexe 9: 

ADF’s main recruiter for Hutus in Ituri 

Le principal recruteur des Hutus pour les ADF en Ituri 

 

At least ten ADF ex-combatants interviewed by the Group referred to a certain “Kamari” (full name Kamari 

Sengihuva Pasi, also known as Tiger in ADF camps) as the main recruiter of Hutus for ADF in the first half of 2021. 

While many recruitments were voluntary, some ADF ex-combatants explained having been lured or even captured 

by Kamari.  

  

According to one ADF ex-combatant who was present during the negotiations with some Hutu leaders, Kamari had 

initially been designated to bring the recruits to ADF camps, but then started taking a more prominent role within the 

camps as the leader of the Hutu recruits. This was confirmed by several Hutu recruits and another ADF ex-combatant. 

An ADF ex-combatant also told the Group that Kamari was paid at first by ADF for his services, but after a few 

months they stopped paying and told him he had to do it for the cause. This triggered Kamari’s decision to leave 

ADF in July 2021. Kamari was followed by many of the Hutu recruits who were also deeply dissatisfied with their 

situation within ADF, according to ADF ex-combatants and local sources.  

 

According to several sources, Kamari and other Hutu ex-combatants were then used by FARDC as proxies to fight 

ADF around Boga-Tchabi (see para. 33).  

 

 

Au moins dix ex-combattants ADF interviewés par le Groupe ont cité un certain « Kamari » (nom complet 

Kamari Sengihuva Pasi, également connu sous le nom de Tiger dans les camps ADF) comme le principal 

recruteur de Hutus pour les ADF au cours du premier semest re 2021. Bien que de nombreux recrutements 

étaient volontaires, certains ex-combattants ADF ont expliqué avoir été leurrés, voire capturés par Kamari.  

 

Selon un ex-combattant des ADF qui était présent lors des négociations avec certains dirigeants Hutu, Kamari 

avait initialement été désigné pour amener les recrues dans les camps des ADF, mais a ensuite commencé à 

jouer un rôle plus important au sein des camps en tant que chef des recrues Hutu. Cela a été confirmé par 

plusieurs recrues Hutu et un autre ex-combattant des ADF. Un ex-combattant des ADF a également déclaré 

au Groupe que Kamari avait d'abord été payé par les ADF pour ses services, mais qu’après quelques mois, 

ils ont cessé de le payer et lui ont dit qu'il devait le faire pour la cause. Cela a déclenché la décision de 

Kamari de quitter les ADF en juillet 2021. Kamari a été suivi par une grande partie des recrues Hutu qui étaient 

également profondément mécontentes de leur situation au sein des ADF, selon des ex-combattants des ADF 

et des sources locales.  

 

Selon plusieurs sources, Kamari et d'autres ex-combattants Hutu ont ensuite été utilisés par les FARDC 

comme supplétifs pour combattre les ADF autour de Boga-Tchabi (voir par. 33). 
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First photograph, Kamari during a recruitment session for ADF before his escape.  

Second photograph, Kamari on the day of his surrender to FARDC on 16 July 2021 near Boga. 

 

Première photographie, Kamari lors d'une session de recrutement pour les ADF avant son évasion.  

Deuxième photographie, Kamari le jour de sa reddition aux FARDC le 16 juillet 2021 près de Boga. 

 

 

     
 

Provided to the Group by several sources 

 

Fournies au Groupe par plusieurs sources 
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ADF ex-combatants from the Hutu community on the day of their surrender on 16 July 2021 near Boga 

Ex-combattants des ADF de la communauté Hutu le jour de leur reddition le 16 juillet 2021 près de Boga 

 

 
 

 

 
 

Provided to the Group by several sources 

 

Fournies au Groupe par plusieurs sources 
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Annex/Annexe 10: 

Background information on Hytham S.A. Alfar and Salim Mohamed Rashid 

Informations générales sur Hytham S.A. Alfar et Salim Mohamed Rashid  

 

Hytham S.A. Alfar 

 

In September 2021, Hytham S. A. Alfar, a Jordanian national, was arrested near Butembo, Beni territory, after he 

had left the ADF camp of Mwalika. He is the first Middle Eastern national whose presence was confirmed by the 

Group in ADF camps.  

 

The Group interviewed him in January and February 2022, reviewed the documentation he was carrying at the time 

of his arrest and conducted further investigations into his background and presence in the DRC. 

  

Hytham S. A. Alfar told the Group that he extensively travelled in the past years, including to Australia where he 

lived for several years before being expelled for refusing to testify in court. He also travelled to Kosovo where he 

also lived for about a year, as well as to Brunei, Indonesia, Malaysia, Saudi Arabia, Tanzania and Turkey.21 The 

Group received information that he was in contact with Da’esh operatives in several of these countries but could not 

confirm it. Stamps from his passport notably show that for one of his trips to Turkey in March 2020, there are no exit 

stamps, raising questions as to how and when he left the country. The following stamp on his passport is from July 

2020 when he entered Kosovo, thus more than three months after he entered Turkey. In addition, Hytham S. A. Alfar 

shortly prior to his arrest had conducted internet searches on his phone to buy flights to travel to Libya.  

 

During his interview with the Group, Hytham S. A. Alfar admitted that he had been in contact with Da’esh individuals 

through social media, although he denied being a Da’esh member. He reported that he was contacted by a person on 

one of the social media groups used by Da’esh members in July 2021, when he was traveling in Tanzania, more 

precisely in the Lindi region, known to be a transit point for combatants trying to join ASWJ in Mozambique. Hytham 

S. A. Alfar further explained that this individual, whose identity is still unknown, encouraged him to travel to the 

DRC and support ADF through a sophisticated financial scheme involving gold and cryptocurrency, as well as busi-

nessmen and intermediaries in Europe, Asia and South Africa. However, at time of drafting, the Group could not 

confirm the veracity of the information provided by Hytham S. A. Alfar. Moreover, the technical details provided by 

Hytham S. A. Alfar regarding cryptocurrency and the extraction and selling of the gold were in large part inaccurate. 

While Hytham S. A. Alfar admitted that he saw in ADF and Da’esh, and this trip to ADF camps particularly, as a 

business opportunity and lucrative partnership, the Group could not establish the reasons for Hytham S. A. Alfar’s 

travel to ADF camps and the nature of his activities during the few weeks he spent with ADF.  

 

Nonetheless, Hytham S. A. Alfar appeared in a picture inside an ADF camp carrying a weapon. In addition, the 

Group was able to confirm that Hytham S. A. Alfar arrived in the ADF camp led by Abwkasi22 at the end of August 

2021,23 shortly after his arrival in the DRC through Kalemie, Tanganyika province, on 14 August 2021, Goma and 

Butembo. The Group also confirmed that Hytham S. A. Alfar was put in contact with Abwakasi by the person who 

had contacted him on social media, and they were thus communicating by telephone at least since his arrival in the 

DRC, but possibly already since Tanzania. The Group also confirmed that Meddie Nkalubo’s nickname on social 

media was found in the phone of Hytham S. A. Alfar.  

 

Hytham S. A. Alfar. also told the Group that he was dissatisfied with the living conditions in the camp and he had 

asked to leave the camp shortly after his arrival. This was confirmed by several ADF ex-combatants. 

  

__________________ 

21 The Group wrote to Australia, Kenya, Malaysia, Tanzania and Turkey to request further information.   
22 See S/2021/560, para. 25 and annexes 3, 4, 16 and 20. 
23 Hytham S. A. Alfar, two ex-ADF combatants, researchers, FARDC, MONUSCO and diplomatic sources.  

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
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En septembre 2021, Hytham S. A. Alfar, un ressortissant jordanien, a été arrêté près de Butembo, territoire 

de Beni, après avoir quitté le camp ADF de Mwalika. Il est le premie r ressortissant du Moyen-Orient dont 

la présence a été confirmée par le Groupe dans les camps des ADF.  

 

Le Groupe l'a interviewé en janvier et en février 2022, a examiné les documents qu'il portait au moment de 

son arrestation et a mené des enquêtes plus approfondies sur ses antécédents et sa présence en RDC.  

 

Hytham S. A. Alfar a déclaré au Groupe qu'il avait beaucoup voyagé ces dernières années, notamment en 

Australie où il a vécu plusieurs années avant d'être expulsé pour avoir refusé de témoigner devant un tribunal. 

Il s'est également rendu au Kosovo où il a également vécu pendant environ un an, ainsi qu'à Brunei, en 

Indonésie, en Malaisie, en Arabie saoudite, en Tanzanie et en Turquie 24. Le Groupe a reçu des informations 

selon lesquelles il était en contact avec des membres de Daech dans plusieurs de ces pays, mais n'a pas pu  

le confirmer. Son passeport montre notamment que pour l'un de ses voyages en Turquie en mars 2020,  il 

existe un tampon d’entrée, mais pas de tampon de sortie, soulevant ainsi la question de savoir comment et quand 

il a quitté le pays. Le tampon suivant sur son passeport date de juillet 2020 lorsqu'il est entré au Kosovo, 

donc plus de trois mois après son entrée en Turquie. De plus, Hytham S.A. Alfar avait fait des recherches sur 

Internet sur son téléphone, peu avant son arrestation, pour acheter des vols pour se rendre en Libye.  

 

Au cours de son entretien avec le Groupe, Hytham S. A. Alfar a reconnu avoir été en contact avec des indi-

vidus de Daech par le biais des médias sociaux, bien qu'il ait nié être membre de Daech. Il a rapporté avoir 

été contacté par une personne par le biais de médias sociaux dans un des groupes utilisés par les membres de 

Daech en juillet 2021, alors qu'il voyageait en Tanzanie, plus précisément dans la région de Lindi, connue 

pour être un point de transit pour les combattants tentant de rejoindre l'ASWJ au Mozambique. Hytham S.A. 

Alfar a en outre expliqué que cet individu, dont l'identité est encore inconnue, l'a encouragé à se rendre en 

RDC et à soutenir les ADF à travers un stratagème financier sophistiqué impliquant de l'or et de  la crypto-

monnaie, ainsi que des hommes d'affaires et des intermédiaires en Europe, en Asie et en Afrique du Sud. 

Cependant, au moment de la rédaction du rapport, le Groupe n'avait pas pu confirmer la véracité des infor-

mations fournies par Hytham S. A. Alfar. De plus, les détails techniques fournis par Hytham S. A. Alfar 

concernant la crypto-monnaie et l'extraction et la vente de l'or étaient en grande partie inexacts. Alors que 

Hytham S. A. Alfar a admis qu'il voyait dans les ADF et Daech, et ce voyage da ns les camps des ADF en 

particulier, une opportunité commerciale et un partenariat lucratif, le Groupe n'a pas pu établir les raisons 

du voyage de Hytham S. A. Alfar dans les camps des ADF et la nature de ses activités pendant les quelques 

semaines qu'il a passées avec les ADF.  

 

Néanmoins, Hytham S. A. Alfar est apparu sur une photo à l'intérieur d'un camp ADF portant une arme. Par 

ailleurs, le Groupe a pu confirmer que Hytham S. A. Alfar est arrivé dans le camp ADF dirigé par Abwkasi 25 

fin août 202126, peu après son arrivée en RDC via Kalemie, province du Tanganyika, le 14 août 2021, puis 

par Goma et Butembo. Le Groupe a également confirmé que Hytham S. A. Alfar avait été mis en contact 

avec Abwakasi par la personne qui l'avait contacté sur les réseaux soc iaux, et qu'ils communiquaient donc 

par téléphone au moins depuis son arrivée en RDC, mais peut-être déjà depuis la Tanzanie. Le Groupe a 

également confirmé que le surnom de Meddie Nkalubo sur les réseaux sociaux avait été retrouvé dans le 

téléphone de Hytham S. A. Alfar.  

 

Hytham S. A. Alfar. a également déclaré au Groupe qu'il n'était pas satisfait des conditions de vie dans le 

camp et qu'il avait demandé à quitter le camp peu après son arrivée. Cela a été confirmé par plusieurs ex -

combattants des ADF. 

 

Salim Mohamed Rashid 

 

In January 2022, Salim Mohamed Rashid, a Kenyan national who joined ADF camps in December 2020, was arrested 

near Mamove, Beni territory, by the DRC authorities.  He told the Group that he had arrived in the DRC with two or 

possibly three other Kenyan nationals who were looking to join the “true Islam”. They traveled through Uganda and 

__________________ 

24 Le Groupe a écrit à l'Australie, au Kenya, à la Malaisie, à la Tanzanie et à la Turquie pour demander des informations 

complémentaires. 
25 Voir S/2021/560 par. 25 et annexes 3, 4, 16 et 20. 
26 Hytham S. A. Alfar, deux ex-combattants ADF, chercheurs, FARDC, et sources de la MONUSCO et diplomatiques. 

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
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Bunia, in Ituri, stopping in several transit houses, before reaching ADF camps near Mamove. This information was 

confirmed by DRC and foreign authorities.  

 

Prior to his arrival in the DRC, Salim Mohamed Rashid had been in touch with Da’esh recruiters and had tried to 

join them twice: the first time in 2016 when he had tried to travel from Turkey to Syria, but he was arrested and 

deported back to Kenya by the Turkish authorities, and a second time in 2019 when he had tried to reach Sudan. He 

was arrested at Mombasa airport as he was about to travel. Salim Mohamed Rashid admitted that after these failed 

attempts, he was still considering several options to join Da’esh, including by joining ASWJ in Mozambique, but 

then decided to go to the DRC, which he considered as the most feasible alternative. 

 

Salim Mohamed Rashid stated that one of his travel companions, Mahmoud Salim Mohamed, whom he met in prison 

in Kenya in 2017 after being deported from Turkey, was directly in touch with Meddie Nkalubo27 to organize their 

arrival in ADF camps from Kenya. As mentioned in para. 36, Meddie Nkalubo was particularly active recently on 

regional financial and recruitment activities for ADF, along with Abwakasi.28 

 

Salim Mohamed Rashid was identified in the ADF’s first-released beheading video published in June 2021, in which 

he beheaded an FARDC member while referring to the Islamic State (see annex 7). He also mentioned having par-

ticipated in at least two attacks in southern Irumu, Ituri.  

 

However, according to Salim Mohamed Rashid, he and several other recruits, including his travel companions, were 

disappointed upon arrival in ADF camps, given the difficult conditions and due to some ideological divergence they 

had with ADF. Salim Mohamed Rashid further explained that when he expressed concerns about the latter, including 

directly to Musa Baluku, the ADF leadership ordered that he be imprisoned for several months. The Group was able 

to confirm this information with another ADF ex-combatant who saw him in an ADF “jail” in a camp near Mamove. 

He then fled the ADF camp in January 2022 after being released from prison and was arrested by the DRC authorities 

a few days later.  

 

Salim Mohamed Rashid  

 

En janvier 2022, Salim Mohamed Rashid, un ressortissant kenyan qui avait rejoint les camps des ADF en décembre 

2020, a été arrêté près de Mamove, territoire de Beni, par les autorités de la RDC. Il a dit au Groupe qu'il était arrivé 

en RDC avec deux ou peut-être trois autres ressortissants kenyans qui cherchaient à rejoindre le « vrai Islam ». Ils 

ont voyagé via l'Ouganda et Bunia, en Ituri, s'arrêtant dans plusieurs maisons de transit, avant de rejoindre les camps 

des ADF près de Mamove. Cette information a été confirmée par les autorités de la RDC et des autorités étrangères.  

 

Avant son arrivée en RDC, Salim Mohamed Rashid avait été en contact avec des recruteurs de Daech et avait tenté 

de les rejoindre à deux reprises : la première fois en 2016 lorsqu'il avait tenté de se rendre en Syrie depuis la Turquie, 

mais il avait été arrêté et expulsé vers le Kenya par les autorités turques, et une seconde fois en 2019 lorsqu'il tentait 

de rejoindre le Soudan. Il avait alors été arrêté à l'aéroport de Mombasa quand il s'apprêtait à voyager. Salim Moha-

med Rashid a admis qu'après ces tentatives infructueuses, il envisageait encore plusieurs options pour rejoindre 

Daech, notamment en rejoignant l'ASWJ au Mozambique, mais il a ensuite décidé de se rendre en RDC, qu'il consi-

dérait comme l'alternative la plus faisable.  

 

Salim Mohamed Rashid a déclaré que l'un de ses compagnons de voyage, Mahmoud Salim Mohamed, qu'il avait 

rencontré en prison au Kenya en 2017 après avoir été expulsé de Turquie, était directement en contact avec Meddie 

Nkalubo29 pour organiser leur arrivée dans les camps des ADF depuis le Kenya. Comme mentionné au paragraphe 

36, Meddie Nkalubo a récemment été particulièrement actif concernant les activités régionales de financement et de 

recrutement des ADF, tout comme Abwakasi30. 

 

Salim Mohamed Rashid a été identifié dans la première vidéo de décapitation des ADF publiée en juin 2021, dans 

laquelle il a décapité un membre des FARDC en faisant référence à l'État islamique (voir annexe 7). Il a également 

mentionné avoir participé à au moins deux attaques dans le sud de l'Irumu, en Ituri.  

__________________ 

27  See S/2021/560, para. 23 and annexes 4, 14 and 20. 
28 ADF ex-combatants, FARDC, researchers, MONUSCO and diplomatic sources.  
29 Voir S/2021/560, par. 23 et annexes 4, 14 et 20. 
30 Ex-combattants ADF, FARDC, chercheurs et sources de la MONUSCO et diplomatiques. 

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
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Cependant, selon Salim Mohamed Rashid, lui et plusieurs autres recrues, y compris ses compagnons de voyage, ont 

été déçus à leur arrivée dans les camps des ADF, compte tenu des conditions difficiles et en raison de certaines 

divergences idéologiques qu'ils avaient avec les ADF. Salim Mohamed Rashid a en outre expliqué que lorsqu'il a fait 

part de ses inquiétudes concernant ses divergences idéologiques, y compris directement à Musa Baluku, le comman-

dement des ADF a ordonné qu'il soit emprisonné pendant plusieurs mois. Le Groupe a pu confirmer cette information 

auprès d'un autre ex-combattant ADF qui l'avait vu dans une « prison » ADF dans un camp près de Mamove. Il a 

ensuite fui le camp des ADF en janvier 2022 après avoir été libéré de prison et a été arrêté par les autorités de la RDC 

quelques jours plus tard. 

 

 

Copy of Hytham S.A. Alfar’s passport and entry visa stamp in the DRC on 14 August 2021 

Copie du passeport de Hytham S.A. Alfar et tampon de son visa d'entrée en RDC du 14 août 2021 

 

 
 

Provided to the Group by security sources 

Fourni au Groupe par des sources sécuritaires 
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Photographs of Hytham S.A. Alfar in an ADF camp and shortly after his arrest on 18 September 2021 

Photographies de Hytham S.A. Alfar dans un camp des ADF et peu après son arrestation le 18 septembre 2021 

 

     
 

Provided to the Group by civilian and security sources 

Fourni au Groupe par des sources civiles et sécuritaires 
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Copy of Salim Mohamed Rashid’s Kenyan identity card 

Copie de la carte d’identité kenyane de Salim Mohamed Rashid 

 

 
 

Provided to the Group by security sources 

 

Fourni au Groupe par des sources sécuritaires 

Screenshot of the video published by ADF in June 2021 featuring Salim Mohamed Rashid (man in the middle 

with a machete)  

 

Capture d'écran de la vidéo publiée par ADF en juin 2021 montrant Salim Mohamed Rashid (homme au 

milieu avec une machette) 

 

 
 

Provided to the Group by civilian and security sources 

Fourni au Groupe par des sources civiles et sécuritaires 
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Annex/Annexe 11: 

Background and picture of Musa Kamusi  

Éléments de contexte et photographie de Musa Kamusi 

Musa Kamusi was arrested for being an ADF collaborator in Kasindi in January 2020. According to ADF ex-

combatants, FARDC members, researchers and MONUSCO sources, after his escape from Kangbayi prison in 

October 2020,31 Musa Kamusi assisted Amigo in the management of collaborator networks especially along Beni-

Kasindi. According to the same sources, he was also involved in the assassinations of and threats to several imams 

in Beni territory mid-2021.  

 

 

Musa Kamusi avait été arrêté en janvier 2020 en tant que collaborateur des ADF à Kasindi. Selon des ex-combattants 

des ADF, des membres des FARDC, des chercheurs et des sources de la MONUSCO, après son évasion de la prison 

de Kangbayi en octobre 202032, Musa Kamusi a assisté Amigo dans la gestion des réseaux de collaborateurs 

notamment dans la zone de Beni-Kasindi. Selon les mêmes sources, il a également été impliqué dans les assassinats 

et les menaces à l’encontre de plusieurs imams dans le territoire de Beni mi-2021. 

 

 

 

 
 

Picture provided to the Group by security forces 

 

Photographie fournie au Groupe par des forces sécuritaires  

__________________ 

31 See S/2021/560, para. 28 and annex 19. 
32 Voir S/2021/560, par. 28 et annexe 19. 

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
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Annex/Annexe 12: 

ADF’s repledge of allegiance 

Renouvellement du serment d’allégeance des ADF 

 

Following the death of Da’esh leader Abu Ibrahim Al-Qurayshi on 3 February 2022, ADF renewed its pledge of 

allegiance (bay’ah) to Da’esh’s new leader, Abu al-Hassan al-Hashimi al-Qurayshi, in March 2022. While the exact 

date of the pledge is unknown, but probably around 10 March, Da’esh first released pictures of the pledge renewal 

on 17 March 2022. The photoset was released by Da’esh together with the repledge of allegiance of ASWJ in Mozam-

bique. On 1 April 2022, Da’esh then released an eight-minute video - from which Da’esh had extracted the pictures 

of two armed groups’ bay’ah, a few days before. The video however mainly features ADF.  

The video is a compilation of clips and pictures. Notably, Musa Baluku,33 wearing a scarf around his head, is seen in 

the middle of combatants pledging allegiance. At least two ADF camps are also featured, including Mwalika. ASWJ’s 

military leader, Ibn Omar, also appears among his combatants in a camp in Mozambique.  

The Group notes that on 8 February 2022, in an audio recording of a preaching by Musa Baluku circulated on ADF 

media channels, Musa Baluku had already named Abu al-Hassan al-Hashimi al-Qurayshi as the new Da’esh leader, 

more than a month before he was officially publicly named by Da’esh.34 

 

Après la mort du chef de Daech, Abu Ibrahim Al-Qurayshi le 3 février 2022, les ADF ont renouvelé leur serment 

d'allégeance (bay'ah) au nouveau chef de Daech, Abu al-Hassan al-Hashimi al-Qurayshi, en mars 2022. Bien que la 

date du serment soit inconnue, mais probablement vers le 10 mars, Daech a publié pour la première fois des photo-

graphies du renouvellement du serment d’allégeance le 17 mars 2022. La série de photos a été publiée par Daech 

avec le renouvellement du serment d’allégeance de l'ASWJ au Mozambique. Le 1er avril 2022, Daech a ensuite 

diffusé une vidéo de huit minutes - dont Daech avait extrait les images de la bay'ah de deux groupes armés publiés 

quelques jours auparavant. La vidéo montre cependant principalement les ADF.  

La vidéo est une compilation de clips et d'images. On y voit notamment Musa Baluku35, portant un foulard autour de 

la tête, au milieu de combattants prêtant allégeance. Au moins deux camps ADF y sont également présentés, dont 

celui de Mwalika. Le chef militaire d'ASWJ, Ibn Omar, y figure également parmi ses propres combattants dans un 

camp au Mozambique.  

Le Groupe note que le 8 février 2022, dans un enregistrement audio d'un sermon de Musa Baluku diffusé sur les 

chaînes médiatiques des ADF, Musa Baluku avait déjà fait référence à Abu al-Hassan al-Hashimi al-Qurayshi comme 

nouveau chef de Daech, plus d'un mois avnt qu’il ne soit officiellement nommé publiquement par Daech36. 

  

__________________ 

33 Identity confirmed by two ADF ex-combatants.  
34 Audio provided to the Group by Bridgeway Foundation.  
35 Identité confirmée par deux ex-combattants ADF. 
36 Audio fourni au Groupe par la Fondation Bridgeway.  
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Picture of ADF leader Musa Baluku’s repledge of allegiance 

Photographie du leader des ADF Musa Baluku lors du renouvellement du serment d’allégeance 

 

Picture of ASWJ leader Ibn Omar’s repledge of allegiance 

Photographie du leader ASWJ, Ibn Omar, lors du renouvellement du serment d’allégeance 

 

Provided to the Group by Bridgeway Foundation 

Fournis au Groupe par Bridgeway Foundation 
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Annex/Annexe 13: 

Analysis of recent Da’esh claims  

Analyse des récentes revendications de Daech 

Da’esh communications claiming responsibility on behalf of ISCAP for activities and attacks attributed to ADF be-

came more numerous, timely and accurate since 2021.37  This can notably indicate a strengthening of communication 

links between ADF and Da’esh, both eager to communicate about ADF activities and “successes”, which at the same 

time reinforces the impression of Da’esh’s strong foothold in Africa.   

The number of Da’esh communications, including pictures and videos, sharply increased since 2021, with more 

published claims in 2021 than in 2019 and 2020 altogether. Between 2019 and 2020, Da’esh issued over 110 com-

munications, while in 2021 and until 30 March 2022, Da’esh released about 170 communications relating to over 

150 incidents.  

In addition, while Da’esh had only released around 35 photos and two videos (including the pledge of allegiance) in 

2019 and in 2020, Da’esh published over 300 pictures and five videos in 2021 and 2022. As mentioned in annex 7, 

the majority of the pictures related to Ituri attacks around RN4 national road and Boga-Tchabi. In addition, more than 

90 pictures featured activities in unidentified camps, some of which showing Musa Baluku.38 In addition to show-

casing attacks, in 2021, Da’esh communications also largely displayed ADF members’ life in the camps, in particular 

around important Muslim holidays (see below), to promote ADF lifestyle, devotion to Islam and alignment with 

Da’esh. As mentioned in paras. 36-37, this propaganda aimed at encouraging recruitment among jihadist/radicalized 

circles, for recruits to believe that if they join ADF they would join true Islam and/or Da’esh. In the same vein, the 

pictures released for Eid al-Fitr in May 2021 and Eid al-Adha in July 2021, as well as the pictures and video of 

repledge in March 2022, were part of more global Da’esh media campaigns with other of its affiliates. 

Da’esh communications were also timelier than in 2020, as some of the claims were issued within hours of the 

beginning of the attacks, even before any local reports from civil society, FARDC, MONUSCO and/or the media.  

Finally, Da’esh communications in 2021 were more accurate than in 2019 and 2020, for which only 59% corre-

sponded to confirmed incidents on the ground.39 In 2021, around 70% of their communications corresponded to 

actual incidents. Although inconsistencies still existed, particularly regarding locations and number and/or nature of 

casualties of attacks on the ground, some of the claims and especially the accompanying pictures often provided more 

details than found publicly. In some cases, this allowed to confirm that ADF had indeed conducted the attack, such 

as for a series of ADF attacks in Komanda and Makayanga in September 2021, which initially raised questions given 

contradictory reporting. Originally, FARDC had claimed that FPIC and ADF were allies but that only FPIC con-

ducted the attacks. FPIC quickly denied the alliance and specified that on the contrary, they had intervened and 

clashed with ADF only after ADF had already attacked the area and FARDC had fled. In parallel, Da’esh claimed 

the attacks and also released pictures of ADF combatants on site,40 as well as of several dead men whom they referred 

to as “infidel Christian militia”, possibly FPIC combatants. ADF also released a video containing footage of the 

attack in Komanda.  

In December 2021 and beginning of 2022, the number of claims temporarily decreased, were delayed and/or pre-

sented more inconsistencies. For example, Da’esh only claimed the bombing attack of 25 December in Beni on 10 

January 2022. These disruptions might have been caused by the launch of FARDC-UPDF Shuja operations triggering 

ADF combatants to be more scattered and on the move.  

 

__________________ 

37 Analysis based on information provided by ADF ex-combatants, FARDC, MONUSCO and Bridgeway Foundation.  
38 Although his face was blurred or either covered, several ex-combatants recognised Baluku or confirmed their own presence 

during these events. 
39 See S/2020/1283, paras. 15-17 and annex 3. 
40 One of the ADF combatants was recognized by several ADF ex-combatants as Hamza, a young ADF commander. In 

addition, geolocation of several pictures was confirmed by MONUSCO.  

http://www.undocs.org/S/2020/1283
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Les communications de Daech revendiquant au nom de l'ISCAP des activités et des attaques attribuées aux ADF sont 

devenues plus nombreuses, plus rapides et plus précises depuis 202141. Cela peut notamment indiquer un renforce-

ment des liens de communication entre les ADF et Daech, tous deux désireux de communiquer sur les activités et les 

« succès » des ADF, renforçant en même temps l'impression d'un fort ancrage de Daech en Afrique.  

In addition, while Daech had only released around 35 photos and two videos (including the pledge of allegiance) in 

2019 and in 2020, Daech published over 300 pictures and five videos in 2021 and 2022. As mentioned in annex 7, 

the majority of the pictures related to Ituri attacks around RN4 national road and Boga-Tchabi. In addition, more than 

90 pictures featured activities in unidentified camps, some of which showing Musa Baluku.42 In addition to show-

casing attacks, in 2021, Daech communications also largely displayed ADF members’ life in the camps, in particular 

around important Muslim holidays (see below), to promote ADF lifestyle, devotion to Islam and alignment with 

Daech. As mentioned in paras. 36-37, this propaganda aimed at encouraging recruitment among jihadist/radicalized 

circles, for recruits to believe that if they join ADF they would join true Islam and/or Daech. In the same vein, the 

pictures released for Eid al-Fitr in May 2021 and Eid al-Adha in July 2021, as well as the pictures and video of 

repledge in March 2022, were part of more global Daech media campaigns with other of its affiliates. 

Le nombre de communications de Daech, y compris des photographies et des vidéos, a fortement augmenté depuis 

2021, avec plus de revendications publiées en 2021 qu'en 2019 et 2020 combinées. Entre 2019 et 2020, Daech avait 

publié plus de 110 communications, tandis qu'en 2021 et jusqu'au 30 mars 2022, Daech a publié environ 170 com-

munications concernant plus de 150 incidents.  

En outre, alors que Daech n'avait publié qu'environ 35 photographies et deux vidéos (y compris le serment d'allé-

geance) en 2019 et en 2020, Daech a publié plus de 300 photographies et cinq vidéos en 2021 et 2022. Comme 

mentionné à l'annexe 7, la majorité des images sont liées aux attaques en Ituri autour de la route nationale RN4 et de 

Boga-Tchabi. En outre, plus de 90 photographies présentaient des activités dans des camps non identifiés, dont cer-

taines montrant Musa Baluku43. En plus de montrer des attaques, en 2021, les communications de Daech ont égale-

ment largement diffusé la vie des membres des ADF dans les camps, en particulier autour d'importantes fêtes musul-

manes (voir ci-dessous), pour promouvoir le mode de vie des ADF, la dévotion à l'Islam et l'alignement avec l'EIIL. 

Comme mentionné aux paragraphes 36-37, cette propagande visait à encourager le recrutement dans les cercles dji-

hadistes/radicalisés, pour que les recrues aient l’impression qu’en rejoignant les ADF, elles rejoindraient le véritable 

Islam et/ou Daech. Dans le même esprit, les photographies publiées pour l'Aïd al-Fitr en mai 2021 et l'Aïd al-Adha 

en juillet 2021, ainsi que les photographies et la vidéo de renouvellement de serment en mars 2022, faisaient partie 

de campagnes médiatiques plus globales de Daech avec d'autres de ses affiliés.  

La publication des communications de Daech a également été plus rapide qu'en 2020, certaines des revendications 

ayant été publiées quelques heures après le début des attaques, avant même tout rapport local de la société civile, des 

FARDC, de la MONUSCO et/ou des médias.  

Enfin, les communications de l'EIIL en 2021 ont été plus précises qu'en 2019 et 2020, pour lesquelles seulement 59 

% correspondaient à des incidents confirmés sur le terrain44. En 2021, environ 70 % de leurs communications cor-

respondaient à des incidents réels. Bien que des incohérences ont persisté, en particulier concernant les lieux et le 

nombre et/ou la nature des victimes des attaques sur le terrain, certaines des revendications et en particulier les images 

qui les accompagnaient fournissaient souvent plus de détails que les informations disponibles publiquement. Dans 

certains cas, cela a permis de confirmer que les ADF avaient bien mené l'attaque, comme pour une série d'attaques 

des ADF à Komanda et Makayanga en septembre 2021, qui ont initialement soulevé des questions compte tenu de 

rapports contradictoires. À l'origine, les FARDC avaient affirmé que FPIC et les ADF étaient alliés mais que seul 

FPIC avait mené les attaques. FPIC a rapidement démenti l'alliance et a précisé qu'au contraire, ils n'étaient intervenus 

et n'avaient affronté les ADF qu'après que les ADF aient déjà attaqué la zone et que les FARDC aient fui. En parallèle, 

__________________ 

41 Analyse basée sur les informations fournies par des ex-combattants des ADF, les FARDC, la MONUSCO et Bridgeway Foundation.  
42 Although his face was blurred or either covered, several ex-combatants recognised Baluku or confirmed their own presence 

during these events. 
43  Bien que son visage soit flouté ou couvert, plusieurs ex-combattants ont reconnu Baluku ou ont confirmé leur propre 

présence lors de ces événements. 
44 Voir S/2020/1283, par. 15-17 et annexe 3. 

http://www.undocs.org/S/2020/1283
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Daech a revendiqué les attaques et a également publié des photographies de combattants des ADF sur place45, ainsi 

que de plusieurs hommes morts qu'ils ont qualifiés de « milices chrétiennes infidèles », peut-être des combattants 

FPIC. Les ADF ont également publié une vidéo contenant des images de l'attaque à Komanda.  

En décembre 2021 et début 2022, le nombre de revendications a temporairement diminué, a été retardé et/ou a pré-

senté plus d'incohérences. Par exemple, Daech n'a revendiqué l'attentat à la bombe du 25 décembre à Beni que le 10 

janvier 2022. Ces perturbations pourraient avoir été causées par le lancement des opérations Shuja des FARDC et 

des UPDF qui ont poussé les combattants ADF à être plus dispersés et en fuite. 

 

Pictures of Eid al-Fitr in May 2021 published by Da’esh 

Photographies de l’Aïd al-Fitr en mai 2021 publiées par Daech 

 

 

Musa Baluku preaching 

Prêche de Musa Baluku 

  

__________________ 

45 L'un des combattants ADF a été reconnu par plusieurs ex-combattants ADF comme étant Hamza, un jeune commandant 

ADF. De plus, la géolocalisation de plusieurs photographies a été confirmée par la MONUSCO.  
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ADF combatants sharing a meal 

Des combattants ADF partageant un repas 
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Picture of Eid al-Adha in July 2021 published by Da’esh 

Photographie de l’Aïd al-Adha en juillet 2021 publiée par Daech 

 

 

Video and photograph published by ADF and Da’esh on Komanda – Makayanga attacks in September 2021 

Vidéo et photographie publiées par les ADF et Daech sur les attaques de Komanda – Makayanga en septembre 2021 

 

Screenshot of a video published by ADF of Komanda’s attack in September 2021 

Capture d’écran d’une vidéo publiée par les ADF sur l’attaque de Komanda en septembre 2021 
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Picture of Makayanga’s attack in September 2021 published by Da’esh. ADF commander Hamza was identified by 

ADF ex-combatants. 

Photographie de l'attaque de Makayanga en septembre 2021 publiée par Daech. Le commandant ADF Hamza a été 

identifié par des ex-combattants ADF. 

 

Video and pictures in this annex provided to the Group by security sources and Bridgeway Foundation 

Vidéo et photographies de cette annexe fournies au Groupe par des sources sécuritaires et Bridgeway Foundation 
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Annex/Annexe 14: 

ADF communication trying to project alignment with Da’esh 

Communication des ADF essayant de projeter un alignement avec Daech 

 

While in 2020, ADF released dozens of media outputs through its internal social media channels on Facebook, 

WhatsApp, Telegram, YouTube and on its own TV channel Mujahedeen TV (see S/2021/560, annex 20), in 2021 

ADF shut down its TV channel and reduced its number of publications. As in parallel, Da’esh sharply increased its 

communications, based on material sent by ADF, which could indicate an intent to centralise propaganda and com-

munication related to ADF through Da’esh.   

In addition, the media directly released by ADF and/or sent to Da’esh for publication continued to try to project 

alignment with Da’esh, such as the beheading videos containing references to Da’esh by combatants featured in some 

of the videos (see annex 7), as well as the use of Da’esh logos or flags and of black kanzus by ADF combatants often 

seen in Da’esh propaganda (see below).  

It is worth noting however that in 2021, many pictures and some videos were sent privately by ADF combatants 

among themselves and their relatives, which were then circulated more widely. The Group received over 50 media 

outputs mainly featuring ADF combatants posing for the camera in their camps (see below) and of ADF attacks. This 

is in line with the trend that started around 2016 (see S/2021/560, para. 29 and annex 20), in which combatants had 

more freedom to own phones and film themselves. In some videos, several combatants are seen filming with their 

phones while conducting the attack. Several ex-combatants confirmed that this was intended for propaganda pur-

poses, mainly for recruitment but also to instill terror among the population. According to two ADF ex-combatants, 

during preaching Baluku encouraged combatants to take pictures and send them to their relatives.  

 

Alors qu'en 2020, les ADF ont publié des dizaines de produits médiatiques via leurs canaux de médias sociaux in-

ternes sur Facebook, WhatsApp, Telegram, YouTube et sur leur propre chaîne de télévision Mujahedeen TV (voir 

S/2021/560, annexe 20), en 2021, les ADF ont fermé leur chaîne de télévision et réduit le nombre de leurs publica-

tions. En parallèle, Daech a fortement augmenté ses communications sur la base de matériels envoyés par les ADF. 

Ceci pourrait indiquer une intention de centraliser la propagande et la communication concernant les ADF via Daech.  

En outre, les produits diffusés directement par les ADF et/ou envoyés à Daech pour publication ont continué à essayer 

de projeter un alignement sur Daech, comme certaines des vidéos de décapitation contenant des références à Daech 

par des combattants (voir annexe 7), ainsi que l'utilisation des logos ou des drapeaux de Daech mais aussi de kanzus 

noirs par les combattants ADF, souvent vus dans la propagande de Daech (voir ci-dessous).  

Il est à noter cependant qu'en 2021, de nombreuses photographies et quelques vidéos ont été envoyées en privé par 

les combattants ADF entre eux et à leurs proches, qui ont ensuite été diffusées plus largement. Le Groupe a reçu plus 

de 50 produits médiatiques mettant principalement en scène des combattants des ADF posant pour la caméra dans 

leurs camps (voir ci-dessous) et des attaques des ADF. Cela correspond à la tendance qui avait commencé vers 2016 

(voir S/2021/560, par. 29 et annexe 20), laissant aux combattants plus de liberté pour posséder des téléphones et se 

filmer. Dans certaines vidéos, on voit plusieurs combattants en train de filmer avec leurs téléphones tout en menant 

l'attaque. Plusieurs ex-combattants ont confirmé que cela était destiné à des fins de propagande, principalement pour 

le recrutement mais aussi pour semer la terreur parmi la population. Selon deux ex-combattants des ADF, lors de 

prêches, Baluku a encouragé les combattants à prendre des photographies et à les envoyer à leurs proches. 

  

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/113/47/PDF/N2111347.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/113/47/PDF/N2111347.pdf?OpenElement
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Pictures published by Da’esh in November 2021 and January 2022 

Photographies publiées par Daech en novembre 2021 et en janvier 2022 

ADF combatants posing in kanzus after an attack in Kakuka (Da’esh claim) in November 2021. The combatant in 

the middle holds a decapitated head (redacted). 

Des combattants ADF posant en kanzus après une attaque à Kakuka (revendication de Daech) en novembre 2021. 

Le combattant au milieu tient une tête décapitée (caviardée). 

  

Photographies publiées par Daech en novembre 2021 et en janvier 2022 
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ADF combatants during a military training. Picture published by Da’esh in January 2022. 

Combattants ADF lors d'un entraînement militaire. Photographie publiée par Daech en janvier 2022. 

 

Provided to the Group by security sources and Bridgeway Foundation 

Fournies au Groupe par des sources sécuritaires et Bridgeway Foundation 
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Examples of photographs of ADF combatants circulated privately 

Exemples de photographies de combattants ADF circulant de manière privée  

 

ADF combatant identified as Hamza  

Combattant ADF identifié comme Hamza 

 

ADF combatant identified by Mohamed Salim Rashid as the one filming the beheading video in which he appeared 

Combattant des ADF identifié par Mohamed Salim Rashid comme celui ayant filmé la vidéo de décapitation dans 

laquelle il est apparu 
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Photographs provided to the Group by ADF ex-combatants 

Photographies fournies au Groupe par des ex-combattants ADF 
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Annex/Annexe 15:  

IED blasts and discoveries in rural areas and booby-trapping of bodies 

Explosions et découvertes d’engins explosifs improvisés dans les zones rurales et piégeage de corps 

 

Improvised explosive devices (IEDs) continued to be laid in agricultural land in ADF operational zones, in particular 

to prevent civilians from approaching ADF camps, to force farmers and local communities to leave the contaminated 

area and/or to prevent farmers from harvesting (see S/2021/560, para. 21 and annex 12). IED threat in both rural and 

urban areas increased in ADF operational zones. MONUSCO documented a total of 29 IED victims (injured and 

killed) in 2021 compared with 39 IED victims (injured and killed) during the first three months of 2022.46  

MONUSCO also documented several cases of bodies of civilians being rigged with an IED (see S/2021/560, para. 

22 and annex 13). For example, on 6 February 2022 at Mukoko, Beni territory, a civilian on a motorcycle was shot 

in the head and his body was then booby-trapped with a rather rudimentary IED (small explosive charge, clothespin 

that served as a switch and 9V battery), as shown on the pictures below.47 

 

Des engins explosifs improvisés (EEI) ont continué à être posés sur des terres agricoles dans les zones opérationnelles 

des ADF, notamment pour empêcher les civils de s'approcher des camps des ADF, pour forcer les agriculteurs et les 

communautés locales à quitter la zone contaminée et/ou pour empêcher les agriculteurs de récolter (voir S/2021/560, 

par. 21 et annexe 12). La menace des engins explosifs improvisés dans les zones rurales et urbaines a augmenté dans 

les zones d'opération des ADF. La MONUSCO a recensé un total de 29 victimes d'engins explosifs improvisés (bles-

sés et tués) en 2021, contre 39 victimes (blessés et tués) au cours des trois premiers mois de 202248.    

La MONUSCO a également documenté plusieurs cas de corps de civils piégés avec un EEI (voir S/2021/560, par. 

22 et annexe 13). Par exemple, le 6 février 2022 à Mukoko, dans le territoire de Beni, un civil à moto a reçu une balle 

dans la tête, puis son corps a été piégé avec un EEI assez rudimentaire (petite charge explosive, épingle à linge servant 

d'interrupteur et pile 9V), comme le montrent les photographies ci-dessous49. 

 

  

__________________ 

46 MONUSCO document, researchers and civil society sources.  
47 MONUSCO, FARDC and civil society sources. 
48 Document de la MONUSCO, chercheurs et sources de la société civile. 
49 MONUSCO, FARDC et sources de la société civile. 

 

 

 

 

 

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
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Photographs provided to the Group by MONUSCO 

Photographies fournies au Groupe par la MONUSCO 
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Annex/Annexe 16:  

Use of IEDs and person-borne IEDs (PBIED)50 in Beni town late June 2021 

Utilisation d’engins explosifs improvisés et d’engins explosifs improvisés portés par une personne (PBIED)51 

dans la ville de Beni fin juin 2021 

 

Additional elements regarding the 26 June 2021 explosion of an IED placed on a tanker truck in Cité belge quarter, 

Beni town 

The following IED fragments were collected at the explosion site: pieces of an aluminum container, pieces of AK-

type assault rifles, metallic pipes and radio antennas.52  

Even though victim-operated triggering systems were still the most common IED firing system used by ADF during 

the reporting period, eyewitness accounts and the circumstances of this explosion seem to exclude that the IED was 

victim-operated (see also S/2021/560, para. 21). Rather, while the collected evidence was insufficient to draw solid 

conclusions regarding the precise firing system, it seemed possible that the IED explosion was activated by the ADF 

triggerman via a radio-controlled device or that a timer was used.53 

Da’esh did not claim this unsuccessful blast. 

Additional elements regarding the 27 June 2021 explosion in the Assumptionist Catholic Church in Mulekera, Beni 

town 

The following IED fragments were collected at the explosion site: pieces of an aluminum container, several types of 

batteries and components of a portable radio.54  

According to the Group’s information, none of the cleaners who were in the church when the IED exploded handled 

the device, which makes it unlikely that the explosion was accidentally triggered by them. 

Even though the collected evidence was also insufficient to draw solid conclusions regarding the precise firing sys-

tem, it seemed possible that the IED explosion was activated by the ADF triggerman via a radio-controlled device or 

that a timer was used.55 

Additional elements regarding the 27 June 2021 explosion killing the IED installer 

In its claim (see annex 17), Da’esh named the killed ADF combatant as “Abu Khadija”. However, three ADF ex-

combatants and FARDC sources identified the IED installer as “Issa Mando”, a former FARDC soldier, who had 

volunteered to become a suicide bomber.56  

 

  

__________________ 

50 An IED worn, carried, or housed by a person, either willingly or unwillingly (UNMAS IED Lexicon). 
51 Un EEI porté, transporté ou gardé par une personne, de gré ou de force (UNMAS Lexique EEI).  
52 MONUSCO and UNMAS, ACOLAM, photographs obtained from FARDC and eyewitnesses.  
53 Idem. 
54 Idem. 
55 Idem. 
56 See also S/2021/560, para. 22 where the Group stated the following: “One detained ex-combatant described future ADF 

plans to acquire suicide-bombing technology (…)”.  

https://daccess-ods.un.org/tmp/1749778.98597717.html
https://daccess-ods.un.org/tmp/1749778.98597717.html
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Photograph of Issa Mando provided to the Group by an FARDC source 

 

The collected evidence was insufficient to draw definitive conclusions regarding the precise firing system used to 

activate the IED. As such, several hypotheses exist concerning the type of switch used in the IED construction: (1) 

radio-controlled suicide belt; (2) accidental pre-detonation of an explosive belt or small charge; or (3) accidental pre-

detonation of a radio-controlled IED.57 

The pre-detonation of the explosive charge or suicide belt could be due to, inter alia, (1) mishandling of a manual 

switch; (2) radio-controlled activation by a third-party; (3) accidental activation caused by the VHF radio carried by 

the bomber; or (4) programming error of a timer.58 

 

Éléments supplémentaires concernant l'explosion, le 26 juin 2021, d'un engin explosif improvisé placé sur un camion-

citerne dans le quartier de la Cité belge, à Beni 

Les fragments d'engins explosifs improvisés suivants ont été collectés sur le site de l'explosion : morceaux d'un 

conteneur en aluminium, morceaux de fusils d'assaut de type AK, tuyaux métalliques et antennes radio59. 

Même si les systèmes de déclenchement actionnés par la victime étaient encore le système de mise à feu de l'EEI le 

plus couramment utilisé par les ADF pendant la période considérée, les récits des témoins oculaires et les circons-

tances de cette explosion semblent exclure que l'EEI ait été actionné par la victime (voir également S/2021/560, par. 

21). Au contraire, bien que les preuves recueillies soient insuffisantes pour tirer des conclusions solides concernant 

le système de mise à feu précis, il semble possible que l'explosion de l'EEI ait été activée par le poseur de l’EEI des 

ADF via un dispositif radiocommandé ou qu'une minuterie ait été utilisée60.  

Daech n'a pas revendiqué cette explosion infructueuse. 

Éléments supplémentaires concernant l'explosion du 27 juin 2021 dans l'église catholique assomptionniste de Mule-

kera, ville de Beni 

Les fragments d'engin explosif improvisé suivants ont été recueillis sur le lieu de l'explosion : des morceaux d'un 

conteneur en aluminium, plusieurs types de piles et des composants d'une radio portable61. 

Selon les informations du Groupe, aucun des nettoyeurs qui se trouvaient dans l'église au moment de l'explosion n'a 

manipulé l'engin, ce qui rend peu probable qu’ils aient déclenché accidentellement l'explosion62. 

__________________ 

57 Gregory Robin, Technical Advisor, UNOPS Peace and Security Cluster (New York). 
58 Idem. 
59 MONUSCO et UNMAS, ACOLAM, photographies reçues des FARDC et témoins oculaires. 
60 Idem. 
61 Idem. 
62 Idem. 

https://daccess-ods.un.org/tmp/1749778.98597717.html
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Bien que les preuves recueillies soient également insuffisantes pour tirer des conclusions solides concernant le sys-

tème de mise à feu préalable, il semble possible que l'explosion de l'EEI ait été activée par le poseur de l’EEI des 

ADF par le biais d'un dispositif radiocommandé ou qu'une minuterie ait été utilisée. 

Éléments supplémentaires concernant l'explosion du 27 juin 2021 qui a tué le poseur de l'EEI 

Dans sa revendication (voir annexe 17), Daech a nommé le combattant ADF tué comme étant « Abu Khadija ». 

Cependant, trois ex-combattants des ADF et des sources des FARDC ont identifié le poseur de l’EEI comme étant 

« Issa Mando », un ancien soldat des FARDC, qui s'était porté volontaire pour devenir kamikaze63. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photographie de Issa Mando fournie au Group par une source des FARDC 

 

Les éléments de preuve recueillis étaient insuffisants pour tirer des conclusions définitives concernant le système de 

mise à feu précis utilisé pour activer l'EEI. Il existe, par contre, plusieurs hypothèses concernant le type de déclen-

cheur utilisé dans la construction de l'EEI : (1) une ceinture d’explosifs radiocommandée ; (2) la pré-détonation 

accidentelle d'une ceinture d’explosifs ou d'une petite charge ; ou (3) la pré-détonation accidentelle d'un EEI radio-

commandé64.  

La pré-détonation de la charge explosive ou de la ceinture d’explosifs peut être due, entre autres, (1) à une mauvaise 

manipulation d’un déclencheur manuel ; (2) à une activation radiocommandée par un tiers ; (3) à une activation 

accidentelle causée par la radio VHF portée par le poseur de bombe ; ou (4) à une erreur de programmation d'une 

minuterie65. 

  

__________________ 

63 Voir également S/2021/560, par. 22 où le Groupe a souligné qu’ « un ex-combattant détenu avait décrit les plans des ADF 

d’acquérir la technologie des attaques suicide dans le futur (…)  ». 
64 Gregory Robin, Conseiller technique, UNOPS Cluster Paix et Sécurité (New York).  
65 Idem. 

https://daccess-ods.un.org/tmp/1749778.98597717.html
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Annex/Annexe 17:  

Da’esh claims of responsibility for the late June 2021 IED attacks in Beni town 

Revendications par Daech de la responsabilité des attentats à la bombe artisanale de fin juin 2021 dans la ville 

de Beni 

 

Da’esh claim of responsibility for the 27 June 2021 attack against a church in Beni town that same day 

Revendication par Daech de la responsabilité de l’attentat du 27 juin 2021 contre une église dans le ville de Beni 

 

 

 

 

 

 

 

“By the blessing of God, one of our squads was able to blast an IED inside a Christian church in Butsili neighbor-

hood in Beni city. Two were killed and many were injured and the church was damaged, and thanks to God.”  

« Par la bénédiction de Dieu, une de nos escouades a pu faire sauter un engin explosif improvisé à l'intérieur d'une 

église chrétienne dans le quartier de Butsili dans la ville de Beni. Deux personnes ont été tuées et de nombreuses 

autres blessées et l'église a été endommagée, et ce grâce à Dieu. » 
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Da’esh claim of responsibility for the third IED attack two days after that attack, on 29 June 2021 

Revendication par Daech de la responsabilité pour le troisième attentat à la bombe artisanale deux jours plus tard, 

le 29 juin 2021 

 

“By the blessings of God, one of our martyr knights, our brother Abu Khadija may his soul be accepted by God, 

was able to explode a suicide belt to a Christians gathering close to a bar inside Mabakanga town in Beni city, 

which aimed to harm a number of them and to cause material damage to the place.” 

 

« Par la bénédiction de Dieu, un de nos chevaliers martyrs, notre frère Abu Khadija que son âme soit acceptée par Dieu, a 

pu faire exploser une ceinture de suicide à un rassemblement de chrétiens près d'un bar à Mabakanga dans la ville de Beni, 

ce qui visait à blesser nombres d'entre eux et à causer des dommages matériels à ce lieu. » 

 

Claims published by Da’esh and provided to the Group by security sources 

Translations by the Group 

Revendications publiées par Daech et fournies au Groupe par des sources de sécurité 

Traductions par le Groupe 
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Annex/Annexe 18:  

Additional elements regarding the person-born IED (PBIED) attack in Beni town on 25 December 2021 

Éléments supplémentaires concernant l'attentat à l'engin explosif improvisé porté par une personne (PBIED) 

dans la ville de Beni le 25 décembre 2021 

 

Several MONUSCO and FARDC reports stated that the bomb carrier first attempted to enter the Ishango bar which 

was nearby and known to be frequented by staff of international NGOs and MONUSCO and Beni elites. However, 

this could not be confirmed by Ishango bar’s security guards and personnel present that night and interviewed by the 

Group.  

Among those killed were the bomb carrier, an FARDC captain and three children. 

The following IED fragments were collected at the explosion site: 5mm iron balls that increased the lethal blast 

effect, two 9V batteries, traces of commercial and military explosives, soldered and glued connections of wires and 

batteries, and a 12-litre leather bag containing the IED and that was carried by the bomber. An estimated 5kg of 

explosive material was used.66 

The evidence collected at the scene did not allow to draw solid conclusions on the precise construction of the IED. 

Still, according to IED expert assessments, “this IED, if we compare with any other IED found in the North Kivu/Ituri 

region in the last three years, was well built with soldering of metal wire components, use of hot glue to keep com-

ponents stable, and a particularly strong HME possibly mixed with RDX based military explosives which would 

have served as a booster”.67 

The Group reviewed videos and pictures of the explosion itself and its aftermath, which show a powerful blast as 

well as chaos and fear among the customers of the bar Inbox and adjacent bars. 

 

Selon plusieurs rapports de la MONUSCO et des FARDC, le porteur de la bombe a d'abord tenté d'entrer dans le bar 

Ishango, situé à proximité et connu pour être fréquenté par le personnel des ONG internationales et de la MONUSCO 

et par les élites de Beni. Cependant, ceci n'a pas pu être confirmé par les gardes de sécurité et le personnel du bar 

Ishango présents cette nuit-là et interrogés par le Groupe. 

Parmi les personnes tuées figurent le porteur de la bombe, un capitaine des FARDC et trois enfants. 

Les fragments d'engin explosif improvisé suivants ont été collectés sur le site de l'explosion : des billes de fer de 5 

mm qui ont amplifié l'effet de la bombe, deux piles de 9V, des traces d'explosifs commerciaux et militaires, des 

connexions soudées et collées de fils et de piles, et un sac en cuir de 12 litres contenant l'EEI et qui était porté par le 

poseur de bombe. La quantité de matière explosive utilisée est estimée à 5 kg68. 

Les preuves recueillies sur les lieux n'ont pas permis de tirer des conclusions solides sur la construction précise de 

l'engin explosif improvisé. Néanmoins, selon les évaluations des experts en EEI, « cet engin, si on le compare à tous 

les autres engins explosifs improvisés trouvés dans la région du Nord-Kivu/Ituri au cours des trois dernières années, 

a été bien construit avec des composants en fil métallique soudés, en utilisant de la colle chaude pour maintenir les 

composants stables, et un HME particulièrement puissant, probablement mélangé à des explosifs militaires à base de 

RDX qui auraient servi d’amplificateur » 69. 

Le Groupe a examiné les vidéos et les photographies de l'explosion elle-même et de ses suites, qui montrent une 

explosion puissante ainsi que le chaos et la peur parmi les clients du bar Inbox et des bars adjacents. 

__________________ 

66 MONUSCO, FARDC and intelligence sources. 
67 MONUSCO report. Confirmed by FARDC and intelligence sources.  
68 MONUSCO, FARDC et sources des renseignements.  
69 Rapport de la MONUSCO, confirmé par des sources des FARDC et des renseignements.  
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Photographs of the terrace of Inbox bar immediately after the explosion  

Received from a civilian in Beni on 25 December 2021 

 

Photographies de la terrasse du bar Inbox immédiatement après l’explosion 

Reçues d’un civil à Béni le 25 décembre 2021 
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Annex/Annexe 19:  

Da’esh claim of the 25 December 2021 explosion in Beni town published on 10 January 2022 on the website of 

Amaq 

Revendication par Daech de l’explosion du 25 décembre 2021 dans la ville de Beni publiée le 10 janvier 2022 

sur le site web d’Amaq 

 

 

"Murder and Injury of 27 Christians, Including Officers and Two Government Officials, During Martyrdom in Congo 

City of Beni" (article title) 

“Congo - Beni - Amaq Agency: Around 27 Christians were killed and injured, including officers and two government 

officials, when an explosion hit a bar for them in the town of Beni, in eastern Congo. 

Security sources told Amaq News Agency that an ISIS fighter managed to reach a bar for Christians on Saturday, 25 

December, in central Beni at the height of the celebration of their annual festivities. 

The sources revealed that the martyr "Bayan al-Uganda," after arriving at the scene, detonated his explosive belt 

among the Christians, killing 7 people, including officers, and injuring about 20 others, including two Congolese 

government officials.” 
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« Meurtres et blessures de 27 chrétiens, dont des officiers et deux fonctionnaires du gouvernement, lors du martyre 

dans la ville congolaise de Beni » (titre de l'article) 

« Congo - Beni - Agence Amaq : Environ 27 chrétiens ont été tués et blessés, dont des officiers et deux fonctionnaires 

du gouvernement, lorsqu'une explosion a touché un bar qui leur était destiné dans la ville de Beni, dans l'est du 

Congo.  

Des sources de sécurité ont déclaré à l'agence de presse Amaq qu'un combattant de l’EIIL avait réussi à atteindre un 

bar pour chrétiens, samedi 25 décembre, dans le centre de Beni, en pleine célébration de leurs festivités annuelles.  

Les sources ont révélé que le martyr « Bayan al-Ouganda », après être arrivé sur les lieux, a fait exploser sa ceinture 

d’explosifs parmi les chrétiens, tuant 7 personnes, dont des officiers, et en blessant une vingtaine d'autres, dont deux 

fonctionnaires du gouvernement congolais. » 

 

Photograph and claim published on AMAQ News Agency 

Translation by the Group 

 

Photographie et revendication publiées sur le site AMAQ 

Traduction par le Groupe 
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Annex/Annexe 20:  

Call for suicide attacks and volunteers 

Appel aux attentats suicide et aux volontaires 

 

Three ADF ex-combatants, including Salim Mohamed Rachid (see para. 52), and intelligence services told the Group 

that Baluku had called ADF combatants to volunteer to become suicide bombers, and that in March 2021 three 

combatants - Issa Mando, Hassani and Abdou Salam - had volunteered.  

In its June 2021 report (see S/2021/560, para. 22) the Group stated that “one detained ex-combatant described future 

ADF plans to acquire suicide-bombing technology (…)”, plans which now seem to be confirmed. 

ADF made several references to suicide bombers during the reporting period. In an audio released on 1 December 

2021, ADF commander Bonge la Chuma (see S/2021/560, annexes 4, 9 and 20) asked if “[we are] really ready to 

fight and blow up ourselves against UPDF?”.70  

In another audio released in 2021, ADF preacher Abu Qatadah Al Muhajir said that Sheikh Abubakr Al-Baghdad 

“had a suicide vest and belt which he used to blow himself with the infidels that had entered the premise where he 

was. This is called an explosive belt which a leader wears all the time for self-destruction and defence. This is worn 

by every commander of all the Jihadists, it is tied around the waist all the time. They will soon get all of you those 

suicide belts which you will be required to wear because as a leader, we cannot accept our secrets to be known by 

infidels if you were arrested. It is better for infidels to find your dead body other than finding you alive! (…) Pray 

Allah makes it possible for you to die with a suicide vest that blows hundreds of infidels (…) Even today, the current 

leader of Muslims has a suicide explosive vest or belt. Why? Because it is compulsory for all Islamic leaders to adorn 

it daily. This is exactly so even with our leader, SHEIKH MUSA MUHSIN BALUKU. He has to put on his suicide 

vest or belt on a daily basis as a defensive mechanism against being arrested and subsequently tortured by infidels. 

Never!”.71 

According to intelligence sources, the photograph shows military training of ADF combatants, including the Decem-

ber 2012 suicide bomber “Bayan al-Uganda”, in one of the ADF camps.  

 

Trois ex-combattants des ADF, dont Salim Mohamed Rachid (voir par. 52), et les services de renseignement, ont 

déclaré au Groupe que Baluku avait appelé les combattants des ADF à se porter volontaires pour devenir des kami-

kazes, et qu'en mars 2021, trois combattants - Issa Mando, Hassani et Abdou Salam - s'étaient portés volontaires. 

Dans son rapport de juin 2021 (voir S/2021/560, par. 22), le Groupe avait souligné qu'un « ex-combattant détenu a 

décrit les plans des ADF pour acquérir la technologie des attentats suicide dans le futur (…) », plans qui semblent 

maintenant confirmés. 

Les ADF ont fait plusieurs références aux kamikazes au cours de la période considérée. Dans un enregistrement audio 

publié le 1er décembre 2021, le commandant des ADF Bonge la Chuma (voir S/2021/560, annexes 4, 9 et 20) a 

demandé si « [nous sommes] vraiment prêts à nous battre et à nous faire exploser contre l'UPDF ? »72. 

Dans un autre enregistrement audio publié en 2021, le prêcheur ADF Abu Qatadah Al Muhajir a déclaré que le cheikh 

Abubakr Al-Baghdad « avait une veste et une ceinture de suicide qu'il utilisait pour se faire exploser avec les infidèles 

qui étaient entrés dans le lieu où il se trouvait. C'est ce qu'on appelle une ceinture d’explosifs qu'un chef porte en 

permanence pour s'auto-détruire et se défendre. Elle est portée par tous les commandants de tous les djihadistes, elle 

est attachée autour de la taille en permanence. Ils vont bientôt vous donner à tous ces ceintures de suicide que vous 

devrez porter parce qu'en tant que leader, nous ne pouvons pas accepter que nos secrets soient connus des infidèles 

__________________ 

70 Audio and translation obtained from MONUSCO and intelligence services. 
71 Audio sent on a Telegram group reportedly in January 2021 and received by the Group from/ translated by Bridgeway. 
72 Audio et traduction obtenus auprès de la MONUSCO et des services de renseignement.  

https://daccess-ods.un.org/tmp/1749778.98597717.html
https://daccess-ods.un.org/tmp/1749778.98597717.html
https://daccess-ods.un.org/tmp/1749778.98597717.html
https://daccess-ods.un.org/tmp/1749778.98597717.html
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si vous étiez arrêtés. Il est préférable pour les infidèles de trouver votre cadavre plutôt que de vous trouver vivant ! 

(...) Priez Allah qu'il vous soit possible de mourir avec une veste de suicide qui explose des centaines d'infidèles (...) 

Même aujourd'hui, le leader actuel des musulmans a une veste ou une ceinture d’explosifs de suicide. Pourquoi ? 

Parce qu'il est obligatoire pour tous les leaders islamiques de s’en parer quotidiennement. C'est exactement pareil 

même pour notre leader, le SHEIKH MUSA MUHSIN BALUKU. Il doit revêtir sa veste ou sa ceinture de suicide 

tous les jours comme mécanisme de défense contre l'arrestation et la torture par les infidèles. Jamais ! »73. 

Selon des sources de renseignement, la photographie montre un entraînement militaire de combattants des ADF, dont 

le kamikaze de décembre 2012 appelé « Bayan al-Uganda », dans l'un des camps des ADF. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Brother Bayan al-Uganda may Allah have his soul during his training in the Da’esh camps.” 

« Frère Bayan al-Ouganda, qu'Allah ait son âme pendant son entraînement dans les camps de Daech. » 

 

Photograph and claim received by the Group from Bridgeway Foundation 

Photographie et revendication reçues par le Groupe de la Fondation Bridgeway 

__________________ 

73 Audio envoyé sur un groupe Telegram, probablement en janvier 2021, et reçu par le Groupe de et traduit par la Fondation 

Bridgeway. 
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Annex/Annexe 21:  

Additional elements regarding the 5 January 2022 explosion at Oïcha 

Éléments supplémentaires concernant l'explosion du 5 janvier 2022 à Oïcha 

On 5 January 2022, an IED exploded at the Oïcha market. Given the lack of serious damage at the site, it is likely 

that only a small explosive charge was used.74 According to several eyewitnesses, the bag with the IED inside was 

left on the scene by a man just a few minutes before the explosion. Once the scene had been secured and the IED 

fragments had been collected, FARDC officials and IED experts informed the Group that the construction of this 

IED was not consistent with that of IEDs previously documented in the DRC. 

The following IED fragments were collected at the explosion site: a cell phone with one SIM card, ball bearings 

mixed with nails, electric wires and a 9V battery. 

 

Le 5 janvier 2022, une bombe artisanale a explosé au marché d'Oïcha. Compte tenu de l'absence de dégâts importants 

sur le site, il est probable que seule une petite charge explosive a été utilisée75. Selon plusieurs témoins oculaires, le 

sac contenant l'engin explosif improvisé avait été laissé sur les lieux par un homme seulement quelques minutes avant 

l'explosion. Une fois que la scène a été sécurisée et que les fragments de l'engin ont été collectés, les responsables 

des FARDC et des experts en engins explosifs improvisés ont informé le Groupe que la construction de cet engin 

explosif improvisé ne correspondait pas à celle des engins explosifs improvisés précédemment documentés en RDC. 

Les fragments d'engins explosifs improvisés suivants ont été collectés sur le site de l'explosion : un téléphone portable 

avec une carte SIM, des roulements à billes mélangés à des clous, des fils électriques et une pile de 9V. 

 

First photograph received from a civilian and security forces  

and second photograph taken by the Group in Beni in January 2022 

Première photographie reçue d'un civil et des forces de sécurité  

et deuxième photographie prise par le Groupe à Beni en janvier 2022 

__________________ 

74 The explosion was further mitigated by a bag of corn next to the bag that contained the IED.  
75 L'explosion a été atténuée par la présence d'un sac de maïs à côté du sac qui contenait l'engin explosif improvisé.  
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Annex/Annexe 22:  

Additional elements regarding the 5 February 2022 explosion at the Mayangose market in Beni town, IED 

technical advancement and information on the individuals reportedly laying the bombs 

Éléments supplémentaires concernant l'explosion du 5 février 2022 au marché de Mayangose dans la ville de 

Beni, l’avancement technique des engins explosifs improvisés et les individus qui auraient posé les bombes 

On 1 February 2022, the Embassy of the United States of America in Kinshasa advised that “terrorist attacks are 

planned in Beni town in the near future”.76 Four days later, on 5 February 2022, an IED exploded at the Mayangose 

market in Beni town, close to the headquarters of the Congolese National Police (PNC), injuring at least seven civil-

ians. 

The evidence - in particular the IED fragments, the small quantity of explosives and the positioning of the bag con-

taining the IED at the market on a busy market day – shows that this IED construction and the bomb carrier’s oper-

ating procedures were very similar to the IED explosion in Oïcha one month earlier (see annex 21). 

IED specialists who investigated the two scenes (Oïcha and Beni) assess that civilian customers and merchants were 

probably the main targets of both explosions. At the same time, it is possible that the perpetrators also used these 

attacks to, first, test their newly acquired technological IED, and second, to observe the first responders’ behaviours, 

tactics, techniques and procedures, and assess the feasibility and impact of a possible secondary attack.  In other 

words, the first explosion could possibly serve as a trap to attract people, including national and international security 

personnel, and target them through a second explosion. 

 

Le 1er février 2022, l'ambassade des États-Unis d'Amérique à Kinshasa a signalé que des attaques terroristes étaient 

planifiées dans la ville de Beni dans un avenir proche77.  Quatre jours plus tard, le 5 février 2022, un engin explosif 

improvisé a explosé au marché Mayangose de la ville de Beni, à proximité du siège de la Police nationale congolaise 

(PNC), blessant au moins sept civils. 

Les preuves - en particulier les fragments de l'engin, la petite quantité d'explosifs et le positionnement du sac conte-

nant l'engin sur le marché un jour de grande affluence - montrent que la construction de cet engin et les procédures 

opérationnelles du porteur de la bombe étaient très similaires à l'explosion de la bombe à Oïcha un mois auparavant 

(voir annexe 21). 

Les spécialistes des engins explosifs improvisés qui ont enquêté sur les deux scènes (Oïcha et Beni) estiment que les 

clients et les marchands civils étaient probablement les cibles principales des deux explosions. Dans le même temps, 

il est possible que les auteurs aient également utilisé ces attaques pour, premièrement, tester leur nouvelle technologie 

d'engins explosifs improvisés, et deuxièmement, pour observer les comportements, tactiques, techniques et procé-

dures des premiers intervenants, et évaluer la faisabilité et l'impact d'une éventuelle attaque secondaire.  En d'autres 

termes, la première explosion pourrait potentiellement servir de piège pour attirer les gens, y compris le personnel 

de sécurité national et international, et ainsi les cibler lors d’une seconde explosion. 

  

__________________ 

76 See https://cd.usembassy.gov/security-alert-u-s-embassy-kinshasa-drc-15/ (last consulted on 20 April 2022). 
77 Voir https://cd.usembassy.gov/security-alert-u-s-embassy-kinshasa-drc-15/ (consulté le 20 avril 2022). 

https://cd.usembassy.gov/security-alert-u-s-embassy-kinshasa-drc-15/
https://cd.usembassy.gov/security-alert-u-s-embassy-kinshasa-drc-15/
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Photograph (with annotations) of the incident location at the Mayangose market in Beni on 5 February 2022  

provided to the Group by MONUSCO 

Photographie (avec annotations) du lieu de l'incident au marché de Mayangose à Beni le 5 février 2022 fournie au 

Groupe par la MONUSCO 

 

The following IED fragments were collected at the explosion site: a cell phone, a SIM card and a complete electrical 

circuit, including SCR Thyristor and 9V battery, a small number of ball bearings mixed with nails and bolts used as 

shrapnel to increase the lethal blast effect. Given the good condition of the recovered material and the relatively 

limited seriousness of the civilians’ injuries, it appears that only a small amount of explosive material was used. The 

following scheme represents the electrical circuit used in the IED which exploded in Beni town on 5 February 2022: 

Les fragments d'engins explosifs improvisés suivants ont été recueillis sur le site de l'explosion : un téléphone por-

table, une carte SIM et un circuit électrique complet, comprenant un thyristor SCR et une batterie de 9V, un petit 

nombre de roulements à billes mélangés à des clous et des boulons utilisés comme pour augmenter l'effet de souffle 

mortel. Étant donné le bon état du matériel récupéré et la gravité relativement limitée des blessures des civils, il 

semble que seule une petite quantité de matériel explosif ait été utilisée. Le schéma ci-dessus représente le circuit 

électrique utilisé dans l'EEI qui a explosé dans la ville de Beni le 5 février 2022. 
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Scheme provided to the Group by MONUSCO 

Schéma fourni au Groupe par la MONUSCO 

 

Additional technical investigations are needed to confirm whether the cellphones were used as a time switch or a 

radiofrequency receiver. It is clear, however, that the modifications made to the cellphones allowed for both uses. . 

Two ADF ex-combatants reported to the Group that “Hassani” and “Abdousalam” planted the IEDs on the markets 

in Oïcha and Beni. According to information provided by the ex-combatants, confirmed by FARDC sources, 

“Abdousalam”, a former policeman, joined ADF after his escape from Kangbayi prison in October 2020, where he 

had been radicalized by ADF detainees. According to ADF ex-combatants and FARDC sources, “Abdousalam” was 

also involved in the assassination of several imams in Beni territory mid-2021. 

 

Des investigations techniques supplémentaires sont nécessaires pour confirmer si les téléphones portables ont été 

utilisés comme déclencheur à retardement (minuterie) ou comme récepteur de radiofréquences. Il est clair, cependant, 

que les modifications apportées aux téléphones cellulaires ont permis les deux utilisations. 

Deux ex-combattants des ADF ont dit au Groupe que « Hassani » et « Abdousalam » ont posé les engins explosifs 

improvisés sur les marchés d'Oïcha et de Beni. Selon les informations fournies par les ex-combattants, confirmées 

par des sources des FARDC, « Abdousalam », un ancien policier, a rejoint les ADF après son évasion de la prison 

de Kangbayi en octobre 2020, où il s’était radicalisé auprès de détenus des ADF. Selon des ex-combattants des ADF 

et des sources des FARDC, « Abdousalam » a également été impliqué dans l'assassinat de plusieurs imams dans le 

territoire de Beni mi-2021. 
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Photograph of “Abdousalam” provided to the Group by an ADF ex-combatant 

Photographie de « Abdousalam » fournie au Groupe par un ex-combattant ADF 
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Annex/Annexe 23:  

IED components recovered in Mabondo, Rwenzori, on 26 September 2021 

Composants d’engin explosif improvisé retrouvés à Mabondo, Rwenzori, le 26 septembre 2021 

 

On 28 September 2021, the Group received pictures of what could be another radio-controlled or time IED using a 

modified cell phone in Mabondo, Beni territory, on 26 September 2021. This could, however, not be physically 

confirmed as the Group did not have access to the IED fragments. 

 

Le 28 septembre 2021, le Groupe a reçu des photographies de ce qui pourrait être un autre engin explosif improvisé 

(EEI) radiocommandé ou utilisant une minuterie. L’EEI comprenant un téléphone portable modifié aurait été docu-

menté à Mabondo, dans le territoire de Beni, le 26 septembre 2021. Cela n'a toutefois pas pu être confirmé physique-

ment, le Groupe n'ayant pas eu accès aux fragments de l'engin. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Picture provided by a civilian source in Beni 

Photographie fournie au Groupe par une source civile à Beni 
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Annex/Annexe 24:  

Additional information on the attempted IED attack in Rwanda 

Informations additionnelles sur la tentative d’attentat à l’engin explosif improvisé au Rwanda 

 

Thirteen individuals – 12 men and 1 woman – were arrested in August and September 2021 by the Rwandan author-

ities in relation to the attempted IED attack in Rwanda. Their arrest was made public on 1 October 2021. The Rwan-

dan authorities informed the Group that three of those arrested were released due to lack of sufficient evidence re-

garding their role in the bomb plot.78 

Ismael Nyionshuti, a Rwandan national who was recruited by Meddie Nkalubo79 via his relative, Abdullaziz, who 

had joined Nkalubo’s camp in the DRC in March 2021, was central in organizing the attacks.80 Nkalubo also sent a 

collaborator, Omar Farouk alias Adamu Nyange, to Rwanda to prepare the attacks jointly with Nyionshuti. Under 

instructions from Farouk and Nkalubo, who had explained their plan to avenge the Rwandan military operation 

against ASWJ in Cabo Delgado in Mozambique (see below and S/2021/560, annex 20),81 Nyionshuti recruited sev-

eral friends. Rwandan national Anicet Iratudeba was responsible for building the IEDs once Farouk would obtain the 

components. Iratudeba stated that Farouk sent him three IED construction instruction videos, reportedly recorded 

and sent by Nkalubo, albeit which the Rwandan authorities did not give access to the Group. Iratudeba explained that 

the instructions were to build IEDs with integrated cell phones to be used as a radio-controlled switch, which could 

indicate that ADF had mastered this more advanced construction technique already in August 2021 (see paras. 53-

54). The Group could neither confirm the origin of the seized IED components nor their having been provided through 

ADF channels. 

The IED materials reportedly seized included nails, wires, phones, detonating cords, time fuse, explosives (TNT) and 

videos. The Rwandan authorities informed the Group that they had also recovered three telephones and three SIM 

cards.82 

The Rwandan authorities further informed the Group that the explosive material came from the DRC, and that the 

individual who had brought the material was still at large.83 The Group could not confirm this information as it was 

not granted access to the IED components. 

 

Treize personnes - 12 hommes et 1 femme - ont été arrêtées en août et septembre 2021 par les autorités rwandaises 

dans le cadre d’une tentative d'attentat à l’EEI au Rwanda. Leur arrestation a été rendue publique le 1er octobre 2021. 

Les autorités rwandaises ont informé le Groupe que trois des personnes arrêtées ont été libérées en raison de l'absence 

de preuves suffisantes concernant leur rôle dans le projet d'attentat à la bombe84. 

Ismael Nyionshuti, un ressortissant rwandais, a joué un rôle central dans l'organisation des attentats85. Nyionshuti 

avait été recruté par Meddie Nkalubo 86 par l'intermédiaire d’un membre de sa famille, Abdullaziz, qui avait rejoint 

le camp de Nkalubo en RDC en mars 2021. Nkalubo avait également envoyé un collaborateur, Omar Farouk alias 

Adamu Nyange, au Rwanda pour préparer les attaques conjointement avec Nyionshuti. Sur les instructions de Farouk 

et de Nkalubo, qui avaient justifié leur plan comme une vengeance contre l'opération militaire rwandaise contre 

ASWJ à Cabo Del-gado au Mozambique (voir ci-dessous et S/2021/560, annexe 20) 87, Nyionshuti a recruté plusieurs 

__________________ 

78 Meeting in Kigali, 14 March 2022. 
79 Who introduced himself as “Salahuddin”. 
80 Three suspects in Kigali prison.  

81 Three suspects in Kigali prison, Rwandan Government, intelligence sources.   
82 Meeting in Kigali, 14 March 2022. Document provided by Rwandan authorities.  
83 Meeting in Kigali, 14 March 2022.  
84 Réunion à Kigali le 14 mars 2022. 
85 Trois suspects à la prison de Kigali.  

86 Il s’est introduit en tant que « Salahuddin ». 
87 Trois suspects à la prison de Kigali, le Gouvernement du Rwanda et services de renseignement.   

https://daccess-ods.un.org/tmp/1749778.98597717.html
https://daccess-ods.un.org/tmp/1749778.98597717.html
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amis. Anicet Iratudeba, de nationalité rwandaise, était chargé de construire les EEI une fois que Farouk se serait 

procuré les composants. Iratudeba a déclaré que Farouk lui avait envoyé trois vidéos d'instructions sur la construction 

d'EEI, qui auraient été enregistrées et envoyées par Nkalubo, mais auxquelles les autorités rwandaises n'ont pas donné 

accès au Groupe. Iratudeba a expliqué que les instructions consistaient à construire des engins explosifs improvisés 

avec des téléphones portables intégrés qui serviraient de déclencheur radiocommandé, ce qui pourrait indiquer que 

les ADF maîtrisaient déjà cette technique de construction plus avancée dès août 2021 (voir par. 53-54). Le Groupe 

n'a pu confirmer l'origine des composants des engins explosifs improvisés saisis ni le fait qu'ils aient été fournis par 

les canaux des ADF. 

Les engins explosifs improvisés qui auraient été saisis comprendraient des clous, des fils, des téléphones, des cor-

deaux détonants, des mèches lentes, des explosifs (TNT) et des vidéos. Les autorités rwandaises ont informé le 

Groupe qu'elles avaient également récupéré trois téléphones et trois cartes SIM88. 

Les autorités rwandaises ont également informé le Groupe que le matériel explosif provenait de la RDC et que l'indi-

vidu qui l'avait apporté était toujours en fuite89. Le Groupe n'a pas pu confirmer cette information car il n'a pas eu 

accès aux composants de l'engin explosif improvisé. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

__________________ 

88 Réunion à Kigali du 14 March 2022. Document fourni par les autorités rwandaises.  
89 Réunion à Kigali du 14 March 2022. 
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Pictures of the suspects and seized material published on social media and in the press 

Photographies des suspects et du matériel saisi publiées sur les médias sociaux et dans la presse 

 

 

Propaganda calling to take revenge from the Rwandan troops in Mozambique 

Propagande appelant à se venger des troupes rwandaises au Mozambique 

The Rwandan authorities stated that ADF “attempted to carry out attacks in Kigali, Rwanda, to revenge Rwanda’s deploy-

ment in Mozambique”.90 One month before the arrest of the 13 individuals in Rwanda (see para. 55 and above), diplomatic 

and intelligence had informed the Group of the risks of an attack by ADF in Rwanda linked to the engagement of Rwandese 

troops in Mozambique.  

Intelligence and open sources cited a campaign against Rwanda, launched by supporters of Da’esh on social media, linked 

to the presence of Rwandan troops in Mozambique and fighting against the Mozambican wing of ISCAP.91 

Les autorités rwandaises ont déclaré que les ADF avaient tenté de mener des attaques à Kigali, au Rwanda, pour se venger 

du déploiement du Rwanda au Mozambique92. Un mois avant l'arrestation des 13 individus au Rwanda (voir paragraphe 55 

et ci-dessus), des sources diplomatiques et des renseignements avaient informé le Groupe des risques d'une attaque des ADF 

au Rwanda liée à l'engagement des troupes rwandaises au Mozambique. 

Des services de renseignement et les sources en libre accès ont fait état d'une campagne contre le Rwanda, lancée par des 

partisans de Daech sur les médias sociaux, liée à la présence de troupes rwandaises au Mozambique et aux combats contre 

la branche mozambicaine de l'ISCAP93. 

  

__________________ 

90 Meeting in Kigali, 14 March 2022.  
91 Intelligence and diplomatic sources of several Member States and Bridgeway.   
92 Réunion à Kigali du 14 mars 2022. 
93 Sources des renseignements et diplomatiques de plusieurs États membres et Bridgeway.   
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Tweets dated August 2021 (last accessed on 2 April 2022)94 

Tweet publié en août 2021 (dernière consultation le 2 avril 2022)95 

__________________ 

94 https://mobile.twitter.com/minalami/status/1426071453611479043 (last consulted on 20 April 2022). 
95 https://mobile.twitter.com/minalami/status/1426071453611479043 (dernière consultation le 20 avril 2022). 

https://mobile.twitter.com/minalami/status/1426071453611479043
https://mobile.twitter.com/minalami/status/1426071453611479043


 
S/2022/479 

 

123/304 22-06591 

 

Annex/Annexe 25:  

Additional information on person-born IED (PBIED) attacks and attacks in Uganda, some claimed by Da’esh 

Informations supplémentaires sur les attaques par des engins explosifs improvisés portés par des personnes 

(PBIED) et les attaques en Ouganda, dont certaines ont été revendiquées par Daech 

 

Facts and figures on reported attacks in Uganda between August and November 2021:96 

27 August 2021: Reported thwarted IED attack (1) at the funeral of Major General Paul Lokesh, UPF deputy chief, 

in Pader. Reported seizure of IED components and suicide vest. Arrest of a suspect identified as Katumba Abdul 

alias Ben.97  

8 October 2021: IED attack (2) against a police station in the Kawempe division of Kampala. The attack was claimed 

by ISCAP/Da’esh. 

23 October 2021: Deadly IED attack (3) against a pork restaurant in the Kawempe division of Kampala. The attack 

was claimed by ISCAP/Da’esh. 

25 October 2021: Deadly IED attack (4) in a Swift Safaris Limited bus in Lungala, Mpigi district. Identification of 

the IED carrier, killed by the detonation, as Isaac Matovu alias Muzafala. According to the Ugandan authorities, 

Muzafala was affiliated with ADF.  

Following the 23 and 25 October 2021 attacks, three Ugandan nationals - Abdulrahman Waibi, Sanyu Nakitende and 

Aisha Katushabe - affiliated with ADF according to the Ugandan authorities and President Museveni, were arrested. 

According to the Ugandan authorities, they had received US$ 114,000 from ADF to pay operatives and agents in 

Uganda for carrying out the attack.98 

16 November 2021: Three deadly and almost simultaneous PBIED attacks (5, 6, 7) were carried out near the central 

police headquarters and at the Parliamentary district in Kampala. The first suicide bomber was identified by Ugandan 

authorities as Mansoor Uthmand alias Abu Sabir al Ugandan. The second suicide bomber was identified as Abdallah 

Wanjusi alias Abu Shaheed al Ugandan. The third suicide bomber was identified as Muzafari Matovu alias Abdulrah-

man al Ugandan. A fourth suicide bomber (8), identified as Mozey by the Ugandan authorities, was killed. The 

attacks were claimed by ISCAP/Da’esh. Almost immediately after the attack, Ugandan police shot five suspects, 

including Sheikh Muhammed Kirevu alias Abbas Kirevu, reportedly responsible for recruiting ADF combatants. At 

least 21 suspects were arrested, according to the Ugandan authorities. 

Faits et chiffres sur les attaques signalées en Ouganda entre août et novembre 202199 : 

27 août 2021: On a signalé un attentat à la bombe artisanale qui a été déjoué (1) lors des funérailles du Major Paul 

Lokesh, chef adjoint de l'UPF, à Pader. Saisie déclarée de composants d'un engin explosif improvisé et d'une veste 

de suicide. Arrestation d'un suspect identifié comme étant Katumba Abdul alias Ben100.  

8 octobre 2021: Attaque à l'engin explosif improvisé (2) contre un poste de police dans la division de Kawempe à 

Kampala. L'attaque a été revendiqué par ISCAP/Daech. 

23 octobre 2021 : Attaque meurtrière à l'engin explosif improvisé (3) contre un restaurant servant du porc dans la 

division Kawempe de Kampala. L'attaque a été revendiquée par ISCAP/Daech. 

  

__________________ 

96 Ugandan authorities, intelligence sources, researchers, confidential documents and press articles.  
97 See also Suspected terrorist targeted local politician, says Police | Monitor  (last consulted on 20 April 2022). 
98 See also S/2022/82, para. 17.  
99 Autorités ougandaises, service de renseignement, chercheurs, documents confidentiels et articles de presse.  
100 Voir également Suspected terrorist targeted local politician, says Police | Monitor  (dernière consultation le 20 avril 2022). 

https://www.monitor.co.ug/uganda/news/national/suspected-terrorist-targeted-local-politician-says-police-3575480
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/416/14/PDF/N2141614.pdf?OpenElement
https://www.monitor.co.ug/uganda/news/national/suspected-terrorist-targeted-local-politician-says-police-3575480
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25 octobre 2021 : Attaque meurtrière à l'engin explosif improvisé (4) dans un bus de Swift Safaris Limited à Lungala, 

district de Mpigi. Identification du porteur de l'engin explosif improvisé, tué par la détonation, comme étant Isaac 

Matovu alias Muzafala. Selon les autorités ougandaises, Muzafala était affilié aux ADF. 

Après les attaques des 23 et 25 octobre 2021, trois ressortissants ougandais - Abdulrahman Waibi, Sanyu Nakitende 

et Aisha Katushabe - affiliés aux ADF selon les autorités ougandaises et le Président Museveni, ont été arrêtés. Selon 

les autorités ougandaises, elles avaient reçu 114 000 dollars américains des ADF pour payer des personnes et des 

agents en Ouganda afin de mener à bien l'attaque101. 

16 novembre 2021 : Trois attentats meurtriers et quasi-simultanés avec des EEI portés par des personnes (PBIED) 

(5, 6, 7) ont été perpétrées près du siège central de la police et dans le quartier parlementaire de Kampala. Le premier 

kamikaze a été identifié par les autorités ougandaises comme étant Mansoor Uthmand alias Abu Sabir al Ugandan. 

Le deuxième kamikaze a été identifié comme étant Abdallah Wanjusi alias Abu Shaheed al Ugandan. Le troisième 

kamikaze a été identifié comme étant Muzafari Matovu alias Abdulrahman al Ugandan. Un quatrième kamikaze (8), 

identifié comme Mozey par les autorités ougandaises, a été tué. Les attentats ont été revendiquées par ISCAP/Daech. 

Presque immédiatement après les attentats, la police ougandaise a abattu cinq suspects, dont Sheikh Muhammed 

Kirevu alias Abbas Kirevu, qui aurait été un responsable du recrutement des combattants des ADF. Au moins 21 

suspects ont été arrêtés, selon les autorités ougandaises. 

  

__________________ 

101 Voir également S/2022/82, par. 17.  

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/416/14/PDF/N2141614.pdf?OpenElement
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Annex/Annexe 26:  

Additional information on reported links between the attacks in Uganda and ADF 

Informations supplémentaires sur les liens déclarés entre les attaques en Ouganda et les ADF 

 

Reported financial flows 

The Ugandan authorities reported ADF financing and financial flows in support of the attacks, which could however 

not be verified by the Group. In particular, the Ugandan authorities reported that: 

- The three individuals arrested in October 2021, Abdulrahman Waibi, Sanyu Nakitende and Aisha 

Katushabe (see annex 25), financed ADF for a total amount of US$ 506,000.00; 

 

- Abdulrahman Waibi, Sanyu Nakitende and Aisha Katushabe distributed a total amount of US$ 

114,000 before the attacks. 

Flux financiers déclarés 

Les autorités ougandaises ont fait état de financements et de flux financiers des ADF à l'appui des attaques, qui n'ont 

toutefois pas pu être vérifiés par le Groupe. En particulier, les autorités ougandaises ont rapporté que : 

- Les trois individus arrêtés en octobre 2021, Abdulrahman Waibi, Sanyu Nakitende et Aisha Katushabe 

(voir annexe 25), auraient financé les ADF pour un montant total de 506 000,00 dollars américains ; 

- Abdulrahman Waibi, Sanyu Nakitende et Aisha Katushabe auraient distribué un montant total de 114 

000 dollars américains avant les attaques. 
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Ugandan Police Force’s press releases and Ugandan press articles referring to the link between the IED at-

tacks in Uganda and ADF 

Communiqués de presse des forces de police ougandaises et articles de presse ougandais faisant référence au 

lien entre les attaques à l'engin explosif improvisé en Ouganda et les ADF 
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Press release provided to the Group by intelligence sources 

Communiqué de presse fourni au Groupe par des sources des renseignements 
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Ugandan press articles collected by the Group 

Articles de presse ougandais collectés par le Groupe 
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Annex/Annexe 27: 

M23/ARC attacks in November 2021 

Attaques du M23/ARC en novembre 2021 

 

List of M23/ARC attacks in November 2021 

Based on information provided by MONUSCO, FARDC and ICCN sources, DRC officials, civil society sources, 

and an EVJM report,102 the Group documented the following non-exhaustive list of M23/ARC attacks and stolen 

weaponry and goods. This list also comprises some FARDC operations in response to M23/ARC attacks. 

According to the information available at the time of drafting, the M23/ARC did not directly target the civilian 

population and clashed with FARDC and ICCN mainly. Still, civilians have been killed, during these clashes, includ-

ing from stray bullets, and the attacks resulted in massive displacements of the civilian population. M23/ARC also 

looted civilian houses.  

• 7 and 8 November 2021: M23/ARC attacked FARDC at Tchanzu, Runyoni, Gisiza and Nyarubara villages.  

 One or two FARDC members were killed and several wounded. 

              One PKM, one RPG and eight AK-type assault rifles were taken from FARDC. 

• 20 November 2021: M23/ARC attacked ICCN at Bukima (see communiqué below) 

 One ICCN eco-guard was killed.  

Three AK-type assault rifles, 32 chargers, seven radios, 44 uniforms and boots, cameras and phones 

were taken from FARDC. 

• Night of 21-22 November 2021: M23/ARC attacked FARDC (3416th Regiment) at Ngugo, Rugari 

groupement, Rutshuru territory. 

 Two FARDC members were wounded.  

 Two RPGs, one PKM, and 250 rounds of ammunition were taken from FARDC. 

• 23 November 2021: M23/ARC attacked FARDC again, at Ngugo. 

 Three FARDC members were wounded. 

• 24 November 2021: FARDC attacked M23/ARC on Mount Sabinyo and Mount Visoke. 

 

Attaques du M23/ARC en novembre 2021 

Sur la base des informations fournies par des sources de la MONUSCO, des FARDC et de l'ICCN, des officiels de 

la RDC, des sources de la société civile et un rapport du MCVE103, le Groupe a établi une liste non exhaustive 

d'attaques du M23/ARC et d'armes et de biens volés. Cette liste comprend également certaines opérations des 

FARDC en réponse aux attaques du M23/ARC.  

__________________ 

102 EVJM report on the mission in the DRC, Ugandan and Rwanda to verify attacks by ex-M23 combatants on FARDC positions 

in Tshanzu, Runyoni and Camp Commando in Rutshuru territory (2021). 
103 Rapport du Mécanisme conjoint de vérification élargi (MCVE) sur la mission en RDC, Ouganda et Rwanda afin de vérifier 

les attaques par des combattants ex-M23 sur des positions FARDC à Tshanzu, Runyoni et Camp Commando dans le territoire 

du Rutshuru (2021). 
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Selon les informations disponibles au moment de la rédaction du présent rapport, le M23/ARC n'a pas directement 

ciblé la population civile et est principalement rentré en conflit avec les FARDC et l'ICCN. Néanmoins, des civils 

ont été tués au cours de ces affrontements, notamment par des balles perdues, et les attaques ont entraîné des 

déplacements massifs de la population civile. Le M23/ARC a également pillé des maisons civiles. 

 

• 7 et 8 novembre 2021 : Le M23/ARC a attaqué les FARDC dans les villages de Tchanzu, Runyoni, 

Gisiza et Nyarubara.  

  Un ou deux membres des FARDC ont été tués et plusieurs blessés. 

               Un PKM, un RPG et huit fusils d'assaut de type AK ont été pris aux FARDC. 

• 20 novembre 2021 : Le M23/ARC a attaqué l'ICCN à Bukima (voir communiqué ci-dessous). 

      Un éco-garde de l'ICCN a été tué.  

Trois fusils d'assaut de type AK, 32 chargeurs, sept radios, 44 uniformes et bottes, des appareils 

photo et des téléphones ont été pris aux FARDC. 

• Nuit du 21 au 22 novembre 2021 : Le M23/ARC a attaqué les FARDC (3416ème régiment) à Ngugo, 

groupement de Rugari, territoire de Rutshuru. 

      Deux membres des FARDC ont été blessés.  

  Deux RPG, un PKM et 250 munitions ont été pris aux FARDC. 

• 23 novembre 2021 : Le M23/ARC a de nouveau attaqué les FARDC à Ngugo. 

     Trois membres des FARDC ont été blessés. 

• 24 novembre 2021 : Les FARDC ont attaqué le M23/ARC sur le Mont Sabinyo et le Mont Visoke. 
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Map indicating the locations of M23/ARC attacks and presence in November 2021  

Carte indiquant les lieux des attaques et de la présence du M23/ARC en novembre 2021 

 

 

Map provided to the Group by MONUSCO  

Carte fournie au Groupe par la MONUSCO  
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ICCN press Statement on the 20 November 2021 attack on an ICCN patrol in Virunga National Park 

Communiqué de presse de l'ICCN sur l'attaque du 20 novembre 2021 contre une patrouille de l'ICCN dans le 

Parc national des Virunga 
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Annex/Annexe 28:  

M23/ARC attack on 24-25 January 2022 

Attaque du M23/ARC les 24-25 janvier 2022 

 

During the night of 24-25 January 2022, M23/ARC launched attacks on the FARDC camp in Nyesisi and 

surroundings. The attacks lasted four days. According to MONUSCO, FARDC and ICCN sources, between 

40 and 49 FARDC members, including the FARDC commander of the 34163rd Battallion, Colonel Ndume 

Baganyigabo, were killed, while five to ten FARDC members were injured.  

 

According to several reports, at least 32 AK-type assault rifles, two machine guns PKM, one Motorola radio, 

three boxes of ammunition for (PKM), two boxes of ammunition for AK-type assault rifles, one RPG and 

FARDC uniforms were taken from FARDC during that attack.  

 

 

Dans la nuit du 24 au 25 janvier 2022, le M23/ARC a lancé des attaques contre le camp des FARDC de 

Nyesisi et ses environs. Les attaques ont duré quatre jours. Selon des sources de la MONUSCO, des FARDC 

et de l'ICCN, entre 40 et 49 membres des FARDC, dont le commandant du 34163ième bataillon des FARDC, 

le Colonel Ndume Baganyigabo, ont été tués, tandis que cinq à dix membres des FARDC ont été blessés.  

Selon plusieurs rapports, au moins 32 fusils d'assaut de type AK, deux mitrailleuses PKM, une radio 

Motorola, trois boites de munitions pour mitrailleuses PKM, deux boîtes de munitions pour fusils d'assaut 

de type AK, un RPG et des uniformes des FARDC ont été pris aux FARDC lors de cette attaque .  
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Annex/Annexe 29:  

M23/ARC attacks from December 2021 to mid-April 2022 

Attaques du M23/ARC de décembre 2021 à mi-avril 2022 

 

Based on information provided by MONUSCO, FARDC, ICCN, DRC officials, civil society and media sources, the 

Group documented the following non-exhaustive list of M23/ARC attacks and stolen weaponry and goods. Some of 

the figures regarding the stolen materiel and casualties are estimates. This list also comprises some FARDC opera-

tions in response of M23/ARC attacks. 

According to the information available at time of drafting, the Group notes that, similarly to November 2021, 

M23/ARC did not directly target the civilian population during its attacks. Still, civilians have been killed, amongst 

others from stray bullets, during clashes with FARDC and the attacks resulted in massive displacements of the civil-

ian population. M23/ARC have also looted civilian houses.  

 

• 20 and 21 December 2021: M23/ARC attacked FARDC in Tchanzu and Runyonyi villages. 

 Six FARDC members were killed and several wounded. 

 Six AK-type assault rifles and one PKM were taken from FARDC and one FARDC camp burned. 

• 22 and 23 December 2021: M23/ARC attacked FARDC in Bukima. 

 Between two and 14 FARDC members were killed and 15 FARDC wounded.  

 AK-type assault rifles, PKM, radios, food supplies were taken from FARDC. 

• 24 and 25 January 2022: M23/ARC attacked FARDC in Nyesisi, Kanombe, Ngugo and Bukima villages. 

 Between 40-49 FARDC members were killed and between five and ten FARDC were wounded.  

32 AK-type assault rifles, two PKM, two AK-type assault rifles ammunition boxes, three PKM 

ammunition boxes, one RGP and uniforms were stolen from FARDC. 

• 26 January 2022: M23/ARC attacked FARDC in Nyesisi. 

• 27 January 2022: M23/ARC attacked FARDC in Ndiza, Mount Ngugo, Nyesisi and Bukima. 

• 28 January 2022: FARDC attacked M23 in Tchanzu and Ndiza, Nyesisi and Mount Ngugo. 

  One FARDC was killed and one FARDC wounded. 

 15 M23/ARC combatants were killed and three AK-type assault rifles were recovered from M23/ARC. 

• 30 January 2022: FARDC attacked M23/ARC on Mount Mushahe. 

• 5 February 2022: FARDC attacked M23/ARC in Tchanzu and Ndiza. 

• 19 February 2022: M23/ARC attacked FARDC at Ndiza hill, Virunga National Park. 

• 21 February 2022: FARDC shelled the area around Mount Sabinyio.  

 Three M23/ARC combatants were killed.  

• 19 March 2022: FARDC shelled M23/ARC positions around Mount Sabinyo. 

• 28 and 29 March 2022: M23/ARC attacked FARDC in Tchanzu, Gisiza, Ndiza, Runyoni, Tchengerero, 

Kabindi and Bunagana villages.  
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Several FARDC members and seven civilians were killed and several FARDC members and several 

civilians wounded. 

• 30 March 2022: M23/ARC withdrew to newly captured strongholds near Tchanzu, Ddiza, Runyonyi, 

Kinyamahura and Bugusa.  

• 6 April 2022: M23/ARC attacked Tchanzu, Runyoni, Bugusa, Tchengerero and Kabindi. 

 Several FARDC members killed 

• 8 April 2022: M23/ARC attacked and then occupied Bugusa. M23/ARC cut the Burayi-Bunagana na-

tional road at the level of Tchengerero.  

 

Sur la base des informations fournies par la MONUSCO, les FARDC, l'ICCN, les officiels de la RDC, la société 

civile et les médias, le Groupe a établi la liste non exhaustive suivante des attaques du M23/ARC et des armes et 

biens volés. Certains des chiffres concernant le matériel volé et les victimes sont des estimations. Cette liste comprend 

également certaines opérations des FARDC en réponse aux attaques du M23/ARC. 

Sur la base des informations disponibles au moment de la rédaction de ce rapport, le Groupe note que, comme en 

novembre 2021, le M23/ARC n'a pas directement visé la population civile lors de ses attaques. Néanmoins, des civils 

ont été tués, entre autres par des balles perdues, lors des affrontements avec les FARDC et les attaques ont entraîné 

des déplacements massifs de la population civile. Le M23/ARC a également pillé des maisons civiles. 

 

• 20 et 21 décembre 2021 : Le M23/ARC a attaqué les FARDC dans les villages de Tchanzu et Runyonyi. 

 Six membres des FARDC ont été tués et plusieurs blessés. 

 Six fusils d'assaut de type AK et un PKM ont été pris aux FARDC et un camp des FARDC a été incendié. 

• 22 et 23 décembre 2021 : Le M23/ARC a attaqué les FARDC à Bukima. 

 Entre 2 et 14 membres des FARDC ont été tués et 15 blessés.  

 Des fusils d'assaut de type AK, des PKM, des radios, des vivres ont été pris aux FARDC. 

• 24 et 25 janvier 2022 : Le M23/ARC a attaqué les FARDC dans les villages de Nyesisi, Kanombe, Ngugo et 

       Bukima. 

  Entre 40 et 49 membres des FARDC ont été tués et entre cinq et dix membres des FARDC ont été blessés.  

32 fusils d'assaut de type AK, deux PKM, deux caisses de munitions de fusils d'assaut de type AK, trois 

caisses de munitions de PKM, un RGP et des uniformes ont été volés aux FARDC. 

• 26 janvier 2022 : Le M23/ARC a attaqué les FARDC à Nyesisi. 

• 27 janvier 2022 : Le M23/ARC a attaqué les FARDC à Ndiza, Mount Ngugo, Nyesisi et Bukima. 

• 28 janvier 2022 : Les FARDC ont attaqué le M23 à Tchanzu et à Ndiza, Nyesisi et Mount Ngugo. 

 Un FARDC a été tué et un blessé. 

 15 combattants du M23/ARC ont été tués et trois fusils d'assaut de type AK ont été récupérés auprès du 

M23/ARC. 

• 30 janvier 2022 : Les FARDC ont attaqué le M23/ARC au Mont Mushahe. 

• 5 février 2022 : Les FARDC ont attaqué le M23/ARC à Tchanzu et Ndiza. 
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• 19 février 2022 : Le M23/ARC a attaqué les FARDC sur la colline de Ndiza, dans le Parc national du 

Virunga. 

• 21 février 2022 : Les FARDC ont bombardé la zone autour du Mont Sabinyio.  

 Trois combattants du M23/ARC sont tués. 

• 19 mars 2022 : Les FARDC ont bombardé les positions du M23/ARC autour du Mont Sabinyo. 

• 28 et 29 mars 2022 : Le M23/ARC a attaqué les FARDC dans les villages de Tshanzu, Gisiza, Ndiza, 

Runyoni, Tchengerero, Kabindi et Bunagana. 

Plusieurs membres des FARDC et sept civils ont été tués et plusieurs membres des FARDC et plusieurs 

civils ont été blessés. 

• 30 mars 2022 : Le M23/ARC s’est retiré vers des bastions nouvellement capturés près de Tshanzu, 

Ndiza, Runyoni, Kinyamahura et Bugusa. 

• 6 avril 2022 : Le M23/ARC a attaqué Tchanzu, Runyoni, Bugusa, Tchengerero et Kabindi. 

Plusieurs membres des FARDC tués. 

• 8 avril 2022 : Le M23/ARC a attaqué puis occupé Bugusa. Le M23/ARC a coupé la route nationale 

entre Burayi-Bunagana  au niveau de Tchengerero. 
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Annex/Annexe 30:  

Map with several strategic locations and areas attacked and/or controlled by M23/ARC late March – early 

April 2022 

Carte avec plusieurs emplacements stratégiques et zones attaquées et/ou contrôlées par le M23/ARC fin mars 

- début avril 2022 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

On 9 April 2022, FARDC, civil society, security and intelligence sources reported that M23/ARC controlled all 

localities of Jomba groupement in Rutshuru territory, a geographical area along the border with Uganda, except for 

three localities, i.e. Bunagana, Kibanda and Rangira (see also annex 29). The Rutshuru-Bunagana national road 

(RN2) was cut off at Tchengerero for two days. 

Several days earlier, M23/ARC had launched an assault on other localities (see annex 29) including on the strategic 

border town Bunagana on 28-29 March 2022. FARDC subsequently recovered control of Bunagana with UPDF 

support. 

Sources: MONUSCO, FARDC, ICCN, DRC officials, civil society, photographs and videos. 

 

Le 9 avril 2022, les FARDC, la société civile, les services de sécurité et les services de renseignement ont rapporté 

que le M23/ARC contrôlait toutes les localités du groupement de Jomba dans le territoire de Rutshuru, une zone 

géographique située le long de la frontière avec l'Ouganda, à l'exception de trois localités, à savoir Bunagana, Kibanda 

et Rangira (voir également annexe 29). La route nationale (RN2) Rutshuru-Bunagana a été coupée au niveau de 

Tchengerero pendant deux jours. 
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Plusieurs jours auparavant, le M23/ARC avait lancé un assaut sur d'autres localités (voir annexe 29), notamment sur 

la ville frontalière stratégique de Bunagana les 28 et 29 mars 2022. Les FARDC ont ensuite repris le contrôle de 

Bunagana avec le soutien de l'UPDF. 

Sources : MONUSCO, FARDC, ICCN, officiels de la RDC, société civile, photographies et vidéos. 
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Annex/Annexe 31:  

MONUSCO helicopter crash on 29 March 2022 

Crash d'un hélicoptère de la MONUSCO le 29 mars 2022 

 

MONUSCO tweet announcing that it had lost contact with one of its helicopters, including a map indicating the 

location of helicopter crash. 

 

Tweet de la MONUSCO annonçant qu'elle a perdu le contact avec l'un de ses hélicoptères, incluant une carte 

indiquant le lieu du crash de l'hélicoptère. 
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FARDC and M23/ARC communiqués accusing each other of shooting down the MONUSCO helicopter, pro-

vided to the Group by FARDC and M23/ARC sources 

Communiqués des FARDC et du M23/ARC s'accusant mutuellement d'avoir abattu l'hélicoptère de la 

MONUSCO, fournis au Groupe par des sources des FARDC et du M23/ARC 
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Statement of 29 March 2022 attributable to the Spokesperson for the Secretary-General on the Democratic 

Republic of the Congo, published on MONUSCO website (and UN website -  

https://www.un.org/press/en/2022/sgsm21213.doc.htm (last consulted on 20 April 2021)) 

Déclaration du 29 mars 2022 attribuable au porte-parole du Secrétaire général sur la République démocra-

tique du Congo, publiée sur le site de la MONUSCO (et sur le site de l'ONU - 

https://www.un.org/press/fr/2022/sgsm21213.doc.htm (dernière consultation le 20 avril 2021)) 

 

“The Secretary-General is deeply saddened to confirm that eight peacekeepers who were on board a Puma helicopter 

that crashed earlier today in North Kivu have died. Their bodies were recovered during a search and rescue operation 

launched by MONUSCO.  

 The helicopter, operated by the Pakistani contingent, was on a reconnaissance mission in the area of Tshanzu, where 

there have been clashes between the M23 group and the Armed Forces of the Democratic Republic of the Congo 

(FARDC) in recent days. An investigation is underway.  

The Secretary-General expresses his sincere condolences to the bereaved families and to the Governments of Paki-

stan, the Russian Federation and the Republic of Serbia, whose troops were among the casualties.  

The Secretary-General is deeply concerned by the resurgence of M23 activities in the tri-border area around Rwanda-

DRC-Uganda as well as the ongoing impact of violence involving armed groups on civilians.   

The Secretary-General reiterates the United Nations’ commitment to support the Congolese Government and people 

in their efforts to bring peace and stability in the eastern provinces of the country.”  

Stéphane Dujarric, Spokesman for the Secretary-General  

New York, 29 March 2022 

 

 

« Le Secrétaire général est profondément attristé de confirmer que les huit Casques bleus qui se trouvaient à bord 

d’un hélicoptère Puma qui s’est écrasé plus tôt dans la journée au Nord-Kivu sont morts.  Leurs corps ont été retrou-

vés lors d’une opération de recherche et de sauvetage lancée par la MONUSCO.  

L’hélicoptère, opéré par le contingent pakistanais, était en mission de reconnaissance dans la zone de Tshanzu, où 

des affrontements ont eu lieu ces derniers jours entre le M23 et les Forces armées de la République démocratique du 

Congo (FARDC).  Une enquête est en cours.   

Le Secrétaire général exprime ses sincères condoléances aux familles endeuillées et aux Gouvernements du Pakistan, 

de la Fédération de Russie et de la République de Serbie dont les troupes figurent parmi les victimes.  

Le Secrétaire général est profondément préoccupé par la résurgence des activités du M23 dans la zone tri-frontalière 

entre le Rwanda, la RDC et l’Ouganda, ainsi que par l’impact de la violence des groupes armés sur les populations 

civiles.  

Le Secrétaire général réitère l’engagement des Nations Unies à soutenir le Gouvernement et le peuple congolais dans 

leurs efforts pour ramener la paix et la stabilité dans les provinces orientales du pays. »  

Stéphane Dujarric, Porte-parole du Secrétaire général  

New York, 29 mars 2022 

  

https://www.un.org/press/en/2022/sgsm21213.doc.htm
https://www.un.org/press/fr/2022/sgsm21213.doc.htm
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Annex/Annexe 32:  

Tweet of Bertrand Bisimwa, President of M23/ARC, of 25 March 2022 

Tweet de Bertrand Bisimwa, Président du M23/ARC, du 25 mars 2022 

 

On 25 March 2022, Bertrand Bisimwa tweeted that “We did everything to avoid a new war in this country, but the Congolese 

Government made its choice”: 

Le 25 mars 2022, Bertand Bisimwa a posté un tweet disant : « Nous avons tout fait pour éviter une nouvelle guerre dans ce 

pays. Cependant le gouvernement congolais a fait ses choix. » 

 

 

Tweet last consulted on 24 April 2022104 

Tweet consulté le 24 avril 2022 pour la dernière fois105 

  

__________________ 

104 Bertrand Bisimwa on Twitter: "Nous avons tout fait pour éviter une nouvelle guerre dans ce pays. Cependant le gouvernement 

congolais a fait ses choix. https://t.co/LoKwZYSaPM" / Twitter  
105 Bertrand Bisimwa on Twitter: "Nous avons tout fait pour éviter une nouvelle guerre dans ce pays. Cependant le gouvernement 

congolais a fait ses choix. https://t.co/LoKwZYSaPM" / Twitter 

https://twitter.com/bbisimwa/status/1507470433213460481?cxt=HHwWgsC9keiXzuspAAAA
https://twitter.com/bbisimwa/status/1507470433213460481?cxt=HHwWgsC9keiXzuspAAAA
https://twitter.com/bbisimwa/status/1507470433213460481?cxt=HHwWgsC9keiXzuspAAAA
https://twitter.com/bbisimwa/status/1507470433213460481?cxt=HHwWgsC9keiXzuspAAAA
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Annex/Annexe 33:  

Maps indicating the two main M23/ARC camps and geographical context 

Cartes indiquant les deux principaux camps du M23/ARC ainsi que le contexte géographique 

 

Triangle 1 (above on the right): West Sabinyo Mount (1°22.689’S/29°33.894’E): M23 headquarters 

Triangle 2 (below above Visoke): Visoke Mount (1°25.999’S/29°29.737’E): second main M23 camp 

 

Triangle 1 (au-dessus, à droite) : Ouest du Mont Sabinyo (1°22.689’S/29°33.894’E) : quartier-général du M23 

Triangle 2 (en dessous, au niveau de Visoke) : Mont Visoke (1°25.999’S/29°29.737’E) : deuxième camp principal du M23  
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M23/ARC also claimed to have positions in Mikeno, Karisimbi and Sarambwe. 

 

Sources: EVJM report of 6 December 2021 on the mission in the DRC, Ugandan and Rwanda to verify attacks by ex-M23 

combatants on FARDC positions in Tshanzu, Runyoni and Camp Commando in Rutshuru territory, FARDC, security forces, 

MONUSCO, M23 sources, intelligence sources, civil society. 

 

M23/ARC a également revendiqué avoir des positions à Mikeno, Karisimbi et Sarambwe. 

Sources : rapport du MCVE du 6 décembre 2021 sur la mission en RDC, Ouganda et Rwanda pour vérifier des attaques des 

combattants du ex-M23 sur des positions des FARDC à Tshanzu, Runyoni et Camp Commando dans le territoire de 

Rutshuru, FARDC, forces de sécurité, MONUSCO, sources du M23, des renseignements et de la société civile. 

The 6 December 2021 EVJM report mentions that several likely M23/ARC camps/observation posts were observed along 

the Rwanda and Uganda border: 

Le rapport du MCVE du 6 décembre 2021 mentionne que plusieurs camps/postes d'observation probables du M23/ARC ont 

été observés le long de la frontière entre le Rwanda et l'Ouganda : 
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Map from the EVJM report of 6 December 2021 on the mission in the DRC, Ugandan and Rwanda to verify attacks by ex-

M23 combatants on FARDC positions in Tshanzu, Runyoni and Camp Commando in Rutshuru territory 

 

Carte extraite du rapport du MCVE du 6 décembre 2021 sur la mission en RDC, en Ouganda et au Rwanda pour vérifier les 

attaques des combattants du ex-M23 sur les positions des FARDC à Tshanzu, Runyoni et Camp Commando dans le territoire 

de Rutshuru 
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Annex/Annexe 34:  

Some examples of M23/ARC weaponry - 107mm rockets and PKM machine guns - and M23/ARC combatants in 

military fatigues shown on M23/ARC video communication of 10 April 2022 

Quelques exemples de l’armement du M23/ARC - roquettes de 107 mm et mitrailleuses PKM - et des combattants 

du M23/ARC en treillis militaire observés sur une vidéo de communication du M23/ARC du 10 avril 2022 
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Screenshots of M23/ARC videos provided to Group by civil society sources 

Captures d’écran de vidéos du M23/ARC fournies au Groupe par des sources de la société civile 
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Annex/Annexe 35:  

M23 delegation and Nairobi Agreements 

Délégation du M23 et Accords de Nairobi 

 

The recent attacks of the M23/ARC stemmed from, inter alia, a lack of progress in the implementation of the Nairobi Agree-

ments signed on 12 December 2013. Fourteen-month confidential negotiations between the DRC Government and an M23 

delegation, had started in September 2020, but stalled. 

The M23 delegation was comprised of Benjamin Mbonimpa, Laurens Kanyuka and Castro Mbera. 

The Nairobi Agreement does not refer to integration into FARDC or political positions that could be obtained by M23 ex-

combatants. In addition, on 27 September 2013, the DRC published a communiqué listing commanders and other men 

belonging or associated to the M23 who can never be integrated into the FARDC. Ex-FARDC and Colonel Makenga Sultani 

figures on this list.  

 

Les attaques récentes du M23/ARC ont résulté, entre autres, d'un manque de progrès dans la mise en œuvre des Accords de 

Nairobi signés le 12 décembre 2013. Des négociations confidentielles entre le Gouvernement de la RDC et une délégation 

du M23 avaient commencé en septembre 2020 et avaient duré 14 mois, mais se trouvaient au point mort. 

La délégation du M23 était composée de Benjamin Mbonimpa, Laurens Kanyuka et Castro Mbera. 

Les Accords de Nairobi ne faisaient pas référence à l'intégration dans les FARDC ou aux postes politiques qui pourraient 

être obtenus par les ex-combattants du M23. Par ailleurs, le 27 septembre 2013, la RDC a publié un communiqué listant les 

commandants et autres hommes appartenant ou associés au M23 qui ne pourront jamais être intégrés dans les FARDC. Des 

ex-FARDC et le Colonel Makenga Sultani figurent sur cette liste. 
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Excerpt from the Declaration on the commitments of the 23 March Movement at the conclusion of the Kampala Dialogue 

(excerpts of the 12 December 2012 “Nairobi Agreement”): 

Extrait de la Déclaration sur les engagements du Mouvement du 23 mars à l'issue du Dialogue de Kampala (extraits des « 

Accords de Nairobi » du 12 décembre 2012) : 
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Annex/Annexe 36:  

M23 initial denial of involvement in the November 2021 attacks and subsequent communications accusing FARDC 

of attacking M23 and opting for war 

Démenti initial sur l'implication du M23 dans les attaques de novembre 2021 et communications ultérieures accusant 

les FARDC d'avoir attaqué le M23 et d'avoir opté pour la guerre 

 

On 8 November 2021, in an official communiqué, M23 stated that it was engaged in negotiations with the DRC Government, 

that the M23 delegation had fruitful discussions with President Tshisekedi’s administration, and that it was therefore not 

engaged in armed confrontations whatsoever in Rutshuru territory. 

 

Le 8 novembre 2021, dans un communiqué officiel, le M23 a déclaré qu'il était engagé dans des négociations avec le Gou-

vernement de la RDC, que la délégation du M23 avait eu des discussions fructueuses avec l'administration du Président 

Tshisekedi, et qu'il n'était donc pas engagé dans des affrontements armés dans le territoire de Rutshuru. 
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In late March 2022, M23/ARC published several videos and communiqués accusing FARDC of attacking M23/ARC posi-

tions and stating that the DRC Government had opted for war. For example, in a recorded video statement of 19 March 

2022,106  M23/ARC stated that the “FARDC increasingly attacked their positions of Mikeno, Karisimbi, Visoke and 

Sabinyo” and that “the regime intentionally refuses to make peace”.  

 

Fin mars 2022, le M23/ARC a publié plusieurs vidéos et communiqués accusant les FARDC d'attaquer des positions du 

M23/ARC et déclarant que le Gouvernement de la RDC avait opté pour la guerre. Par exemple, dans une déclaration vidéo 

enregistrée du 19 mars 2022107, le M23/ARC a déclaré que « les FARDC ont de plus en plus attaqué leurs positions de 

Mikeno, Karisimbi, Visoke et Sabinyo » et que « le régime refuse intentionnellement de faire la paix ». 

 

 

Screenshot of the video of M23/ARC spokesperson reading the 19 March 2022 communiqué, provided to the Group by 

civil society sources. 

Capture d'écran de la vidéo du porte-parole du M23/ARC lisant le communiqué du 19 mars 2022, vidéo fournie au Groupe 

par des sources de la société civile. 

 

  

__________________ 

106 M23/ARC communiqué No. 003/22. 
107 Communiqué du M23/ARC N° 003/22. 
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In a communiqué of 25 March 2022, M23/ARC stated that “the violence currently imposed on us by the FARDC in Rut-

shuru territory is a deliberate choice of the DRC Government to wage war”. 

 

Dans un communiqué du 25 mars 2022, le M23/ARC a déclaré que « la violence que nous imposent actuellement les 

FARDC dans le territoire de Rutshuru est un choix délibéré du Gouvernement de la RDC de faire la guerre». 

 

 

Screenshot of an excerpt of the 25 March 2022 M23 communiqué, provided to the Group by civil society sources 

Capture d'écran d'un extrait du communiqué du M23 du 25 mars 2022, document fourni au Groupe par des sources de la 

société civile 
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Annex/Annexe 37:  

M23 unilateral cease-fire declaration of 1 April 2022 

Déclaration unilatérale de cessez-le-feu du M23 du 1er avril 2022 

 

 

Document provided to the Group by civil society sources 

Document fourni au Groupe par des sources de la société civile  
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Annex/Annexe 38:  

Remarks of Rwandan President Kagame during the swearing in ceremony of new ministers on 8 February 2022 

Allocution du Président rwandais Kagame lors de la cérémonie de prestation de serment de nouveaux ministres le 8 

février 2022 

 

The remarks of Rwanda President Kagame can be viewed via the following link: 

Swearing-in Ceremony of new Government Officials | Remarks by President Kagame. - YouTube (last consulted on 22 

April 2022) 

 

L’allocution du Président rwandais Kagame peut être vue avec le lien suivant : Swearing-in Ceremony of new Government 

Officials | Remarks by President Kagame. - YouTube (dernière consultation le 22 avril 2022) 

 

  

https://www.youtube.com/watch?v=UzZ4s_L1EXQ
https://www.youtube.com/watch?v=UzZ4s_L1EXQ
https://www.youtube.com/watch?v=UzZ4s_L1EXQ
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Annex/Annexe 39: 

North Kivu Military Governor’s spokesperson’s statement of 28 March 2022 and replies by Rwandan Government 

and M23/ARC 

Déclaration du porte-parole du Gouverneur militaire du Nord-Kivu du 28 mars 2022 et réponses du Gouverne-

ment rwandais et du M23/ARC 

 

Excerpts of FARDC communication provided to the Group by FARDC sources: 

Extraits de la communication des FARDC fournie au Groupe par des sources des FARDC : 
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Communiqué of Rwandan Governor of Western Province of 28 March 2022, provided to the Group by FARDC sources 

Communiqué du Gouverneur de la province occidentale du Rwanda du 28 mars 2022, fourni au Groupe par des sources 

des FARDC 

 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA 

PROVINCE DE L'OUEST 

 

Karongi Pension Plaza, 1 et 4e étage Courriel : westernprovince@westernprovince.gov.rw B.P 62 KIBUYE 

 

Communiqué 

 

Nous avons été mis au courant d'un communiqué et de reportages médiatiques émanant du porte-parole du gouverneur du 

Nord-Kivu, qui, au nom des FARDC accuse les Forces rwandaises de défense de soutenir les éléments armés qui ont attaqué 

les FARDC dans les régions de Tshanzu et Runyoni (RDC), 

Nous voudrions réfuter catégoriquement les accusations sans fondement et déclarer que RDF n'est en aucun cas impliqué 

dans les activités belligérantes à travers la RDC. 

Le communiqué et les reportages des médias du porte-parole du gouverneur du Nord-Kivu allèguent que deux individus, 

prétendument membres des RDF, ont été capturés. Nous voudrions contester ces fausses allégations. Les deux noms ont été 

mentionnés par la délégation congolaise de l'armée et du renseignement lors de la réunion bilatérale RDC-Rwanda des 

équipes conjointes de renseignement tenue le 25 février 2022 à Kigali. 

Les équipes de renseignement n'ont pas été autorisées par la suite à interroger ces personnes pour une évaluation conjointe 

comme c'est la pratique. 

Le RDF ne compte aucun membre aux noms présentés dans le communiqué précité. Il s'agit d'une tentative de manipulation 

de l'opinion en présentant deux individus arrêtés dans des circonstances obscures il y a plus d'un mois, comme des éléments 

capturés lors des combats du 28 mars 2022. 

La RDC et le Rwanda disposent de mécanismes de vérification dans le cadre de la CIRGL et au niveau bilatéral pour vérifier 

ces allégations, et la RDC aurait dû les activer si elle avait agi de bonne foi. Nous appelons EJVM et JIT à enquêter sur ces 

accusations absurdes contre RDF. 

Le GoR a toujours offert sa coopération pour le rapatriement des ex-combattants congolais, qui furent désarmés et cantonnés. 

Le GoR ne devrait pas assumer la responsabilité de l'échec du GoRDC à conclure le processus harmonieusement. 

Fait à Karongi - le 28 mars 2022 

François HABITEGEKO Le Gouverneur de la Province de l'Ouest*** 
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On 29 March 2022, M23/ARC refuted allegations of cooperation with Rwanda or any other neighbouring State in a video 

recording.  

 

Le 29 mars 2022, le M23/ARC a réfuté les allégations de coopération avec le Rwanda ou tout autre État voisin dans un 

enregistrement vidéo. 

 

 

 

Screenshot of the video provided to the Group by FARDC sources on 29 March 2022 

Capture d’écran d’une vidéo fournie au Groupe par des sources des FARDC du 29 mars 2022 

  



S/2022/479 
 

 

22-06591 162/304 

 

Annex/Annexe 40: 

FDLR-FOCA leadership 

Commandement des FDLR-FOCA 

 

In addition to the top leadership detailed in para. 73, Curé Ngoma, based in Muchababwe near Bukombo,108 oversaw 

FDLR/FOCA political affairs. “General” Hakizimana Apollinaire, alias Amikwe Lepic or Poète, based in FDLR/FOCA’s 

base known as Mozambique next to Kibirizi served as “Defense commissioner.” “Lieutenant-Colonel” Aimé Gustave 

Omega, located in Birambizo, was the head of intelligence.  

According to two ex-FDLR combatants, three civil society sources and two researchers, “Colonel” Ruvugayimikore 

Protogène, alias Ruhinda, and his deputy known as “Silencieux”, led the FOCA command special unit known as Commando 

de recherche et d’action en profondeur (CRAP). “Colonel” Ruhinda also oversaw the training of FDLR-FOCA combatants 

(see S/2018/531, para. 16) 

 

En plus des informations sur la structure du haut-commandement détaillée dans le paragraphe 73, Curé Ngoma, basé à 

Muchababwe près de Bukombo 109 , était chargé des affaires politiques des FDLR/FOCA. « Général » Hakizimana 

Appolinaire, alias Amikwe Lepic ou Poète, basé au camp des FDLR/FOCA connu sous le nom de Mozambique près de 

Kibirizi était le « commissaire chargé de la défense ». « Lieutenant-Colonel » Aimé Gustave Omega, basé á Birambizo, était 

le chef des renseignements. 

Selon les témoignages de deux anciens combattants des FDLR, de trois sources de la société civile et de deux chercheurs, 

le « Colonel » Ruvugayimikore Protogène, alias Ruhinda, et son adjoint, le dénommé « Silencieux », dirigeaient l’unité 

spéciale appelée Commando de recherche et d’action en profondeur (CRAP). « Colonel » Ruhinda assurait également la 

formation des combattants des FDLR-FOCA (voir S/2018/531, par. 16) 

 

__________________ 

108 All locations in this annex are in Rutshuru territory. 
109 Tous les lieux dans cette annexe sont dans le territoire de Rutshuru.  

https://daccess-ods.un.org/tmp/3479877.11429596.html
https://daccess-ods.un.org/tmp/3479877.11429596.html
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Annex/Annexe 41: 

Some FARDC members digging for coltan and tourmaline at mines in Rubaya 

Certains membres des FARDC creusant pour trouver du coltan et de la tourmaline dans les mines de Rubaya 

 

In addition to four private sector members who described the involvement of some FARDC members in coltan taxation and 

trading at mines on the PE4731 concession during 2021, the Group also reviewed and corroborated seven audio messages 

and reviewed video footage of some FARDC members digging tourmaline in mines, notably at Rukaza mine, on PE4731 in 

Rubaya. 

The Group found that, amongst the FARDC members who were present, between at least April and September 2021, some 

members of the 3412th Brigade were present at Rubaya as part of “Special Forces”, as described for example by two FARDC 

members in the transcript below, although the 3412th Brigade had its base at Ishasha, near the Ugandan border. 

The Group provides below excerpts of transcripts from four of the audios about tourmaline. 

 

 

En plus des quatre membres du secteur privé qui ont décrit l'implication de certains membres des FARDC dans la taxation 

et le commerce de coltan dans les mines de la concession PE4731 au cours de l'année 2021, le Groupe a également examiné 

et corroboré sept messages audio et examiné des séquences vidéo de certains membres des FARDC creusant de la tourmaline 

dans des mines, notamment dans la mine de Rukaza, sur la concession PE4731 à Rubaya. 

Le Groupe a constaté que parmi les membres des FARDC qui étaient présents, il y avait certains membres de la 3412ième 

brigade à Rubaya en tant que « Forces spéciales » entre avril et septembre 2021 au moins, comme l’ont décrit par exemple 

deux membres des FARDC dans la transcription de l’enregistrement audio ci-dessous, et ce bien que la 3412ième brigade ait 

sa base à Ishasha, près de la frontière ougandaise. 

Le Groupe fournit ci-dessous des extraits de transcriptions de quatre de ces enregistrements audios sur la tourmaline. 

 

1. Conversation between a security guard A and a mineral trader B at Rukaza, July 2021 

 

A: Oh, I'm a security guard 

B: Okay, you're a security guard!  

A: Yes 

B: We extract the tourmaline with them.  

A: [with] those soldiers?  

B: Yes 

A: Which regiment are they in?   

B: I don't know but their colonel is Rusimbi  

A: What is the link between them and Colonel Zaïre?  

B: I don't know. We don't ask them about that.  

[......]  
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A: What agreements did COOPERAMMA and the FARDC have so that they could exploit the site every Saturday 

and Sunday? 

B: They were digging alone.  

A: Okay 

B: That's how the system then changed, and we had suggested that they work with them. 

A: Ok 

B: …that's how you will get the minerals… we agreed… even this gentleman here, we work together. 

[…] 

   

A: How do they sell their minerals?  

B: They sell all the minerals together 

A: And you?  

B: And we also divide the minerals into two parts  

A: So you share with COOPERAMMA  

B: Yes 

 

1. Conversation entre un agent de sécurité A et un négociant en minéraux B à Rukaza, juillet 2021 

 

A : Oh, je suis un agent de sécurité. 

B : D'accord, vous êtes un agent de sécurité !  

A : Oui 

B : Nous extrayons la tourmaline avec eux.  

A : [avec] ces soldats ?  

B : Oui 

A : De quel régiment font-ils partie ?   

B : Je ne sais pas mais leur colonel est Rusimbi.  

A : Quel est le lien entre eux et le Colonel Zaïre ?  

B : Je ne sais pas. Nous ne leur posons pas de questions à ce sujet.  

[...]  

A : Quels accords avaient COOPERAMMA et les FARDC pour qu'ils puissent exploiter le site tous les samedis et 

dimanches ? 

B : Ils creusaient seuls.  

A : D'accord 
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B : C'est comme ça que le système a changé ensuite et nous leur avions proposé de travailler avec eux. 

A : Ok 

B : ...c'est comme ça que vous obtiendrez les minéraux... on s'est mis d'accord... même ce monsieur-là, on travaille 

ensemble. 

[...] 

A : Comment vendent-ils leurs minéraux ?  

B : Ils vendent tous les minéraux ensemble 

A : Et vous ?  

B : Et nous aussi on divise les minéraux en deux parts.  

A : Donc vous partagez avec COOPERAMMA.  

B : Oui 

 

 

2. Conversation between an FARDC member B of 3412th regiment and a mineral trader A at Rukaza, June 2021 

 

A: Where do they come from?  

B: The Mai-Mai are in this area…?  

A: Maybe they are Nyatura militia? 

B: They are all Mai-Mai.  

B: They are not seen during the day  

A: It's only at night?  

B: Exactly  

B: We were here in Rukaza and the major's wife was sick and so she sent me to take medicine. 

A: You were here in Rukaza! 

A: What's it like at the mine site? 

B: It's ok 

A: Are you the one who was on guard duty today?  

B: No, there are others and the Major is there. 

A: Who worked the night shift?  

B: It was S4 who worked during the night. 

A: Have you already found the diggers who will work today? 

B: During the night? 

A: Yes 
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[....] 

A: That digger over there…? 

B: Yes, he is the brother of the Major. 

B: He is the one who is here. If you can contact him, you can work without any problem.  

[…] 

B: We will leave here on Monday  

A: You will leave here on Monday! 

B: Yes, on Monday morning 

A: So we have to start work on Friday night. 

B: Our soldiers came yesterday. Today they have to spend all day and all night here. And tomorrow, the same thing 

to leave on Monday morning 

[….] 

A: Monday, very early morning! 

B: Yes 

B: We are working  

A: You work with them… What will be the next step where you sell the ores, once we find them? 

B: The officers are in charge of selling the minerals, it does not concern us. 

A: Who sells these minerals? 

B: The Major 

A: What Major? 

[...] 

B: But in order to approach him properly, I'll give you the Lieutenant's number 

A: Which Lieutenant? 

B: Lieutenant Claude 

A: Why don't we contact your regimental commander? 

B: Let him recommend someone. 

A: How will you find our regimental commander?  

B: He is in Kahunga 

A: Where is that? 

B: Kahunga 

A: Where is Kahunga?  

B: Kahunga on the way to Mabenga-Beni.  

[…] 
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A: Ok 

B: That's where he is and the other one is in Kinshasa.  

A: This is the number of the regiment?  

B: 3413 

A: 13? 

B: Yes 

A: And to whom does the 3412th regiment belong? 

B: The 3412th regiment belongs to Colonel Zaire and is located in Nyamilima 

A: Doesn't he have any elements here? 

B: That's us 

A: Is that you? 

B: Yes 

A: And so it is your regiment that is deployed on the border with Uganda? 

B: Oh yes 

A: Is it possible to contact him so that he can be recommended by saying, I have a soldier who is here and he wanted 

me to be recommended as a taker of the minerals from here? 

[…] 

B: All this must be told to our Lieutenant, because he was the leader, he had left to go to Kinshasa.  

A: So he had left his interim?  

B: Yes. 

 

2. Conversation entre un membre B des FARDC du 3412ième régiment et un négociant en minerais A à Rukaza, juin 

2021 

 

A : D'où viennent-ils ?  

B : Les Maï-Maï sont dans cette zone... ?  

A : Ce sont peut-être des miliciens de Nyatura ? 

B : Ce sont tous des Maï-Maï.  

B : On ne les voit pas pendant la journée. 

A : C'est seulement la nuit ?  

B : Exactement.  

B : Nous étions ici à Rukaza et la femme du Major était malade et elle m'a envoyé prendre des médicaments. 

A : Vous étiez ici à Rukaza ! 
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A : Comment est-ce que cela se passe sur le site de la mine ? 

B : C'est bien. 

A : C'est vous qui étiez de garde aujourd'hui ?  

B : Non, il y en a d'autres et le Major est là. 

A : Qui a travaillé dans l'équipe de nuit ?  

B : C'est S4 qui a travaillé pendant la nuit. 

A : Avez-vous déjà trouvé les creuseurs qui vont travailler aujourd'hui ? 

B : Pendant la nuit ? 

A : Oui 

[....] 

A : Ce creuseur là-bas... ? 

B : Oui, c'est le frère du Major. 

B : C'est lui qui est ici. Si vous pouvez le contacter, vous pouvez travailler sans problème.  

[...] 

B : Nous partirons d'ici lundi.  

A : Vous partirez d'ici lundi ! 

B : Oui, lundi matin. 

A : Donc nous devons commencer à travailler le vendredi soir. 

B : Nos soldats sont arrivés hier. Aujourd'hui ils doivent passer toute la journée et toute la nuit ici. Et demain, même 

chose pour partir le lundi matin. 

[....] 

A : Lundi, très tôt le matin ! 

B : Oui 

B : Nous travaillons  

A : Vous travaillez avec eux... Quelle sera l'étape suivante où vous vendrez les minerais, une fois que nous les 

aurons trouvés ? 

B : Les officiers sont en charge de la vente des minerais, cela ne nous concerne pas. 

A : Qui vend ces minerais ? 

B : Le Major 

A : Quel Major ? 

[...] 

B : Mais pour pouvoir l'approcher correctement, je vais vous donner le numéro du Lieutenant. 

A : Quel Lieutenant ? 
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B : Le Lieutenant Claude 

A : Pourquoi ne pas contacter votre commandant de régiment ? 

B : Laissons-le recommander quelqu'un. 

A : Comment allez-vous trouver notre commandant de régiment ?  

B : Il est à Kahunga. 

A : Où est-ce que c'est ? 

B : Kahunga 

A : Où est Kahunga ?  

B : Kahunga sur la route de Mabenga-Beni.  

[...] 

A : Ok 

B : C'est là qu'il est et l'autre est à Kinshasa.  

A : C'est le numéro du régiment ?  

B : 3413 

A : 13 ? 

B : Oui 

A : Et à qui appartient le 3412ième régiment ? 

B : Le 3412ième régiment appartient au Colonel Zaïre et est situé à Nyamilima. 

A : N'a-t-il pas d'éléments ici ? 

B : C'est nous 

A : C'est vous ? 

B : Oui 

A : Et c'est donc votre régiment qui est déployé à la frontière avec l'Ouganda ? 

B : Oh oui 

A : Est-il possible de le contacter pour qu'il puisse être recommandé en disant, j'ai un soldat qui est ici 

et il voudrait que je le recommande comme preneur de minéraux d'ici ? 

[...] 

B : Il faut dire tout ça à notre Lieutenant, parce que c'était le chef, il est parti pour aller à Kinshasa.  

A : Il a donc quitté son intérim ?  

B : Oui. 

 

3. Conversation between an FARDC member A (a different person to conversation (1) above) and a mineral trader 

B, May 2021 
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A: I work in this FARDC unit located here  

B: In which unit? 

A: For this commander. But my regiment is in Ishasha, in Bunagana on the border with Uganda.  

B: What do they call your unit from here?  

A: 3412th regiment of Colonel Zaire of Rutshuru. 

B: Ok 

A: Are all the soldiers here in this regiment or not? 

A: We are in a unit called "Special Force".  

B: So this is a selection!  

A: So this unit is formed by soldiers from different companies, different battalions and different regiments. We 

have 285 special “units”. It was Colonel Uzima who shot the FDLR commander Mudachumura. 

B: He is still your commander?  

A: Yes, he is. 

[...] 

A: Yes, we came because of the conflict that exists between COOPERAMMA and SMB. This conflict that is going 

on here! Of these two groups… 

B: So SMB and COOPERAMMA... Who is the commander who controls here?  

A: It's Major Gasore. 

B: Have you already mastered the situation in Rukaza? 

A: Little by little. 

B: Why don't you tell me about the activities of every Saturday and Sunday?  

[....] 

A: I don't control the mine shafts. 

B: What are your responsibilities?  

A: I am in charge of [redacted]. 

B: Don't these diggers that you hire steal some of the tourmaline?  

A: You have to report to us. We work with the concessionaires, the secretaries, and the chiefs and agents of 

COOPERAMMA. 

B: Who is this chief with whom you work?  

A: It is the secretary who is in charge of this task. He is the one who places diggers and police officers and even 

our soldiers.  

B: And Shamamba [ed: of CCOPERAMMA]? 

A: Of course, Shamamba too.  

B: Oh yes 
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A: Do you work with him?  

B: Yes 

A: Did they ask for you or did the state deploy you here?  

B: We are here by order of the government. 

[....] 

A: Who are your mineral buyers?  

B: They [the soldiers] are the ones who sell these minerals and then they share with the “committee”. This is how 

the commander gives the money to his hierarchy in Goma.  

A: In Goma! 

B: Yes 

 

3. Conversation entre un membre des FARDC A (une personne différente de la conversation (1) ci-dessus) et un 

négociant en minéraux B, mai 2021 

 

A : Je travaille dans cette unité des FARDC située ici.  

B : Dans quelle unité ? 

A : Pour ce commandant. Mais mon régiment est à Ishasha, à Bunagana, à la frontière avec l'Ouganda. 

B : Comment appelle-t-on votre unité d'ici ?  

R : 3412ième régiment du Colonel Zaïre de Rutshuru. 

B : Ok 

A : Tous les soldats ici sont dans ce régiment ou pas ? 

A : Nous sommes dans une unité appelée "Force spéciale".  

B : Donc c'est une sélection !  

A : Donc cette unité est formée de soldats de différentes compagnies, différents bataillons et différents régiments. 

Nous avons 285 « unités » spéciales. C'est le Colonel Uzima qui a abattu le commandant des FDLR, Mudachumura. 

B : Il est toujours votre commandant ?  

A : Oui, il l'est. 

[...] 

A : Oui, nous sommes venus à cause du conflit qui existe entre la COOPERAMMA et la SMB. Ce conflit qui est 

en train de se dérouler ici ! De ces deux groupes... 

B : Donc SMB et COOPERAMMA... Qui est le commandant qui contrôle ici ?  

A : C'est le Commandant Gasore. 

B : Avez-vous déjà maîtrisé la situation à Rukaza ? 

A : Petit à petit. 
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B : Pourquoi ne me parlez -vous pas des activités de chaque samedi et dimanche ?  

[....] 

A : Je ne contrôle pas les puits de mine. 

B : Quelles sont vos responsabilités ?  

A : Je suis en charge de [caviardé]. 

B : Les creuseurs que vous embauchez ne volent-ils pas une partie de la tourmaline ?  

R : Vous devez nous faire un rapport. Nous travaillons avec les concessionnaires, les secrétaires, les chefs et les 

agents de COOPERAMMA. 

B : Qui est ce chef avec lequel vous travaillez ?  

R : C'est le secrétaire qui est en charge de cette tâche. C'est lui qui place les creuseurs et les policiers et même nos 

soldats.  

B : Et Shamamba [ndlr : de COOPERAMMA] ? 

A : Bien sûr, Shamamba aussi.  

B : Oh oui 

A : Est-ce que vous travaillez avec lui ?  

B : Oui. 

A : Ils vous ont demandé ou l'État vous a déployé ici ?  

B : Nous sommes ici sur ordre du Gouvernement. 

[....] 

A : Qui sont vos acheteurs de minéraux ?  

B : Ce sont eux [les soldats] qui vendent ces minéraux et ils partagent ensuite avec le "comité". C'est ainsi que le 

commandant donne l'argent à sa hiérarchie à Goma.  

A : À Goma ! 

B : Oui 

 

4. Conversation between an FARDC member (a different person to conversations (1) and (2) above) and a mineral 

trader B, April 2021 

A: So, you see this. 

B: Okay. 

A: What you see, you crush this, to get this material 

B: So, this tourmaline you have, you who are a soldier, you can contact this woman buyer...  

A: It's only 1,000 francs. 

A: Even 1,000 francs is a lot. 

B: You can collaborate and see if she can give you how much. 
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B: You always have to search and one day you will find a tourmaline of a big size.  

 

4. Conversation entre un membre des FARDC (une personne différente des conversations (1) et (2) ci-dessus) et un 

négociant en minéraux B, avril 2021 

 

A : Donc vous voyez ceci. 

B : D'accord. 

A : Ce que vous voyez, vous l'écrasez pour obtenir ce matériau. 

B : Donc cette tourmaline que vous avez, vous qui êtes un soldat, vous pouvez contacter cette femme acheteuse....

  

A : C'est seulement 1 000 francs. 

A : Même 1 000 francs, c'est beaucoup. 

B : Vous pouvez collaborer et voir combien elle peut vous donner. 

B : Il faut toujours chercher et un jour tu trouveras une tourmaline de grande taille.  
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Annex/Annexe 42: 

Tourmaline production at Rukaza/Luwowo 

Production de tourmaline à Rukaza/Luwowo 

 

Better Mining sent the Group a fulsome response, which it marked confidential. However, Better Mining told the Group 

that it had engaged with the relevant authorities in September 2021 to resolve the issue of non-mandated FARDC presence 

at Luwowo. Better Mining also temporarily stopped all mineral trading at the site in September 2021, whilst the incident 

was being addressed. 

The Group notes that official tourmaline exports from North Kivu in 2021 were 127,989.7 kilograms, or just over 127 tons. 

 

Better Mining a envoyé au Groupe une réponse complète, qu'elle a qualifiée de confidentielle. Toutefois, Better Mining a 

indiqué au Groupe qu'elle s’était engagée auprès des autorités compétentes en septembre 2021 à résoudre la question de la 

présence non autorisée des FARDC à Luwowo. Better Mining a également cessé temporairement tout commerce de minerais 

sur le site en septembre 2021, jusqu’à ce que l'incident soit traité. 

Le Groupe note que les exportations officielles de tourmaline du Nord-Kivu en 2021 se sont élevées à 127 989,7 kilo-

grammes, soit un peu plus de 127 tonnes. 
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Annex/Annexe 43: 

Civil society letter about 10 January 2022 armed attack at coltan mine, Shakubangwa, Masisi territory 

Lettre de la société civile concernant l'attaque armée du 10 janvier 2022 de la mine de coltan de Shakubangwa, dans 

le territoire de Masisi 

 

In the letter below dated 14 January 2022, a Shakubangwa civil society leader claims that armed men attacked mine sites in 

Shakubangwa, stealing minerals worth US$ 17,000 and causing death of unnamed artisanal miners. The Group received 

corroborating information about the attack from a Rubaya-based negociant, two Shakubangwa artisanal miners and two 

mining authorities, although these other sources linked the armed attack and individuals involved in the attack to armed 

COOPERAMMA members and “Shamamba in Rubaya” (see S/2021/560, paras. 61-62), or to “those led by Maachano”. 

The Group notes that Shakubangwa is also spelled Shakubanga or Chakubanga or Chakubanwga by local sources. 

 

 

Dans la lettre ci-dessous, datée du 14 janvier 2022, un dirigeant de la société civile de Shakubangwa affirme que des hommes 

armés ont attaqué des sites miniers à Shakubangwa, volant des minerais pour une valeur de 17 000 dollars américains et 

causant la mort de mineurs artisanaux non nommés. Le Groupe a reçu des informations concordantes sur l'attaque d'un 

négociant basé à Rubaya, de deux mineurs artisanaux de Shakubangwa et de deux autorités minières, bien que ces autres 

sources aient lié l'attaque armée et les individus impliqués dans l'attaque à des membres armés de COOPERAMMA et à des 

« Shamamba à Rubaya » (voir S/2021/560, par. 61-62), ou à « ceux dirigés par Maachano ». Le Groupe note que Shaku-

bangwa est également orthographié Shakubanga ou Chakubanga ou Chakubanwga par des sources locales. 

  

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
http://www.undocs.org/fr/S/2021/560
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Letter provided to the Group by an authority 

Lettre fournie au Groupe par une autorité 
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Annex/Annexe 44: 

Response to the Group by the International Tin Association about increased coltan smuggling from the DRC  

Réponse au Groupe de l'Association internationale de l'étain sur l'augmentation de la contrebande de coltan en 

provenance de la RDC 

In its response to the Group, regarding cross-border coltan smuggling, the International Tin Association (ITA) noted first 

that “notable and significant progress continues to be made” in particular where the iTSCi Programme is operational. The 

ITA went on to note that its “preliminary assessments on recent data” showed there had been “a temporary decrease in 

production of coltan at some sites on PE76.”* 

The ITA added that there had been early indications of an “increase in exports from Rwanda around the same time – for a 

few weeks towards the end of 2021 and in January 2022”. 

Finally, the ITA noted that there was also “some early provisional indication that the aforementioned trends seem to be 

reversing following a range of actions by stakeholders” and that the reverse appeared to be happening during March 2022.  

The ITA also told the Group that the situation in and around Masisi was “one of the most complex and dynamic of mining 

areas influenced by a multiplicity of factors” and that in Masisi there were “vested and multiple interests, deep-rooted intra-

community disputes and tensions” and that it took time and verified data as well as on the ground checks to understand 

motivation for misinformation and draw reasonable conclusions on fraud. 

The Group wrote in detail about the tensions around coltan mines in Masisi territory in its June 2021 final report (see 

S/2021/560, para. 59 and annex 42).  

* PE 76 is a mining concession previously owned by Société Aurifère du Kivu et du Maniema (SAKIMA SA) and, at time 

of drafting, owned by a joint venture between SAKIMA SA and Coopérative des artisanaux miniers du Congo (CDMC), 

called Congo Fair Mining. 

 

Dans sa réponse au Groupe, concernant la contrebande transfrontalière de coltan, l'Association internationale de l’étain 

(ITA) a d'abord noté que « des progrès notables et significatifs continuent d'être réalisés », en particulier là où le programme 

iTSCi est opérationnel. L'ITA a ensuite noté que ses « évaluations préliminaires sur des données récentes » ont montré qu'il 

y avait eu « une diminution temporaire de la production de coltan sur certains sites du PE76 »*. 

L'ITA a ajouté qu'il y avait eu des indications préliminaires d'une « augmentation des exportations du Rwanda à peu près 

au même moment - pendant quelques semaines vers la fin de 2021 et en janvier 2022 ». 

Enfin, l'ITA a noté qu'il y avait également « des indications provisoires préliminaires selon lesquelles les tendances sus-

mentionnées semblent s'inverser à la suite d'une série d'actions menées par les parties prenantes » et que cette inversion 

semblait se produire en mars 2022.  

L'ITA a également indiqué au Groupe que la situation à Masisi et dans ses environs était « l'une des zones minières les plus 

complexes et les plus dynamiques, influencée par une multiplicité de facteurs », qu'il existait à Masisi « des intérêts parti-

culiers multiples, des conflits et des tensions intracommunautaires profondément enracinés » et que l’ITA avait besoin de 

temps, des données vérifiées et de contrôle sur le terrain pour comprendre les motivations derrière la désinformation et pour 

tirer des conclusions raisonnables sur la fraude. 

Le Groupe a écrit en détail sur les tensions autour des mines de coltan dans le territoire de Masisi dans son rapport final de 

juin 2021 (voir S/2021/560, par. 59 et annexe 42).  

* PE 76 est une concession minière qui appartenait auparavant à la Société Aurifère du Kivu et du Maniema (SAKIMA 

SA) et qui appartenait au moment de la rédaction du rapport à une joint-venture entre SAKIMA SA et la Coopérative des 

artisans mineurs du Congo (CDMC), appelée Congo Fair Mining. 

  

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
http://www.undocs.org/fr/S/2021/560
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Annex/Annexe 45: 

Changes in buying practises by some export houses in Goma  

Changements dans les pratiques d'achat de certaines maisons d'exportation à Goma 

 

The Group notes that, as it previously reported, the region around Rubaya is rich in tantalite-columbite, commonly known 

as coltan. The richness of the mineral deposit in the Rubaya area provides the backdrop to long-standing and land-based 

tensions between communities, that are affiliated to business interests, on which the Group has previously reported (see 

S/2021/560, para. 59 and annex 42).   

Underlining that the transparent and effective management of the DRC’s natural resources and ending illegal smuggling and 

trafficking of such resources are critical for the DRC’s sustainable peace, stability and security, and concurring with the text 

of paragraph 22 of resolution 2360 (2017), and pursuant to its mandate to evaluate the impact of minerals traceability, 

pursuant to paragraph 6 (g) of resolution 2360 (2017), as reaffirmed by paragraph 5 of resolution 2582 (2021), the Group 

investigated the changing buying practises of coltan exporters in Goma, during 2021. 

Four members of the private sector, representatives of a private sector scheme, a mining authority, a representative from 

civil society, and three coltan transporters described to the Group how cross-border untagged coltan smuggling between the 

DRC and Rwanda had increased towards the end of 2021 due, in part, to changes in the per kilo price being offered by coltan 

buying houses in Goma.  

According to three members of the private sector and an analyst of Rubaya’s coltan sector, these changes were linked to a 

new mining joint-venture called Congo Fair Mining (CFM).110 As of December 2020, CFM assumed the legal title for coltan 

mining concession PE76 (see S/2021/560, paras. 67-69 and annexes 42, 44, 47 and 48).  

The same sources told the Group that the CFM joint-venture had made two significant changes to Goma’s coltan market. 

First, it gave coltan buying rights from the PE76 concession, which had been considered one of Rubaya’s main coltan mining 

areas alongside PE4731, to a small group of companies, who could therefore dictate per kilo prices. Second, the joint venture 

itself did not include COOPERAMMA as a shareholder. 

Some COOPERAMMA members felt that they should have been given shares in CFM, according to three mineral traders. 

The traders further explained that some COOPERAMMA members therefore decided to sell their coltan elsewhere, includ-

ing over the border in Rwanda, where they could also get a higher per kilo price for coltan. 

Three mineral traders from Rubaya underlined to the Group the sensitivities surrounding the coltan mines in Rubaya, and 

noted that changes in the Goma coltan market, including over price, could have significant knock-on impacts on security 

and stability in Rubaya and its surrounding mines. 

In its response to the Group, CDMC, one of the CFM partners, told the Group that “to establish a causal relationship between 

the increase or resurgence of mining fraud and smuggling with the change in the price of coltan by the Goma comptoirs 

[buying houses] and the fact that COOPERAMMA did not obtain shares in CFM reveals that your sources of information 

are making a mix up that cannot be accepted by informed observers.” 

John Crawley (see S/2021/560, para. 70; and S/2009/603, paras. 176-177 and 214-215), who described himself as being 

in a “long term business relationship with CDMC that started long ago in Tanganyika province” told the Group 

that, with regard to increased smuggling “Congo Fair Mining (CFM) is the owner of the PE76 concession and has 

legal title to material produced on PE 76. Smuggling by competitors to CFM likely is a result of competitors to 

CFM not having legal title for export of minerals from PE 76.” John Crawley added that, “Nothing about the 

information supplied by CDMC has given the impression that their supply chain due diligence was less than ade-

quate.” 

 

__________________ 

110  Contract available at: https://www.resourcecontracts.org/contract/ocds-591adf-3011346508/view#/ (last consulted on 22 April 

2022). 

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/S/RES/2360(2017)
https://www.undocs.org/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/S/RES/2582(2021)
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/S/2009/603
https://www.resourcecontracts.org/contract/ocds-591adf-3011346508/view#/
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SAKIMA SA, the other partner in the CFM joint venture, had not responded to the Group on this issue by the time of drafting 

this report. 

The Group further notes that changes in market conditions, including price changes that are prompted by new deals and 

business activity, can have deleterious knock-on effects in mining areas like Masisi, where levels of armed activity and local 

tensions around mine sites remain high. As such, the Group notes that companies buying, trading and exporting coltan from 

Rubaya and coltan mines in Masisi territory, and including individuals and entities that provide (a) financing, (b) pre-fi-

nancing, (c) funding or (d) monetary or capital input directly or indirectly, via a special purpose vehicle or separate entity, 

have a responsibility to ensure that business is done responsibly. This should be in line with the ICGLR Regional Certifica-

tion Mechanism and the Organisation for Economic Cooperation and Development (OECD) due diligence and traceability 

recommendations. 

 

Le Groupe note que, comme il l'a déjà signalé, la région autour Rubaya est riche en tantalite-colombite, communément 

appelé coltan. La richesse du gisement minéral dans la région de Rubaya sert de toile de fond à des tensions foncières de 

longue date entre les communautés, qui sont affiliées à des intérêts commerciaux, que le Groupe a déjà constaté (voir 

S/2021/560, par. 59 et annexe 42).   

Soulignant que l’avènement d’une paix et d’une sécurité durables en République démocratique du Congo passe nécessaire-

ment par une gestion transparente et efficace des ressources naturelles du pays et par la fin de la contrebande et du trafic 

illégal de ces ressources, et souscrivant au texte du paragraphe 22 de la résolution 2360 (2017), et conformément à son 

mandat d'évaluer l’efficacité des mesures de traçabilité des minerais, conformément au paragraphe 6 (g) de la résolution 

2360 (2017), réaffirmé par le paragraphe 5 de la résolution 2582 (2021), le Groupe a enquêté sur l'évolution des pratiques 

d'achat des exportateurs de coltan à Goma au cours de l'année 2021. 

Quatre membres du secteur privé, des représentants d’un projet du secteur privé, une autorité minière, un représentant de la 

société civile et trois transporteurs de coltan ont décrit au Groupe comment la contrebande transfrontalière de coltan non 

étiqueté entre la RDC et le Rwanda avait augmenté vers la fin de 2021 en raison, en partie, de changements dans le prix au 

kilo offert par les maisons d'achat de coltan à Goma.  

Selon trois membres du secteur privé et un analyste du secteur du coltan de Rubaya, ces changements étaient liés à une 

nouvelle joint-venture minière appelée Congo Fair Mining (CFM)111.  À partir de décembre 2020, CFM s’est approprié le 

titre légal de la concession minière de coltan PE76 (voir S/2021/560, par. 67-69 et annexes 42, 44, 47 et 48).  

Les mêmes sources ont indiqué au Groupe que la joint-venture CFM avait apporté deux changements importants au marché 

du coltan de Goma. Premièrement, elle a donné les droits d'achat de coltan de la concession PE76, qui avait été considérée 

comme l'une des principales zones d'extraction de coltan de Rubaya avec PE4731, à un petit groupe de sociétés, qui pou-

vaient donc dicter les prix au kilo. Deuxièmement, la joint-venture n'incluait pas COOPERAMMA en tant qu'actionnaire. 

 Certains membres de COOPERAMMA ont estimé qu'ils auraient dû recevoir des actions de CFM, selon trois négociants 

en minéraux. Les négociants ont également expliqué que certains membres de COOPERAMMA ont donc décidé de vendre 

leur coltan ailleurs, y compris de l'autre côté de la frontière, au Rwanda, où ils pouvaient également obtenir un prix au kilo 

plus élevé pour le coltan. 

Trois négociants en minerais de Rubaya ont souligné au Groupe le caractère sensible de la situation des mines de coltan de 

Rubaya et ont fait remarquer que les changements sur le marché du coltan de Goma, notamment en termes de prix, pourraient 

avoir des répercussions importantes sur la sécurité et la stabilité de Rubaya et des mines environnantes. 

Dans sa réponse au Groupe, CDMC, l'un des partenaires de CFM, a déclaré au Groupe que « l'établissement d'un lien de 

causalité entre l'augmentation ou la résurgence de la fraude minière et de la contrebande et le changement du prix du coltan 

par les comptoirs de Goma et le fait que COOPERAMMA n'a pas obtenu de parts dans CFM révèle que vos sources d'infor-

mation font un amalgame qui ne peut être accepté par des observateurs avertis ». 

__________________ 

111 Contrat disponible à : https://www.resourcecontracts.org/contract/ocds-591adf-3011346508/view#/ (dernière consultation le 22 

avril 2022). 

http://www.undocs.org/fr/S/2021/560
https://www.undocs.org/fr/SC/RES/2360(2017)
https://www.undocs.org/fr/SC/RES/2360(2017)
https://undocs.org/fr/S/RES/2582(2021)
http://www.undocs.org/fr/S/2021/560
https://www.resourcecontracts.org/contract/ocds-591adf-3011346508/view#/
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John Crawley (voir S/2021/560, par. 70 ; et S/2009/603, par. 176-177 et 214-215), qui s'est décrit comme étant dans une 

« relation d'affaires à long terme avec CDMC qui a commencé il y a longtemps dans la province du Tanganyika », a déclaré 

au Groupe que, en ce qui concerne l'augmentation de la contrebande « Congo Fair Mining (CFM) est le propriétaire de la 

concession PE76 et détient le titre de propriété légal du minerai produit sur PE 76. La contrebande par les concurrents de 

CFM est probablement le résultat du fait que les concurrents de CFM n'ont pas de titre légal pour l'exportation des minéraux 

du PE 76 ». John Crawley a ajouté que « rien dans les informations fournies par CDMC n'a donné l'impression que la 

diligence raisonnable de leur chaîne d'approvisionnement était moins qu'adéquate. » 

SAKIMA SA, l'autre partenaire de la joint-venture CFM, n'avait pas répondu au Groupe sur cette question au moment de la 

rédaction du présent rapport. 

Le Groupe note également que les changements dans les conditions du marché, y compris les changements de prix provoqués 

par de nouveaux contrats et de nouvelles activités commerciales, peuvent avoir des répercussions négatives dans les régions 

minières comme Masisi, où les niveaux d'activité armée et les tensions locales autour des sites miniers restent élevés. À cet 

égard, le Groupe note que les entreprises qui achètent, négocient et exportent du coltan de Rubaya et des mines de coltan 

sur le territoire de Masisi, y compris les individus et les entités qui fournissent (a) un financement, (b) un préfinancement, 

(c) des fonds ou (d) un apport monétaire ou en capital, directement ou indirectement, par le biais d'un véhicule d’investisse-

ment spécial ou d'une entité distincte, ont la responsabilité de s'assurer que les affaires sont menées de manière responsable. 

Cela devrait être conforme au Mécanisme de certification régional de la CIRGL et aux recommandations de l'Organisation 

de coopération et de développement économiques (OCDE) en matière de diligence raisonnable et de traçabilité. 

  

http://www.undocs.org/fr/S/2021/560
https://www.undocs.org/fr/S/2009/603


 
S/2022/479 

 

183/304 22-06591 

 

Annex/Annexe 46: 

Response to the Group by Robert Habinshuti Seninga and further information on coltan smuggling 

Réponse au Groupe de Robert Habinshuti Seninga et informations complémentaires sur la contrebande de coltan 

 

In response to the Group, Robert Habinshuti Seninga explained, regarding his role in financing the purchase of coltan by 

COOPERAMMA, that the coltan purchased by COOPERAMMA or by its members did not receive external financing. He 

stated that these were sales and purchases between miners and traders and between traders and processing entities. Seninga 

stated “it is a self-financing system”. 

However, two coltan smugglers working with Seninga, two authorities and two audio messages from diggers working for 

Seninga authenticated by the Group, all identified Seninga as a coordinator and financier of illicit and untagged mineral 

trafficking and smuggling.  

Further, the Group identified a network of coltan traders, five of whom COOPERAMMA members who were engaged in 

trafficking of untagged coltan from mines in Masisi territory to trading houses in Goma during 2021. A mineral smuggler 

and two authorities identified Matayo Rukirande, a Congolese national and COOPERAMMA member, amongst those 

involved in cross-border mineral smuggling to Rwanda. The Group contacted Matayo Rukirande, who confirmed that he was 

a mineral transporter for coltan between Masisi and Goma and a COOPERAMMA member. However, Matayo Rukirande 

said that he had nothing to do with Rwanda, and that he was unaware of any increase in coltan smuggling between the DRC 

and Rwanda at the end of 2021 and in the first months of 2022. He also said that he was unaware of the Commission nationale 

de lutte contre la fraude minière (CNLFM) and its work in Masisi to combat fraud. Finally, regarding allegations that he was 

involved in coltan trafficking himself, he said that he did not know what to say, that he was a mineral transporter and worked 

in conformity with Congolese law.  

The Group contacted COOPERAMMA but had not received a response by the time of drafting. 

 

En réponse au Groupe, Robert Habinshuti Seninga a expliqué, en ce qui concerne son rôle dans le financement de l'achat de 

coltan par COOPERAMMA, que le coltan acheté par COOPERAMMA ou par ses membres ne recevait pas de financement 

extérieur. Il a déclaré qu'il s'agissait de ventes et d'achats entre mineurs et négociants et entre négociants et entités de 

transformation. Seninga a déclaré que « c'est un système qui s'autofinance ». 

Cependant, deux contrebandiers de coltan travaillant avec Seninga, deux autorités et deux messages audio de creuseurs 

travaillant pour Seninga, authentifiés par le Groupe, ont tous identifié Seninga comme un coordinateur et un financier du 

trafic illicite et de la contrebande de minéraux non étiquetés.  

En outre, le Groupe a identifié un réseau de négociants en coltan, dont cinq membres de COOPERAMMA, qui se livraient 

au trafic de coltan non marqué depuis les mines du territoire de Masisi jusqu'aux maisons de commerce de Goma en 2021. 

Un contrebandier de minerais et deux autorités ont identifié Matayo Rukirande, un ressortissant congolais et membre de 

COOPERAMMA, parmi les personnes impliquées dans la contrebande transfrontalière de minerais vers le Rwanda. Le 

Groupe a contacté Matayo Rukirande, qui a confirmé qu'il était transporteur de coltan entre Masisi et Goma et membre de 

COOPERAMMA. Cependant, Matayo Rukirande a déclaré qu'il n'avait rien à voir avec le Rwanda et qu'il n'avait pas 

connaissance d'une augmentation de la contrebande de coltan entre la RDC et le Rwanda à la fin de 2021 et dans les premiers 

mois de 2022. Il a également déclaré qu'il n'avait pas connaissance de la Commission nationale de lutte contre la fraude 

minière (CNLFM) et de son travail à Masisi pour lutter contre la fraude. Enfin, concernant les allégations selon lesquelles il 

serait lui-même impliqué dans le trafic de coltan, il a déclaré qu'il ne savait pas quoi dire, qu'il était un transporteur de 

minéraux et qu'il travaillait en conformité avec la loi congolaise.  

Le Groupe a contacté COOPERAMMA mais n'avait pas reçu de réponse au moment de la rédaction du présent rapport. 



S/2022/479 
 

 

22-06591 184/304 

 

Annex/Annexe 47: 

Untagged coltan accompanied by an FARDC member  

Coltan non étiqueté accompagné d'un membre des FARDC 

 

On the night of 8 February 2022, a Landcruiser jeep loaded with 34 sacks of an undetermined total weight of untagged coltan 

was intercepted by DRC authorities in Rubaya town. The coltan, which was transported in a private vehicle, was accompanied 

by a FARDC member.  

According to an ANR member, two members of the mining police and two Rubaya-based mineral dealers, the coltan had 

come from the PE76 mining concession, a concession previously reported by the Group where cross-concession mineral 

fraud took place (see  S/2021/560, para. 67).  

 

Dans la nuit du 8 février 2022, une jeep Landcruiser chargée de 34 sacs d'un poids total indéterminé de coltan non étiqueté 

a été interceptée par les autorités de la RDC dans la ville de Rubaya. Le coltan, qui était transporté dans un véhicule privé, 

était accompagné d'un membre des FARDC.  

Selon un membre de l'ANR, deux membres de la police des mines et deux négociants en minerais basés à Rubaya, le coltan 

provenait de la concession minière PE76, une concession au sujet de laquelle le Groupe avait déjà signalé l'existence d'une 

fraude minière entre concessions (voir S/2021/560, par. 67). 

  

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
http://www.undocs.org/fr/S/2021/560
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Photograph of part of the 34 sacks of untagged coltan intercepted in Rubaya town on 8 February 2022 

Photographie d'une partie des 34 sacs de coltan non étiquetés interceptés dans la ville de Rubaya le 8 

février 2022 

 

 

Photograph provided to the Group by a source with knowledge of the matter 

Photographie fournie au Groupe par une source ayant connaissance de l'affaire 
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Annex/Annexe 48: 

Task Force on Peace, Reconciliation, and reconstruction of Ituri 

La Taskforce pour la paix, la réconciliation et la reconstruction de l’Ituri 

 

In December 2021, the Task Force pour la paix, la réconciliation et la reconstruction de l'Ituri (Task Force) was mandated 

by President Tshisekedi to, inter alia, engage with armed groups active in Ituri, sensitize them on the disarmament, 

demobilisation and social/community reintegration process, and lay the foundation for sustainable peace. The Task Force 

was meant to create favourable conditions for the successful implementation of the Disarmament, Demobilization, 

Community Recovery and Stabilization Program (Programme de désarmement, démobilisation, relèvement communautaire 

et stabilization, P-DDRCS), which had been established in July 2021. 

The Task Force was composed of 28 members including former warlords, FARDC officers as well as prominent civilians. 

The Task Force was coordinated by Thomas Lubanga, the former Union des patriotes congolais (UPC) leader who had been 

convicted by the International Criminal Court. Floribert Ngabu Ndjabu, a former leader of the Front des nationalistes et 

intégrationnistes (FNI), was his deputy. Both Lubanga and Ndjabu are sanctioned individuals, (CDi.007) and (CDi.021), 

respectively. Ndjabu was the leader of the presidential delegation which signed unilateral ceasefire agreements with six 

CODECO factions in August and September 2020 (see S/2020/1283, annex 21).   

The Task Force faced several challenges in implementing its mandate, the initiative being constrained by both the credibility 

of some of the Task Force leaders as peace facilitators, and the demands of armed groups. In December 2021, 

URDPC/CODECO issued a statement calling upon the President to allow the Task Force to include other armed groups 

active in North Kivu and Ituri, such as Zaïre, FPIC or ADF, in its negotiations (see below).  

Furthermore, on 16 February 2022, whilst six members of the Task Force, including Lubanga and Ndjabu, were conducting 

a visit in Yalala, near Bambu, CODECO combatants took them hostage. This was done in order to force the DRC Government 

to consider their demands (see S/2021/560, annex 60) and end FARDC operations. Two members of the Task Force were 

liberated by CODECO factions on 2 April 2022, while Thomas Lubanga, his deputy Ndjabu and two other members were 

freed following FARDC intervention on 12 April 2022. Fifty-nine prisoners suspected of affiliation with CODECO factions 

were released by the DRC authorities during the negotiations on the release of the Task Force members. 

The Group notes that the P-DDRCS rejects all forms of conditionalities and excludes amnesty for war crimes, crimes of 

genocide and crimes of aggression. It prioritizes communities and victims as the main beneficiaries of the P-DDRCS. The 

Group notes, however, that the Coordinator of the P-DDRCS, Tommy Tambwe, was one the leaders of the Rassemblement 

congolais pour la démocratie (RCD) armed group, in which capacity in 2002 he served as South Kivu Vice-Governor. In 

2012, Tambwe took over the leadership of the M23 armed group-linked Alliance de Libération de l’Est du Congo (ALEC) 

(see S/2012/843, para. 71). 

 

En décembre 2021, la Taskforce pour la paix, la réconciliation et la reconstruction de l’Ituri (Taskforce) a été mandaté par 

le Président Tshisekedi pour, entre autres, entrer en contact avec les groupes armes actifs en Ituri, les sensibiliser sur le 

processus de désarmement, de démobilisation communautaire et stabilisation, ainsi que pour créer des conditions d’une paix 

durable. La Taskforce visait à créer des conditions favorables pour la mise en œuvre effective du Programme de désarme-

ment, démobilisation, relèvement communautaire et stabilisation (PDDRC-S) établi en juillet 2021. 

La Taskforce était composée de 28 membres dont d’anciens seigneurs de guerre, des officiers des FARDC, ainsi que des 

personnalités civiles de haut-niveau. La Taskforce était coordonnée par Thomas Lubanga, l'ancien dirigeant de l'Union des 

patriotes congolais (UPC) qui avait été condamné par la Cour pénale internationale. Floribert Ngabu Ndjabu, un ancien 

dirigeant du Front des nationalistes et intégrationnistes (FNI), était son adjoint. Lubanga et Ndjabu sont tous les deux des 

individus sanctionnés (CDi.007) et (CDi.021). Ndjabu était le chef de la délégation présidentielle qui avait signé des accords 

unilatéraux de cessez-le-feu avec six factions du CODECO en août et septembre 2020 (voir S/2020/1283, annexe 21). 

La Taskforce a fait face à plusieurs défis dans la mise en œuvre de son mandat, l'initiative étant compromise à la fois par la 

crédibilité de certains ses dirigeants en tant que facilitateurs du processus de paix et par les exigences des groupes armés. 

En décembre 2021, URDPC/CODECO a publié une déclaration appelant le Président à autoriser la Taskforce à inclure 

http://www.undocs.org/S/2020/1283
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/S/2012/843
http://www.undocs.org/S/2020/1283
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d'autres groupes armés actifs au Nord-Kivu et en Ituri, tels que Zaïre, le FPIC ou l'ADF, dans ses négociations (voir ci-

dessous). 

Par ailleurs, le 16 février 2022, alors que six membres de la Task-force, dont Lubanga et Ndjabu, effectuaient une visite à 

Yalala, près de Bambu, des combattants de CODECO les ont pris en otage, afin de forcer le Gouvernement de la RDC à 

prendre en considération leurs demandes (voir S/2021/560, annexe 60) et à mettre fin aux opérations des FARDC. Deux 

membres de la Task-force avaient été libérés par les factions CODECO le 2 avril 2022, tandis que Thomas Lubanga, son 

adjoint Ndjabu et deux autres membres avaient été libérés suite à l'intervention des FARDC le 12 avril 2022. Cinquante-

neuf prisonniers soupçonnés d'être affiliés aux factions CODECO avaient été libérés par les autorités de la RDC lors des 

négociations sur la libération des membres de la Task-force. 

Le Groupe note que le P-DDRCS a rejeté toute forme de conditionnalité et exclut l'amnistie pour les crimes de guerre, les 

crimes de génocide et les crimes d'agression. Il donne priorité aux communautés et aux victimes comme principales bénéfi-

ciaires du P-DDRCS. Le Groupe note toutefois que le Coordonnateur du P-DDRCS, Tommy Tambwe, était l'un des diri-

geants du groupe armé Rassemblement congolais pour la démocratie (RCD), au sein duquel il a exercé en 2002 les fonctions 

de vice-gouverneur du Sud-Kivu. En 2012, Tambwe a pris la tête de l'Alliance de libération de l'Est du Congo (ALEC) liée 

au groupe armé M23 (voir S/2012/843, par. 71). 

  

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/S/2012/843
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URDPC/CODECO communiqué dated 21 December 2021 to President Tshisekedi to redirect the Task Force Mission 

Communiqué de l’URDPC/CODECO du 21 décembre 2021 adressé au Président Tshisekedi l’invitant à réorienter la 

Mission de la Task-force 
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Annex/Annexe 49: 

Basa Zukpa Guershom, in charge of communication for URDPC/CODECO 

Basa Zukpa Guershom, chargé de communication de l’URDPC/CODECO 

 

 

 

Screenshot of a video consulted by the Group 

Capture d’écran d’une vidéo consultée par le Groupe 
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Annex/Annexe 50: 

Map of IDP camps attacked by CODECO factions in Djugu territory between mid-November 2021 and early Feb-

ruary 2022 

Carte des camps de déplacés attaqués par des factions CODECO dans le territoire de Djugu entre mi-novembre 

2021 et début février 2022 

 

In addition to Tsuya and Jangi-Ivo IDP camps that are both in and around Drodro, and Plaine Savo IDP camp in Bule, 

CODECO factions attacked IDP camps in Tche and Luko, also close to Bule, on 19 and 25 November 2021, respectively.  

 

En plus des camps de déplacés de Tsuya et Jangi-Ivo, qui se trouvaient tous les deux à et autour de Drodro, et le camp de 

déplacés Plaine Savo à Bule, des factions CODECO ont attaqué Tche et Luko, également à côté de Bule, les 19 et 25 

novembre 2021, respectivement. 

 

 

Map provided by MONUSCO, annotated by the Group   

Carte fournie par MONUSCO, annotée par le Groupe 
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Annex/Annexe 51: 

Additional details on URDPC/CODECO attacks of Tsuya and Jangi-Ivo IDP camps in and around Drodro, on 21 

and 28 November 2021 

Détails supplémentaires sur les attaques de URDPC/CODECO contre les camps de déplacés de Tsuya et Jangi-Ivo, 

à et autour de Drodro, les 21 et 28 novembre 2021  

 

While camp shelters were burnt or destroyed (see screenshots below), Drodro itself was not attacked. However, Drodro has 

been almost empty of its population since the attacks, as the Group observed on 8 March 2022.  

Alors que des abris des camps ont été brûlés ou détruits lors des attaques de URDPC/CODECO (voir les captures d’écran 

ci-dessous), Drodro-même n’a pas été attaquée. Cependant, Drodro était restée presque vide de sa population depuis les 

attaques, comme le Groupe l’a constaté le 8 mars 2022.   

 

 

 

 

 

Photograph of Tsuya IDP camp taken on 22 November 2021, provided to the Group by a civil society source 

Photographie du camp de déplacés de Tsuya prise le 22 novembre 2021, fournie au Groupe par une source de la société 

civile 
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Screenshot of video footage of Tsuya IDP camp, recorded on 7 December 2021 and provided to the Group by a civil 

society source 

Capture d’écran d’une séquence vidéo du camp de déplacés de Tsuya, enregistrée le 7 décembre 2021 et fournie au Groupe 

par une source de la société civile 

  

Screenshot of publicly available MSF video comparing Tsuya IDP camp in November 2019 and December 2021, after the 

21 November 2021 URDPC/CODECO attack, available at https://www.msf.ch/nos-actualites/articles/rdc-malgre-

laccalmie-cycle-violence-amene-se-repeter-province-lituri (last consulted on 22 April 2022) 

Capture d’écran d’une vidéo de MSF disponible publiquement et comparant le camp de déplacés de Tsuya en novembre 

2019 et en décembre 2021, après l’attaque de URDPC/CODECO le 21 novembre 2021 https://www.msf.ch/nos-

actualites/articles/rdc-malgre-laccalmie-cycle-violence-amene-se-repeter-province-lituri (dernière consultation le 22 avril 

2022) 

  

https://www.msf.ch/nos-actualites/articles/rdc-malgre-laccalmie-cycle-violence-amene-se-repeter-province-lituri
https://www.msf.ch/nos-actualites/articles/rdc-malgre-laccalmie-cycle-violence-amene-se-repeter-province-lituri
https://www.msf.ch/nos-actualites/articles/rdc-malgre-laccalmie-cycle-violence-amene-se-repeter-province-lituri
https://www.msf.ch/nos-actualites/articles/rdc-malgre-laccalmie-cycle-violence-amene-se-repeter-province-lituri
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Screenshots of video footage of Jangi/Ivo IDP camp, recorded on 7 December 2021 and provided to the Group by a civil 

society source 

Captures d’écran d’une séquence vidéo du camp de déplacés de Jangi/Ivo, enregistrée le 7 décembre 2021 et fournie au 

Groupe par une source de la société civile 
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Screenshot of video footage of a mass grave containing 16 persons killed during the attacks on the IDP camps in Drodro, 

according to civil society sources, recorded on 7 December 2021 and provided to the Group by a civil society source 

Capture d’écran d’une séquence vidéo d’une fosse commune contenant les corps de 16 personnes tuées lors des attaques 

contre les camps de déplacés de Drodro, d’après des sources de la société civile, enregistrée le 7 décembre 2021 et fournie 

au Groupe par une source de la société civile 
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Annex/Annexe 52: 

Civil society list of the 32 persons killed by URDPC/CODECO in Tsuya IDP camp near the Catholic mission in 

Drodro, Djugu territory, on 21 November 2021 

Liste de la société civile des 32 personnes tuées par URDPC/CODECO dans le camp de déplacés de Tsuya, à côté de 

la Mission catholique de Drodro, dans le territoire de Djugu, le 21 novembre 2021   
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List provided to the Group by civil society sources 

Liste fournie au Groupe par des sources de la société civile 
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Annex/Annexe 53: 

Photographs and screenshots of video footages of Rhoe IDP camp, Djugu territory 

Photographies et captures d’écran de séquences vidéo du camp de déplacés de Rhoe, dans le territoire de Djugu 

 

 

 

 

 

Photographs taken by the Group on 8 March 2022 

Photographies prises par le Groupe le 8 mars 2022 
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Both aerial views below show the massive extension of Rhoe camp located next to a MONUSCO base over the last two 

and half years. 

Les deux vues aériennes ci-dessous montrent l’extension massive du camp de déplacés de Rhoe, situé à côté d’une base 

de la MONUSCO, sur deux ans et demi.  

 

Publicly available aerial view of Rhoe IDP camp in January 2022 - screenshot taken from https://www.msf.ch/nos-

actualites/articles/rdc-malgre-laccalmie-cycle-violence-amene-se-repeter-province-lituri (last consulted on 22 April 2022) / 

Vue aérienne du camp de déplacés de Rhoe en janvier 2022, disponible publiquement – capture d’écran de 

https://www.msf.ch/nos-actualites/articles/rdc-malgre-laccalmie-cycle-violence-amene-se-repeter-province-lituri (dernière 

consultation le 22 avril 2022) 

 

Aerial view of Rhoe IDP camp in June 2019, provided to the Group by MONUSCO in October 2019 / vue aérienne du 

camp de déplacés de Rhoe en juin 2019, fournie au Groupe par la MONUSCO en octobre 2019 

  

https://www.msf.ch/nos-actualites/articles/rdc-malgre-laccalmie-cycle-violence-amene-se-repeter-province-lituri
https://www.msf.ch/nos-actualites/articles/rdc-malgre-laccalmie-cycle-violence-amene-se-repeter-province-lituri
https://www.msf.ch/nos-actualites/articles/rdc-malgre-laccalmie-cycle-violence-amene-se-repeter-province-lituri
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Annex/Annexe 54: 

Civil society list of the 62 persons killed by URDPC/CODECO in Plaine Savo IDP camp in Bule, Djugu territory, on 

1 February 2022 

Liste de la société civile des 62 personnes tuées par URDPC/CODECO dans le camp de déplacés Plaine Savo à Bule, 

dans le territoire de Djugu le 1er février 2022 
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List provided to the Group by Plaine Savo IDPs 

Liste fournie au Groupe par des déplacés de Plaine Savo 
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Annex/Annexe 55: 

Additional details on the attack on Plaine Savo IDP camp in Bule  

Détails supplémentaires sur l’attaque contre le camp de déplacés Plaine Savo à Bule 

 

URDPC/CODECO combatants arrived from a southeasterly direction and entered the camp at “Bloc Zéro”, according to 

13 IDPs and MONUSCO sources (see photograph below). However, the evidence is contradictory, with several quite 

formatted narratives, regarding the time the attack started and whether shooting started immediately. MONUSCO 

Peacekeepers’ intervention helped terminating the attack. All sources reported that FARDC arrived after the attack, but all 

acknowledged that there was only a small number of FARDC members deployed in Bule at the time. 

 

Des combattants de URDPC/CODECO sont arrivés de la direction sud-est et sont entrés dans le camp au niveau du « Bloc 

zéro » d’après 13 déplacés et des sources de la MONUSCO (voir la photographie ci-dessous). Les preuves sont cependant 

contradictoires, avec certains récits assez formattés, concernant l’heure à laquelle l’attaque a débuté et si les tirs ont débuté 

immédiatement. L’intervention des casques bleus a contribué à écourter l’attaque. Toutes les sources ont dit que les FARDC 

sont arrivés après l’attaque, mais elles ont aussi toutes reconnu que seul un petit nombre de membres des FARDC était 

déployés à Bule à ce moment-là. 

 

 

Red arrows: main point of entry of URDPC/CODECO combatants in Plaine Savo IDP camp at the beginning of the 1 

February 2022 attack 

Flèches rouges : point d’entrée principal des combattants de URDPC/CODECO dans le camp de déplacés Plaine Savo au 

début de l’attaque du 1er février 2022 
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` 

Shelters damaged during the attack according to IDPs 

Abris endommagés durant l’attaque selon les déplacés 
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Shooting impacts on a shelter according to IDPs 

Impacts de tirs sur un abri d’après des déplacés 

 

 

Mass grave just next to the IDP camp. According to several IDPs, 53 IDPs killed during the attack were buried inside that 

grave and nine others in a neighbouring village. 

Fosse commune juste à côté du camp de déplacés. D’après plusieurs déplacés, 53 déplacés tués durant l’attaque y ont été 

enterrés et neuf autres l’ont été dans un village voisin. 

All photographs above were taken by the Group on 12 March 2022 

Toutes les photographies ci-dessus ont été prises par le Groupe 
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The same mass grave on the day of the burial, on 4 February 2022 

Photograph provided to the Group by civil society sources 

 

La même fosse commune le jour des funérailles, le 4 février 2022 

Photographie fournie au Groupe par des sources de la société civile 
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Annex/Annexe 56: 

Additional rape cases by CODECO combatants in Djugu territory 

Cas supplémentaires de viols par des combattants de CODECO dans le territoire de Djugu 

 

In addition to the acts of conflict-related sexual violence detailed at paras. 94-96, the Group found that combatants of 

CODECO committed the rapes or gang-rapes detailed below. 

In October 2021, CODECO combatants attacked Djugu center. One CODECO combatant, whom she knew from before, 

raped a 30-year-old woman of mixed Lendu and Herma origins, committing the act next to the dead bodies of villagers 

killed during the attack. The combatant said to the rape victim that he would “only rape” her as she was married to a Lendu 

man. At least two other women were raped during the attack. The attackers also burnt houses and looted villagers’ goods.112 

In December 2021, URDPC/CODECO combatants gang-raped and raped at least three women going to the Draman market 

between Kparanganza and Katoto. Although some of the rapists initially said that they would kill the women, another re-

sponded that they should instead rape them, as they were from the same community. At least two of the women were of 

mixed Lendu and Hema origins and one was Hema. One of the rape victims identified her rapist whom she knew from 

before.113 

In December 2021or January 2022, URDPC/CODECO combatants attacked a group of civilians from Dala on their way to 

their fields around Alagi, killing several Alur and raping several Alur and Hema women. Three combatants gang-raped a 

25-year-old Alur woman, after having fired bullets around her feet to force her to lie on the ground.114 

Before dawn on or around 28 January 2022, URDPC/CODECO combatants attacked Alagi. They abducted an 18-year-old 

woman of mixed Lendu and Alur origins, after having killed her seven-year-old sister. They then forced the woman to carry 

items looted in Alagi. Three combatants, including one aged 16-17, raped her. The combatants then had a dispute as to 

whether they should kill her. They eventually decided to let her go but took her wig for their wives.115   

 

En plus des actes de violence sexuelle liés au conflit détaillés aux paragraphes 94-96, le Groupe a établi que des combattants 

de CODECO ont commis les viols ou les viols collectifs détaillés ci-dessous. 

En octobre 2021, des combattants de CODECO ont attaqué le centre de Djugu. Un combattant de CODECO a violé une 

femme de 30 ans d’origine mixte Lendu-Hema, juste à côté des corps sans vie des villageois tués pendant l’attaque. La 

victime connaissait le combattant d’avant le viol. Le combattant lui a dit qu’il allait « seulement la violer » car elle était 

mariée à un homme Lendu. Au moins deux autres femmes ont été violées pendant l’attaque. Les assaillants ont aussi brûlé 

des maisons et pillé des biens des villageois.116 

En décembre 2021, des combattants de URDPC/CODECO ont violé, pour certaines en réunion, au moins trois femmes allant 

au marché Draman entre Kparanganza et Katoto. Bien que certains des violeurs ont initialement déclaré qu’ils allaient tuer 

les femmes, un autre a répondu qu’ils devraient plutôt les violer, car elles appartenaient à la même communauté qu’eux. Au 

moins deux femmes étaient d’origine mixte Lendu-Hema et une était Hema. Une des victimes a identifié son violeur qu’elle 

connaissait d’avant.117 

En décembre 2021 ou janvier 2022, des combattants de URDPC/CODECO ont attaqué un groupe de civils de Dala qui se 

rendaient à leurs champs autour de Alagi. Ils ont alors tué plusieurs Alur and violé plusieurs femmes Alur et Hema. Trois 

__________________ 

112 One rape victim, MONUSCO and ANR sources. 
113 Three rape victims. 
114 Two rape victims, civil society and ANR sources. 
115 Two rape victims, civil society, MONUSCO and ANR sources. 
116 Une victime de viol, et des sources de la MONUSCO et de l’ANR. 
117 Trois victimes de viol. 
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combattants ont violé en réunion une femme Alur de 25 ans, après avoir tiré autour de ses pieds pour la forcer à s’allonger 

par terre.118 

Avant l’aurore le ou autour du 28 janvier 2022, des combattants de URDPC/CODECO ont attaqué Alagi. Ils ont enlevé une 

femme de 18 ans d’origine mixte Lendu/Alur, après avoir tué sa petite sœur de sept ans. Ils l’ont alors forcée à transporter 

les biens pillés à Alagi. Trois combattants, l’un d’entre eux étant âgé de 16-17 ans, l’ont violée. Les combattants se sont 

alors disputés pour savoir s’ils devaient la tuer. Ils ont finalement décidé de la laisser partir mais ont pris sa perruque pour 

leurs femmes.119   

  

__________________ 

118 Deux victimes de viol, et des sources de la société civile et de l’ANR.  
119 Deux victimes de viol, et des sources de la société civile, de la MONUSCO et de l’ANR.  
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Annex/Annexe 57: 

Photographs of several Zaïre leaders 

Photographies de plusieurs dirigeants de Zaïre 

 

“General” Logo Marine Mugeni 

Some Zaïre leaders had important links with members of the private sector. Marine, for example, was the Fédération des 

entreprises du Congo (FEC) president at Pluto, according to two members of the private sector and a civil society source 

interviewed by the Group. 

“Général” Logo Marine Mugeni 

Certains dirigeants de Zaïre avaient des liens étroits avec des membres du secteur privé. Par exemple, Marine était le prési-

dent de la Fédération des entreprises du Congo (FEC) à Pluto, selon deux membres du secteur privé et une source de la 

société civile interviewés par le Groupe. 
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Photographs provided to the Group by several civil society sources 

Photographies fournies au Groupe par plusieurs sources de la société civile 

 

Babale Ngadjole, alias Pharaon 

Pharaon is the individual with a black T-shirt and a khaki hat, in the middle. Pharaon, like Marine, also had some links to 

the Fédération des entreprises du Congo (FEC). In late 2021 Pharaon established a base at Lodjo in the house of Mugisa 

Lono, a local FEC president.120 The Group contacted Mugisa Lono who said he was not in Lodjo and was not a member of 

the FEC.   

Babale Ngadjole, alias Pharaon 

Pharaon est l'individu au milieu, en T-shirt noir et avec un chapeau kaki. Pharaon, comme Marine, avait également des liens 

avec la Fédération des entreprises du Congo (FEC). Fin 2021, Pharaon a établi une base à Lodjo dans la maison de Mugisa 

Lono, un président local de la FEC.121 Le Groupe a contacté Mugisa Lono qui a dit qu'il n'était pas à Lodjo et qu'il n'était 

pas membre de la FEC. 

  

__________________ 

120 Three residents of Lodjo, two civil society representatives.  
121 Trois résidents de Lodjo, deux representants de la société civile. 
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Screenshot of footage recorded in Lodjo end of 2021 and provided by civil society sources 

Capture d’écran d’une vidéo enregistrée à Lodjo en 2021et fournie par des sources de la société civile 

 

 

Photograph provided to the Group by an individual with knowledge of the matter 

Photographie fournie au Groupe par un individu connaissant le sujet  
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Fabrice Maki Jawyambe 

 

 

 

Photograph provided to the Group by an individual with knowledge of the matter 

Photographie fournie au Groupe par un individu connaissant le sujet 
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Annex/Annexe 58: 

Screenshot of video footage showing Zaïre combatants entering and demonstrating in Mongbwalu on 16 February 

2022 

Capture d'écran d'une séquence vidéo montrant des combattants de Zaïre entrant et manifestant à Mongbwalu le 16 

février 2022 

 

Zaïre combatants, carrying AK-type assault rifles and wooden sticks, chanted that Lendu should leave Mongbwalu and shot 

into the air when demonstrating in Mongbwalu on 16 December 2021 (see also annex 62). FARDC members, looking at the 

demonstration passively, are visible at the bottom left of the screenshot. Since at least December 2021 members of the 

13011th and 13012th Battalions of the 1301st FARDC Regiment under the command of Colonel Charles Muhinda Santos 

were stationed at Mongbwalu.  

 

Des combattants de Zaïre, armés de fusils d'assaut de type AK et de bâtons en bois, scandaient que les Lendu devaient quitter 

Mongbwalu et tiraient en l'air lors d'une manifestation à Mongbwalu le 16 décembre 2021 (voir aussi annexe 62). Des 

membres des FARDC, regardant passivement la manifestation, sont visibles en bas à gauche de la capture d'écran. Depuis 

au moins décembre 2021, des membres des 13011ème et 13012ème bataillons du 1301ème régiment des FARDC sous le com-

mandement du Colonel Charles Muhinda Santos sont stationnés à Mongbwalu. 

 

Video footage provided to the Group by several sources 

Capture d’écran d’une vidéo fournie au Groupe par plusieurs sources 
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Annex/Annexe 59: 

CODECO factions and Zaïre taxation of civilians 

Taxation des civils par des factions CODECO et par Zaïre 

 

Both CODECO factions and Zaïre continued to tax civilians as a way of generating funds (see S/2021/560, paras. 82 and 

97, and annexes 64, 75 and 76).  

CODECO factions continued to forcibly tax the Lendu population, including at checkpoints on secondary roads, at markets, 

from businesses as well as monthly taxes.122 CODECO ex-combatants and MONUSCO sources also indicated that, in Jan-

uary 2022, along the Mongbwalu-Kobu-Bambu axis, CODECO combatants were involved in ambushes to loot gold trans-

ported in passenger vehicles.  

Zaïre also continued to forcibly tax the population living in areas under its control, including at checkpoints and through 

weekly contributions, which varied between 1,000 and 5,000 Congolese Francs and could also be commensurate to contrib-

utors’ capacity (see below receipts (jetons) given in exchange of payment).123 According to three Zaïre leaders, village chiefs 

collected the money or other forms of contribution from civilians. The resources collected were handed over to the Zaïre 

local leader (président des jeunes) who informed “General” Marine and received instructions as to how to spend them. 

According to three Zaïre leaders and six ex-combatants, resources collected helped to sustain families, treat wounded com-

batants, and pay for weapons. 

 

Les factions CODECO et Zaïre ont continué de taxer les civils pour générer des fonds (voir S/2021/560, par. 82 et 97, et 

annexes 64, 75 et 76). 

Les factions CODECO ont continué à imposer des taxes à la population Lendu, y compris aux points de contrôle sur des 

routes secondaires, aux marchés et auprès des entreprises. Elles ont aussi imposé des taxes mensuelles.124 Des anciens com-

battants de CODECO et des sources de la MONUSCO ont également indiqué qu'en janvier 2022, sur l'axe Mongbwalu-

Kobu-Bambu, des combattants de CODECO ont été impliqués dans des embuscades pour piller l'or transporté dans des 

véhicules. 

Zaïre a également continué à imposer des taxes à la population vivant dans les zones sous son contrôle, y compris aux points 

de contrôle et par le biais de contributions hebdomadaires, qui variaient entre 1000 et 5000 francs congolais et pouvaient 

également être proportionnelles aux ressources des contributeurs (voir ci-dessous les reçus (jetons) donnés en échange de 

paiement).125 Selon trois dirigeants de Zaïre, des chefs de village collectaient l'argent ou d'autres formes de contribution 

auprès des civils. Les ressources collectées étaient remises au chef local de Zaïre (président des jeunes) qui en informait le 

"Général" Marine et recevait des instructions sur les dépenses à effectuer. Selon trois dirigeants de Zaïre et six anciens 

combattants, les ressources collectées ont permis de subvenir aux besoins des familles, de soigner les combattants blessés 

et de payer les armes. 

  

__________________ 

122 Four witnesses, one local chief,  three civil society sources, ANR and MONUSCO source. 
123 Three Zaïre leaders, six Zaïre ex-combatants, one state authority, local residents, ANR and civil society sources.  
124 Quatre témoins, un chef local, trois sources de la société civile, et des sources de l’ANR et de la MONUSCO.  
125 Trois dirigeants de Zaïre, six anciens combattants de Zaïre, une autorité étatique, des résidents locaux, et des sources de l ’ANR 

et de la société civile. 

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
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Provided to the Group by local sources 

Fournis au Groupe par des sources locales 
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Annex/Annexe 60: 

Semi-industrial mining companies and cooperatives working in Ituri   

Sociétés minières semi-industrielles et coopératives travaillant en Ituri 

 

With regards to the situation at Ndikpa, the Group wrote to COMOI but had not received a response by the time of drafting 

this report. 

Concurring with the Preamble and paragraph 23 of resolution 2360 (2017), the Group underlines “that the transparent and 

effective management of its natural resources and ending illegal smuggling and trafficking of such resources are critical for 

the DRC’s sustainable peace and security”, and encourages “the DRC’s government continued support for the establishment 

of traceability and diligence systems to allow for the export of artisanal gold”. Further, implementing its mandate to evaluate 

the impact of minerals traceability, pursuant to paragraph 6 (g) of resolution 2360 (2017), as renewed by resolution 2582 

(2021), the Group documented accounts from six mining authorities, two government authorities, two local authorities, 

seven members of civil society, five members of the private sector, four gold traders and two eyewitnesses in Djugu and 

Mambasa territories, Bunia and Kinshasa with regards to undeclared volumes of gold production by registered gold mining 

cooperatives working with semi-industrial mining companies in Ituri. These sources described how the terms of agreements 

established between the semi-industrial mining companies and Congolese cooperatives were often unclear, or the contracts 

were undisclosed to the mining authorities. 

Artisanal mining, which gold mining cooperatives across Ituri province have historically engaged in, can only be done by 

Congolese nationals, according to the Congolese mining code.126 Some mining companies employing foreign nationals es-

tablished agreements with Congolese mining cooperatives and through so doing, established access to artisanal mining areas 

or gold-rich areas on mining concessions.  

Mining authorities, in particular SAEMAPE, noted that they were not always party to contracts that were established be-

tween the semi-industrial companies and the mining cooperatives, almost all of which were also guarded by some FARDC 

members, which is against the Congolese military code.  

According to the same official figures, 13 cooperatives were working with unidentified semi-industrial mining companies 

across Djugu, Mambasa and Irumu territories as of July 2021, with FARDC protection. At time of drafting, the authorities 

were taking steps to suspend some of these companies. 

The Group also established that as of July 2021, official figures recorded 188 artisanal gold mining sites across Ituri, of 

which only six were “validated”, meaning that the DRC State had checked the sites for armed presence and other risks, and 

given the sites the go ahead for gold production. The validated sites had an estimated 70,000 artisanal miners according to 

mining authority figures.  

 

 

En ce qui concerne la situation à Ndikpa, le Groupe a écrit à la COMOI mais n'avait pas reçu de réponse au moment de la 

rédaction du présent rapport. 

S’alignant sur le Préambule et le paragraphe 23 de la résolution 2360 (2017), le Groupe souligne « que l’avènement d’une 

paix et d’une sécurité durables en République démocratique du Congo passe nécessairement par une gestion transparente et 

efficace des ressources naturelles du pays et par la fin de la contrebande et du trafic illégal de ces ressources » et encourage 

« le Gouvernement congolais à continuer d’appuyer la mise en place de dispositifs de traçabilité et de diligence destinés 

à permettre l'exportation d'or artisanal ». En outre, en vertu de son mandat d'évaluer l’efficacité des mesures de traçabilité 

des minerais, conformément au paragraphe 6 (g) de la résolution 2360 (2017), tel que renouvelé par la résolution 2582 

__________________ 

126 See article 1 point 19 bis, Loi n°18/001 modifiant et complétant la Loi n° 007/2002 du 11 juillet 2002 portant Code minier, a vailable at: 

https://congomines.org/system/attachments/assets/000/001/467/original/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MI

NIER.PDF.pdf?1523182711 (last consulted on 20 April 2022). 

https://www.undocs.org/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/en/S/RES/2360(2017)
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/171/45/PDF/N2117145.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/171/45/PDF/N2117145.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/260/66/PDF/N1726066.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/260/66/PDF/N1726066.pdf?OpenElement
https://undocs.org/S/RES/2582(2021)
https://congomines.org/system/attachments/assets/000/001/467/original/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER.PDF.pdf?1523182711
https://congomines.org/system/attachments/assets/000/001/467/original/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER.PDF.pdf?1523182711
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(2021), le Groupe a collecté les témoignages de six autorités minières, de deux autorités gouvernementales, de deux autorités 

locales, de sept membres de la société civile, de cinq membres du secteur privé, de quatre négociants en or et de deux témoins 

oculaires dans les territoires de Djugu et de Mambasa, à Bunia et à Kinshasa, relatifs volumes non déclarés de production 

d'or par des coopératives minières aurifères enregistrées et travaillant avec des sociétés minières semi-industrielles en Ituri. 

Ces sources ont décrit que les termes des accords établis entre les sociétés minières semi-industrielles et les coopératives 

congolaises étaient souvent peu clairs ou que les contrats n'étaient pas divulgués aux autorités minières. 

L'exploitation minière artisanale, à laquelle se livrent traditionnellement les coopératives d'exploitation d'or partout dans la 

province de l'Ituri, ne peut être pratiquée que par des ressortissants congolais, selon le Code minier congolais.127 Certaines 

sociétés minières employant des ressortissants étrangers ont conclu des accords avec des coopératives minières congolaises 

et, ce faisant, ont obtenu l'accès aux zones d'exploitation artisanale ou aux zones riches en or des concessions minières.  

Des autorités minières, en particulier la SAEMAPE, ont noté qu'elles n'étaient pas toujours parties aux contrats établis entre 

les sociétés semi-industrielles et les coopératives minières, dont la quasi-totalité étaient également gardées par certains 

membres des FARDC, ce qui est contraire au Code militaire congolais.  

Selon les mêmes chiffres officiels, 13 coopératives travaillaient avec des sociétés minières semi-industrielles non identifiées 

dans les territoires de Djugu, Mambasa et Irumu dès juillet 2021, sous la protection de certains membres des FARDC. Au 

moment de la rédaction du rapport, les autorités prenaient des mesures pour suspendre certaines de ces sociétés. 

Le groupe a également établi que dès juillet 2021, les chiffres officiels recensaient 188 sites d'exploitation artisanale d'or en 

Ituri, dont six seulement étaient "validés", à savoir que l'État de la RDC avait vérifié la présence d’éléments armés et d'autres 

risques sur ces sites et leur avait donné le feu vert pour la production d'or. Les sites validés comptaient environ 70 000 

mineurs artisanaux, selon les chiffres des autorités minières. 

 

 
Territory in Ituri province / territoire 

de la province de l’Ituri 

Number of mining sites / nombre de sites miniers 

01 ARU 05 

02 MAHAGI 15 

03 MAMBASA 66 

04 DJUGU 58 

05 IRUMU 44 

TOTAL 188 

 

  

__________________ 

127 Voir article 1 point 19 bis, Loi n°18/001 modifiant et complétant la Loi n° 007/2002 du 11 juillet 2002 portant Code minier, disponible à : 

https://congomines.org/system/attachments/assets/000/001/467/original/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINI

ER.PDF.pdf?1523182711 (dernière consultation le 20 avril 2022). 

https://undocs.org/S/RES/2582(2021)
https://congomines.org/system/attachments/assets/000/001/467/original/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER.PDF.pdf?1523182711
https://congomines.org/system/attachments/assets/000/001/467/original/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER.PDF.pdf?1523182711
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Below the Group provides a photograph, representative amongst over 30 similar photographs received during the reporting 

period, that exemplifies the kinds of machinery being used in the semi-industrial mining activities in collaboration with 

cooperatives. This photograph was taken at Shuni II, in Mongbwalu commune. The machinery in this photograph, which 

was intended for use at a site in Mongbwalu, was eventually turned back as it did not have the correct permissions, according 

to a representative of the private sector, a civil society member and a mining authority. 

 

Le Groupe fournit ci-dessous une photographie, représentative parmi plus de 30 photographies similaires reçues au cours 

de la période de référence. Cette photographie illustre les types de machines utilisées dans les activités minières semi-

industrielles en collaboration avec les coopératives. Cette photographie a été prise à Shuni II, dans la commune de 

Mongbwalu. Les machines sur cette photographie, qui étaient destinées à être utilisées sur un site à Mongbwalu, ont 

finalement été renvoyées car elles ne disposaient pas des autorisations nécessaires, d’après un représentant du secteur privé, 

un membre de la société civile et une autorité minière. 

 

 

Photograph provided to the Group by a civil society source 

Photographie fournie au Groupe par une source de la société civile 
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Annex/Annexe 61: 

Armed groups targeting gold mining operations  

Groupes armés ciblant des exploitations aurifères 

 

Further to its mandate to gather, examine and analyse information regarding perpetrators of serious violations of interna-

tional humanitarian law and human rights violations and abuses in the DRC, and to gather, examine and analyse information 

regarding the regional and international support networks to armed groups and criminal networks in the DRC pursuant to 

paragraphs 6 (f) and (d) of resolution 2360 (2017), respectively, as renewed by resolution 2582 (2021), the Group notes that 

URDPC/CODECO killed two workers and robbed gold during the armed attack.128 This gold was not declared to Congolese 

authorities for official export and was likely smuggled out of the DRC via a criminal network.  

URDPC/CODECO claimed the 24 November 2021 attack and taking hostage of the eight Chinese nationals working for 

the semi-industrial company. One URDPC/CODECO leader told the Group that URDPC/CODECO had attacked, in part, 

because they wanted to know why the semi-industrial company was present at Damblo, which he considered to be within 

his area of control, whether the company had established a profit-sharing and community-support agreement, locally known 

as a “cahier des charges” with the community, and who had given the company permission to operate at the site. The eight 

hostages were released on 25 December 2021. 

SOCOMIDI, the Congolese cooperative working alongside the semi-industrial company129 with an agreement that the 

Congolese mining authorities were unaware of, did not declare any gold to the mining authorities in Ituri. Further the Group 

notes that in this context, mineral traceability, supply chain due diligence and proper use of ICGLR certificates for gold 

production and export, were not being followed. 

The Group attempted to contact the president of SOCOMIDI, without success, by time of drafting.  

This case is another illustration of how armed groups in Ituri have attacked and robbed semi-industrial mining companies, 

and took money and/or gold during these attacks, since at least 2019 (see S/2021/560, para. 126 and annex 91; S/2020/1283, 

paras. 54, 57 and annex 35; S/2019/974, annex 13).  

On 1 December 2021, the Chinese embassy in the DRC called on its nationals to leave North and South Kivu and Ituri 

provinces and move into other areas.130 The Group discussed this issue in a 24 January 2022 meeting with the Chinese 

Ambassador in Kinshasa.  

On 20 December 2021, the Congolese Government issued instructions forbidding foreign nationals and also the use of 

heavy machinery in artisanal mining zones. A copy of the instructions, contained within a directive called a note circulaire, 

is included below. 

 

En vertu de son mandat de réunir, examiner et analyser des informations sur les auteurs de violations graves du droit 

international humanitaire, de violations des droits de l'homme et d’atteintes à ces droits en RDC, et de réunir, examiner et 

analyser des informations sur les réseaux régionaux et internationaux d’appui aux groupes armés et sur réseaux criminels 

opérant en RDC, conformément aux paragraphes 6 (f) et (d) de la résolution 2360 (2017), respectivement, tels que 

renouvelés par la résolution 2582 (2021), le Groupe note que URDPC/CODECO a tué deux travailleurs et a volé de l'or 

lors de l'attaque armée.131 Cet or n'a pas été déclaré aux autorités congolaises en vue d'une exportation officielle et a 

probablement été passé en contrebande hors de la RDC via un réseau criminel.  

__________________ 

128  Three civil society and two private sector sources, two senior FARDC members, one URDPC/CODECO leader, one mining 

authority. 
129 A state authority, a local authority, two mining authorities, two civil society members, MONUSCO sources.  
130 La Chine exhorte ses ressortissants à évacuer trois provinces de l'est de la RDC, Sonia Rolley, RFI, 1 December 2021  

https://www.rfi.fr/fr/afrique/20211201-la-chine-exhorte-ses-ressortissants-%C3%A0-%C3%A9vacuer-3-provinces-de-l-est-de-la-rdc 

(last consulted on 20 April 2022). 
131 Trois sources de la société civile et deux du secteur privé, deux hauts -gradés des FARDC, un dirigeant de URDPC/CODECO, une 

autorité minière. 

https://undocs.org/en/S/RES/2360(2017)
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/171/45/PDF/N2117145.pdf?OpenElement
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
http://www.undocs.org/S/2020/1283
http://www.undocs.org/S/2019/974
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/260/66/PDF/N1726066.pdf?OpenElement
https://undocs.org/S/RES/2582(2021)
https://www.rfi.fr/fr/afrique/20211201-la-chine-exhorte-ses-ressortissants-%C3%A0-%C3%A9vacuer-3-provinces-de-l-est-de-la-rdc
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URDPC/CODECO a revendiqué l'attaque du 24 novembre 2021 et avoir pris en otage les huit ressortissants chinois 

travaillant pour la société semi-industrielle. Un dirigeant de URDPC/CODECO a déclaré au Groupe que URDPC/CODECO 

avait attaqué, en partie, parce qu'ils voulaient savoir pourquoi la société semi-industrielle était présente à Damblo (qu'il 

considérait comme étant dans sa zone de contrôle), si la société avait établi un accord de partage des bénéfices et de soutien 

communautaire, connu localement sous le nom de "cahier des charges", avec la communauté, et qui avait donné à la société 

l'autorisation d'opérer sur le site. Les huit otages ont été libérés le 25 décembre 2021. 

SOCOMIDI, la coopérative congolaise travaillant avec la société semi-industrielle132 sur la base d’un accord dont les 

autorités minières congolaises n'avaient pas connaissance, n'a pas déclaré d'or aux autorités minières en Ituri. Par ailleurs, 

le Groupe note que, dans ce contexte, la traçabilité des minéraux, la diligence raisonnable dans la chaîne 

d'approvisionnement et l'utilisation correcte des certificats de la CIRGL pour la production et l'exportation d'or n'ont pas 

été respectées. 

Le Groupe a tenté de contacter le président de la SOCOMIDI, sans succès, au moment de la rédaction du présent rapport.  

Ce cas est une autre illustration de la manière dont les groupes armés en Ituri ont attaqué et volé des sociétés minières semi-

industrielles, et ont pris de l'argent et/ou de l'or lors de ces attaques, depuis au moins 2019 (voir S/2021/560, par. 126 et 

annexe 91 ; S/2020/1283, par. 54, 57 et annexe 35 ; S/2019/974, annexe 13).  

Le 1ier décembre 2021, l'ambassade de Chine en RDC a appelé ses ressortissants à quitter les provinces du Nord et du Sud 

Kivu et de l'Ituri et à s'installer dans d'autres régions.133  Le Groupe a discuté de cette question lors d'une réunion avec 

l'ambassadeur de Chine à Kinshasa le 24 janvier 2022.  

Le 20 décembre 2021, le gouvernement congolais a émis des instructions interdisant les ressortissants étrangers ainsi que 

l'utilisation de machines lourdes dans les zones minières artisanales. Une copie de ces instructions, contenues dans une note 

circulaire, est incluse ci-dessous. 

 

 

Document officially shared with the Group by a Congolese authority 

Document partagé officiellement avec le Groupe par une autorité congolaise 

__________________ 

132 Une autorité étatique, une autorité locale, deux autorités minières, deux membres de la société civile, sources de la MONUSCO. 
133 La Chine exhorte ses ressortissants à évacuer trois provinces de l'est de la RDC, Sonia Rolley, RFI, 1ier décembre 2021 

https://www.rfi.fr/fr/afrique/20211201-la-chine-exhorte-ses-ressortissants-%C3%A0-%C3%A9vacuer-3-provinces-de-l-est-de-la-

rdc (dernière consultation le 20 avril 2022).  

http://www.undocs.org/fr/S/2021/560
http://www.undocs.org/fr/S/2020/1283
http://www.undocs.org/fr/S/2019/974
https://www.rfi.fr/fr/afrique/20211201-la-chine-exhorte-ses-ressortissants-%C3%A0-%C3%A9vacuer-3-provinces-de-l-est-de-la-rdc
https://www.rfi.fr/fr/afrique/20211201-la-chine-exhorte-ses-ressortissants-%C3%A0-%C3%A9vacuer-3-provinces-de-l-est-de-la-rdc
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Annex/Annexe 62:  

Letter dated 22 February 2022 from the LORI cultural association at Mongbwalu representing the Lendu commu-

nity and letter dated December 2021 from the ZUNANA mutuality representing the Bira community in Djugu terri-

tory 

Lettre datée du 22 février 2022 de l'association culturelle LORI à Mongbwalu, représentant la communauté Lendu, 

et lettre datée de décembre 2021 de la mutualité ZUNANA, représentant la communauté Bira en territoire Djugu 

 

Included in both letters from the community associations to local authorities are details of members of the gold trading and 

mining communities and civilians living in gold trading hubs in Djugu territory, who have been taxed, robbed, taken hostage 

and/or killed by combatants of CODECO factions and Zaïre during 2021, according to LORI and ZUNANA community 

associations. 

 

Les deux lettres adressées par les associations communautaires aux autorités locales contiennent des informations sur les 

négociants en or, les mineurs et les civils, appartenant à ces communautés et vivant dans les centres de négoce d'or du 

territoire de Djugu, qui ont été taxés, volés, pris en otage et/ou tués par des combattants des factions de CODECO et de 

Zaïre au cours de l'année 2021, selon les associations communautaires LORI et ZUNANA. 
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LORI community letter / Lettre de la communauté LORI 
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ZUNANA community letter / Lettre de la communauté ZUNANA 
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Letters provided to the Group by civil society sources 

Lettres fournies au Groupe par des sources de la société civile  
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Annex/Annexe 63:  

Map indicating approximate zones of control over gold mining sites and hubs by CODECO factions and Zaïre around 

Mongbwalu and in surrounding mining areas 

Carte indiquant les zones approximatives de contrôle des sites et des centres d'extraction d'or par les factions 

CODECO et Zaïre autour de Mongbwalu et dans les zones minières environnantes 

 

As described in paras. 108-110 and 119-120, CODECO factions and Zaïre conducted tit-for-tat attacks on gold mines and 

the towns near to them in Djugu territory, throughout the reporting period. In some cases, such as at mines around Andisa, 

consecutive attacks took place.  

CODECO factions, mainly URDPC/CODECO combatants, controlled mines to the west, southwest, south and southeast of 

Mongbwalu, including around Andisa, Mbao, Forêt de Brésil and until at least Digene (see S/2020/1283, para. 53). Zaïre 

control of gold mining areas was concentrated to the north, northwest and east of Mongbwalu, as well as some mines in 

Mongbwalu commune itself, including Desert and Tomate. 

The Group provides below a map of areas of control of mine sites based on information from Zaïre ex-combatants, two 

authorities, a member of the private sector, two civil society representatives, four eyewitnesses, MONUSCO sources and 

documentary evidence. 

The coloured markings below do not represent specific mine sites but rather demarcate rough areas of control, accurate as 

of end March 2022. At mines in the centre of Mongbwalu members of both CODECO factions and Zaïre were present and 

engaged in mining. The orange marks denote CODECO factions. The green areas denote Zaïre. 

 

 

Comme décrit aux paragraphes 108-110 et 119-120, tout au long de la période considérée, les factions CODECO et Zaïre 

ont mené des attaques en représailles à tour de rôle contre des mines d'or et les villes proches de celles-ci dans le territoire 

de Djugu. Dans certains cas, comme dans les mines autour d'Andisa, des attaques consécutives ont eu lieu.  

Les factions CODECO, principalement des combattants de URDPC/CODECO, contrôlaient les mines à l'ouest, au sud-

ouest, au sud et au sud-est de Mongbwalu, notamment autour d'Andisa, de Mbao, de Forêt de Brésil et jusqu'à au moins 

Digene (voir S/2020/1283, par. 53). Le contrôle exercé par Zaïre sur les zones d'exploitation aurifère était concentré au nord, 

au nord-ouest et à l'est de Mongbwalu, ainsi que sur certaines mines de la commune de Mongbwalu elle-même, notamment 

Désert et Tomate. 

Le Groupe fournit ci-dessous une carte des zones de contrôle des sites miniers basée sur les informations fournies par des 

anciens combattants de Zaïre, deux autorités, un membre du secteur privé, deux représentants de la société civile, quatre 

témoins oculaires, des sources de la MONUSCO et des preuves documentaires. 

Les signes de couleur ci-dessous ne représentent pas des sites miniers spécifiques mais délimitent plutôt des zones de con-

trôle approximatives, telles qu’elles l’étaient fin mars 2022. Des membres des factions CODECO et de Zaïre étaient présents 

et travaillaient dans les mines du centre de Mongbwalu. Les signes oranges désignent les factions CODECO et les verts 

désignent Zaïre. 

  

http://www.undocs.org/S/2020/1283
http://www.undocs.org/fr/S/2020/1283
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Map provided by MONUSCO and colour coding added by the Group 

Carte fournie par la MONUSCO et signes de couleur ajoutés par le Groupe 
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Annex/Annexe 64:  

Presence of some FARDC members in mines at Mongbwalu  

Présence de certains membres des FARDC dans les mines de Mongbwalu 

 

Photograph taken in October 2021 at Plan mining site, on the Mongbwalu Gold Mines (MGM) concession. The Group 

received photographic evidence and an audio recording, which it verified, that showed the daily and continuous involvement 

in gold mining activities of some FARDC members of the 13011th and 13012th Battalions of the 1301st Regiment, under 

command of Colonel Charles Muhinda Santos. Members of the Congolese National Police (PNC) were also present. Armed 

group members of CODECO factions and Zaïre were present as well and digging in the same mining area. 

 

Photographie prise en octobre 2021 sur le site d'exploitation minière de Plan, sur la concession de Mongbwalu Gold Mines 

(MGM). Le Groupe a reçu des preuves photographiques et un enregistrement audio, qu'il a authentifiés, qui montrent 

l'implication quotidienne et continue dans les activités d'extraction d'or de certains membres des FARDC des 13011ème et 

13012ème bataillons du 1301ème régiment, sous le commandement du Colonel Charles Muhinda Santos. Des membres de la 

Police Nationale Congolaise (PNC) étaient également présents. Des membres des groupes armés des factions CODECO et 

Zaïre étaient aussi présents et creusaient dans la même zone minière. 

Photograph provided to the Group by a local eyewitness 

Photographie fournie au Groupe par un témoin oculaire local 

 

During the first three months of 2022, the Military Governor of Ituri ordered all FARDC to leave mine sites across Ituri, 

reminding them that all security provided to mining companies must be expressly authorised, according to the Military 

Penal Code. FARDC presence at the sites is a violation of Article 113 of the Military Penal Code.134  

  

__________________ 

134 See Loi nº 024-2002 du 18 novembre 2002 portant Code pénal militaire. 
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In February 2022, five FARDC officers (two sergeants, a sergeant major, a captain and an adjutant lieutenant-colonel), were 

arrested by FARDC for involvement in illegal mineral exploitation at Mongbwalu. Two civil society members and two 

mining authorities noted, however, that these arrests targeted the “foot soldiers” and that the higher commanding officers, 

who received part of the gold, continued to operate with impunity. 

In addition, according to two local people, both eyewitnesses, and a mining authority, some FARDC members taxed men 

and women working at mine sites one kilometre from Nizi on the Société des mines d'or de Kilo Moto (SOKIMO) sarl 

PE5110 concession, during at least 2021. The women and men were forced to give fifty percent of their gold production to 

the FARDC members who came to the site.  

Below, a photograph of FARDC members at the gold mining site one kilometre from Nizi, taken in May 2021. 

 

Au cours des trois premiers mois de 2022, le Gouverneur militaire de l'Ituri a ordonné à tous les FARDC de quitter les sites 

miniers dans tout l'Ituri, leur rappelant que toute sécurité fournie aux compagnies minières devait être expressément autorisée, 

en vertu du Code pénal militaire. La présence des FARDC sur les sites constitue une violation de l'article 113 du Code pénal 

militaire.135   

En février 2022, cinq officiers des FARDC (deux sergents, un sergent-major, un capitaine et un lieutenant-colonel adjudant), 

ont été arrêtés par les FARDC pour leur implication dans l'exploitation minière illégale à Mongbwalu. Deux membres de la 

société civile et deux autorités minières ont toutefois souligné que ces arrestations visaient des « fantassins » et que les 

officiers supérieurs, qui recevaient une partie de l'or, continuaient à opérer en toute impunité. 

En outre, selon deux habitants de la région, tous deux témoins oculaires, et une autorité minière, certains membres des 

FARDC ont taxé les hommes et les femmes travaillant sur les sites miniers à un kilomètre de Nizi, sur la concession PE5110 

de la Société des mines d'or de Kilo Moto (SOKIMO) sarl, pendant au moins 2021. Les femmes et les hommes ont été 

contraints de donner cinquante pourcents de leur production d'or aux membres des membres des FARDC qui sont venus sur 

le site.  

Ci-dessous, une photo de membres des FARDC sur le site d'extraction d'or à un kilomètre de Nizi, prise en mai 2021. 

 

 

Photograph provided to the Group by a local eyewitness 

Photographie fournie au Groupe par un témoin oculaire local 

  

__________________ 

135 Voir Loi nº 024-2002 du 18 novembre 2002 portant Code pénal militaire. 
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Below, screenshot of DRC Cadastre minier (CAMI) map of DRC’s mining concessions, which is publicly available,136 

showing PE5110 (blue arrow) owned by SOKIMO sarl, which is next to PE5105 (black arrow) where Mongbwalu is located 

and for which the title is held by MGM.   

Ci-dessous, capture d'écran de la carte du Cadastre minier de la RDC (CAMI) des concessions minières de la RDC, qui est 

disponible publiquement,137 montrant PE5110 (flèche bleue), appartenant à SOKIMO sarl et qui est à côté de PE5105 

(flèche noire) où Mongbwalu est situé et pour lequel le titre est détenu par MGM. 

 

 

Map annotated by the Group 

Carte annotée par le Groupe 

 

On the same PE5110 concession, Congolese cooperative COOMISARA (see S/2021/560, para. 112), working at Wili Wili, 

a mining site on that concession, contributed 30 percent of their gold production to SOKIMO sarl during 2021 in an agree-

ment with the company. COOMISARA, who provided the Group with a copy of its supply chain due diligence report for 

2020 and 2021, declared 3.836 kilograms of gold production for 2021, according to official mining authority statistics. 

However, SOKIMO sarl did not report any gold received or exported by COOMISARA for 2021. 

SOKIMO sarl is owned by the Congolese State and was represented by GLM & Associates, based in Kinshasa. The Group 

was unable to contact SOKIMO sarl or GLM & Associates, despite multiple attempts, by time of drafting.  

 

Sur cette même concession PE5110, la coopérative congolaise COOMISARA (voir S/2021/560, par. 112), travaillant à Wili 

Wili, un site minier sur cette concession, a contribué à 30 pourcents de leur production d'or à SOKIMO sarl au cours de 2021 

dans le cadre d'un accord avec la société. COOMISARA, qui a fourni au Groupe une copie de son rapport de diligence 

raisonnable de la chaîne d'approvisionnement pour 2020 et 2021, a déclaré 3,836 kilogrammes de production d'or pour 2021, 

selon les statistiques officielles des autorités minières. Cependant, SOKIMO sarl n'a pas déclaré d'or reçu de ou exporté par 

COOMISARA pour 2021. 

SOKIMO sarl est détenue par l'État congolais et était représentée par le cabinet GLM & Associates, basé à Kinshasa. Le 

Groupe n'a pas pu entrer en contact avec SOKIMO sarl ou GLM & Associates, malgré de multiples tentatives, au moment 

de la rédaction du rapport. 

__________________ 

136 Available at http://drclicences.cami.cd/fr/?_ga=2.117878537.1268928898.1650604554-1066691000.1650604554 (last consulted 

22 April 2022). 
137  Disponible sur http://drclicences.cami.cd/fr/?_ga=2.117878537.1268928898.1650604554-1066691000.1650604554 (dernière 

consultation le 22 avril 2022). 

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
http://www.undocs.org/fr/S/2021/560
http://drclicences.cami.cd/fr/?_ga=2.117878537.1268928898.1650604554-1066691000.1650604554
http://drclicences.cami.cd/fr/?_ga=2.117878537.1268928898.1650604554-1066691000.1650604554
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Annex/Annexe 65 

Looting by some FARDC members in Bambu and Kobu area 

Pillage par certains membres des FARDC dans la zone de Bambu et de Kobu 

 

As consistently reported by the Group’s sources, some FARDC members deployed during the state of siege looted civilian 

belongings in Bambu and Kobu area during the second half of 2021 (see para. 131) and sold these in nearby markets in Nizi 

and Iga-Barrière. Several FARDC members were arrested for such acts.  

 

Ainsi que les sources du Groupe l’ont rapporté de façon consistante, certains membres des FARDC déployés pendant l’état 

de siège ont pillé des biens civils dans la zone de Bambu et de Kobu pendant la deuxième moitié de 2021 (voir par. 131) et 

les ont vendus aux marchés voisins de Nizi et d’Iga-Barrière. Plusieurs membres des FARDC ont été arrêtés pour de tels 

actes. 

  



 
S/2022/479 

 

233/304 22-06591 

 

Below is an 18 September 2021 letter confirming restitution by some FARDC members of some of the looted goods to 

civilians in Bambu 

Ci-dessous une lettre du 18 septembre 2021 confirmant la restitution par certains membres des FARDC de certains 

biens pillés à des civils à Bambu 

 

 

 

Letter provided to the Group by civil society sources (name redacted by the Group) 

Lettre fournie au Groupe par des sources de la société civile (nom caviardé par le Groupe) 
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Annex/Annexe 66: 

Damage to the Catholic Mission school of Bambu by FARDC aerial bombardment on or around 31 July 2021 

Dommages sur l’école de la Mission catholique de Bambu par un bombardement aérien des FARDC le ou autour du 

31 juillet 2021   

 

One of the bombs dropped by FARDC Mi-24 attack helicopters on or around 31 July 2021 near the Catholic Mission school 

damaged the school, according to the Group’s sources, some of whom were eyewitnesses.138   

 

Une des bombes lancées par les hélicoptères d’attaque Mi-24 des FARDC le ou autour du 31 juillet 2021 à côté de l’école 

de la Mission catholique a endommagé l’école, d’après les sources du Groupe, dont certaines étaient des témoins ocu-

laires139.   

 

 

 

  

__________________ 

138 Three local authorities, two civil society sources, a high-ranking FARDC officer, additional photographs and video recording.  
139 Trois autorités locales, deux sources de la société civile, un officier haut -gradé des FARDC, des photographies supplémentaires 

et un enregistrement vidéo. 
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Photographs provided to the Group by civil society sources and redacted by the Group 

Photographies fournies au Groupe par des sources de la société civile et caviardées par le Groupe 

 

A local authority of Bambu was threatened for having spread photographs of the damage caused to the school by the 

bombardment. Below is the translation of an anonymous audio message 140  he received just a few days after the 

bombardment: 

“You are a witch and for sure, you are a Lendu. So, the army hurts when dropping bombs on the enemy. So, you are also a 

rebel. You publish images of the school destroyed by bombs. Did your grandfather build the school building? …. We will 

come for you and arrest you. You must know that we are under state of siege! You risk feeling the heat. Be careful! Just 

dare to publish these images again and we will come for you. You are crazy!” 

 

Une autorité locale de Bambu a été menacée pour avoir diffusé des photographies des dommages causés à l’école par le 

bombardement. Ci-dessous, la traduction du message audio anonyme141 qu’elle a reçu seulement quelques jours après le 

bombardement :  

« Tu es un sorcier. C’est sûr que tu es Lendu. Donc, l’armée fait du mal quand elle bombarde l’ennemi. Donc, tu es aussi 

un rebelle. Tu publies des images de l’école détruite par des bombes. Est-ce que ton grand-père a construit le bâtiment de 

l’école ? …. Nous allons venir te chercher et t’arrêter. Tu dois savoir que nous sommes sous état de siège. Tu risques de 

sentir chaud sur tes fesses. Fais attention ! Oses encore publier ces images et nous viendrons te chercher. Tu es fou ! » 

  

__________________ 

140 The audio message is in possession of the Group. Translation by the Group. 
141 Le message audio est en possession du Groupe. Traduction par le Groupe. 
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Annex/Annexe 67: 

FARDC aerial bombardment of Ndr’li village on 11 January 2022 

Bombardement aérien du village de Ndr’li par les FARDC le 11 janvier 2022 

 

Rockets used during the FARDC aerial bombardment 

Roquettes utilisées lors du bombardement aérien par les FARDC  

 

An analysis of the below photographs of the fragments of the rockets thrown on Ndr’li village, close to URDPC/CODECO 

Ndalo headquarters, on 11 January 2022 show that C-8KO (also known as S-8KO) rockets were used for the bombardment. 

C-8KO rockets are designed to destroy armored vehicles, non-armored vehicles and personnel. The penetrating power of 

the shaped charge is 400 mm. The blast of the explosion causes the projection of 400 fragments weighing three grams. 

 

Une analyse des photographies ci-dessous des fragments des roquettes lancées sur le village Ndr’li, près du quartier général 

de URDPC/CODECO à Ndalo, le 11 janvier 2022 montre que des roquettes C-8KO (connues aussi comme S-8KO) ont été 

utilisées lors du bombardement. Les roquettes C-8KO sont conçues pour détruire des véhicules blindés, des véhicules non-

blindés et du personnel. La puissance de pénétration de la charge creuse est de 400mm. Le souffle de l’explosion cause la 

projection de 400 fragments pesant trois grammes. 
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Damage to Ndr’li village dwellings caused by the bombardment 

 

Dommages causés aux habitations du village de Ndr’li par le bombardement 

 

 
  



 
S/2022/479 

 

239/304 22-06591 

 

 
 

  

 
  

All photographs in this annex were provided to the Group by civil society sources. 

Toutes les photographies de cette annexe ont été fournies au Groupe par des sources de la société civile. 
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Annex/Annexe 68: 

Additional rape cases by some FARDC members deployed in Djugu territory, including during the state of siege 

Autres cas de viols par certains membres des FARDC déployés dans le territoire de Djugu, y compris pendant l’état 

de siège 

 

In addition to the acts of conflict-related sexual violence detailed in paras. 134-139, the Group found that some FARDC 

members committed the rapes or gangrapes detailed below. 

In February 2021, a group of members of the Lendu community escaping violence in Mongbwalu was stopped at an FARDC 

checkpoint in Loga on their way to Ezekere. Four FARDC members gangraped a 62-year-old woman who was within the 

group. When the FARDC members tore her clothes, they found her identity card and saw that she was Lendu. The FARDC 

members then said that they did not want to see any Lendu, because Lendus are CODECO. The woman witnessed that four 

FARDC members gangraped a 12-year-old girl during the same incident. 

In February 2021, one FARDC member raped a 30-year-old woman of mixed Lendu and Hema origins in fields near Djugu 

town. He told her that he would search her house if she were to denounce him. 

Around August 2021, some FARDC “Commando” members stopped a group of five Ndo Okebo and Hema women on their 

way to pick up food, between Tchele and Lopa, in a place called Dzudda. Two “Commando” members gangraped one 29-

year-old Ndo Okebo woman. The “Commando” members also raped the other four women. Some of the “Commando” 

members tried to prevent the gangrape and rapes, including by telling the other “Commando” members that they had been 

deployed to work, not to rape.142  

In October 2021, an FARDC “Commando” member raped a 23-years-old Hema woman on her way from the water source 

near Niapala. He told her that he needed to “relieve his needs” and threatened to kill her.  

In November 2021, two FARDC members gangraped a 45-year-old Hema woman who was on her way to the Draman 

market near Katoto. Before the gangrape, they told her that Hemas had been prohibited to come to that market because it 

was dangerous and asked her what she was doing there. 

 

 

En plus des actes de violence sexuelle liés au conflit détaillés aux paragraphes 134-139, le Groupe a établi que certains 

membres des FARDC avaient commis les viols ou les viols collectifs détaillés ci-dessous. 

En février 2021, un groupe de membres de la communauté Lendu, fuyant la violence à Mongbwalu et se dirigeant vers 

Ezekere, a été stoppé à une barrière des FARDC à Loga. Quatre membres des FARDC ont violé en réunion une femme âgée 

de 62 ans qui était au sein du groupe. Quand les membres des FARDC ont déchiré ses vêtements, ils ont trouvé sa carte 

d’électeur et ont vu qu’elle était Lendu. Les membres des FARDC ont alors dit qu’ils ne voulaient voir aucun Lendu, car 

les Lendu sont des CODECO. La femme a vu que quatre membres des FARDC ont violé une fille de 12 ans au cours du 

même incident. 

En février 2021, un membre des FARDC a violé une femme de 30 ans d’origine mixte Lendu/Hema dans des champs près 

de la ville de Djugu. Il lui a dit qu’il chercherait sa maison si elle le dénonçait. 

Autour du mois d’août 2021, dans un endroit appelé Dzudda, entre Tchele et Lopa, certains membres « Commando » des 

FARDC ont stoppé un groupe de cinq femmes Ndo Okebo et Hema qui allaient chercher de la nourriture. Deux membres 

des « Commando » ont violé en réunion une femme Ndo Okebo de 29 ans. Les membres des « Commando » ont aussi violé 

__________________ 

142 One rape victim and her husband. 
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les quatre autres femmes. Certains des membres des « Commando » ont essayé d’empêcher le viol collectif et les viols, y 

compris en disant aux autres membres des « Commando » qu’ils avaient été déployés pour travailler, pas pour violer143.    

En octobre 2021, un membre « Commando » des FARDC a violé une femme Hema de 23 ans qui revenait d’une source 

d’eau près de Niapala. Il lui a dit qu’il avait besoin de « soulager ses besoins » et a menacé de la tuer. 

En novembre 2021, deux membres des FARDC ont violé en réunion une femme de 45 ans qui allait au marché de Draman 

près de Katoto. Avant le viol collectif, ils lui ont dit qu’on avait interdit aux Hema d’aller à ce marché car c’était dange-

reux et lui ont demandé ce qu’elle faisait là. 

  

__________________ 

143 Une victime de viol et son mari.  
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Annex/Annexe 69: 

Contested boundaries of the Okapi Wildlife Reserve 

Limites contestées de la Réserve de faune à Okapis 

 

Concurring with the Preamble of resolution 2360 (2017), the Group underlines “that the transparent and effective manage-

ment of its natural resources and ending illegal smuggling and trafficking of such resources are critical for the DRC’s sus-

tainable peace and security”. Implementing its mandate to gather, examine and analyse information regarding the regional 

and international support networks to armed groups and criminal networks in the DRC and to evaluate the impact of min-

erals traceability pursuant to paragraphs 6 (d) and (g) of resolution 2360 (2017), as renewed by resolution 2582 (2021), the 

Group further investigated the boundaries of the Okapi Wildlife Reserve (Okapi Reserve) which, as previously reported by 

the Group, remained contested (see S/2021/560, annex 91). UNESCO has designated Okapi Reserve as a World Heritage 

Site.144  

The boundaries outlined in the 1992 Ministerial Decree145 that established the Okapi Reserve place Muchacha gold mine (see 

para. 143) and other gold mining sites in its vicinity, inside the Reserve boundaries. According to the rules accompanying the 

Congolese mining code, mining activity is prohibited in protected areas, of which the Okapi Reserve is one.146  

The Congolese Mining Cadastre (CAMI) told the Group that a 15 May 2003 letter (RFO.854/ICCN/DT/DG/2003) had 

changed the Reserve boundaries, but it did not provide the Group with a copy of the letter despite multiple requests.  

KGOR sarl,147 a holding company which represents Kimia Mining Investment sarl (see annex 73), told the Group that it 

owned nine mining research permits and two mining exploration permits in Ituri. This included 80 percent of the PE7657 

mining concession on which Muchacha gold mine is located. KGOR sarl said that 2021 court documents from the military 

court in Bunia, recognised the same perimeter for the Okapi Reserve as that outlined by the CAMI. 

However, three mining authorities in Ituri, two local authorities, a senior FARDC official, and three entities involved in the 

Reserve’s management told the Group that they considered the Reserve’s boundaries to be those of the 1992 Ministerial 

Decree.  

The Group notes that 12 individuals involved in the Reserve’s management or living in the Reserve said that a Ministerial-

level decision was needed to clarify the issue. The Group further highlights the need to respect the legal boundaries of the 

Reserve once agreement is reached. 

The Group noted in particular that five national authorities, three local authorities in Mambasa territory, an FARDC member, 

two local civil society representatives in Mambasa territory and two individuals involved in managing Okapi Reserve said 

that the issue of the Reserve’s boundaries was a point of significant local tension and some insecurity. The civil society 

members and two mining authorities told the Group that the CAMI boundaries were unlikely to be changed, because of 

political links to gold mining interests in mines around the Okapi Reserve borders. Two artisanal gold miners and a local 

chief said that artisanal miners, of whose estimated numbers reached the tens of thousands in the mines on the borderlands 

of Okapi Reserve, would be left jobless if they could no longer mine in those areas. 

 

 

Souscrivant au Préambule de la résolution 2360 (2017), le Groupe souligne « que l’avènement d’une paix et d’une sécurité 

durables en République démocratique du Congo passe nécessairement par une gestion transparente et efficace des ressources 

__________________ 

144 See https://whc.unesco.org/fr/list/718/ (last consulted on 20 April 2022). 
145 Arrêté ministériel n° 045/CM/ECN/92 du 2 mai 1992 portant création et délimitation d’une réserve naturelle dénommée « Réserve  de 

faune à okapis » The full legal text is available at: http://extwprlegs1.fao.org/docs/pdf/cng70224.pdf (last consulted on 20 April 2022). 
146 See Article 3, Décret n° 038/2003 du 26 mars 2003 portant règlement minier tel que modifié et complété par le Décret n°18/024  

du 8 juin 2018 https ://mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/simple-file-list/reglement_minier/REGLEMENT-MINIER-DE-LA-

RDC-REVISE-AU-08-jJUIN-2018.pdf (last consulted on 20 April 2022). 
147 See https://rccm.cd/rccm/ (last consulted on 20 April 2022). 

https://www.undocs.org/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/en/S/RES/2360(2017)
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/171/45/PDF/N2117145.pdf?OpenElement
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/260/66/PDF/N1726066.pdf?OpenElement
https://whc.unesco.org/fr/list/718/
http://extwprlegs1.fao.org/docs/pdf/cng70224.pdf
https://mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/simple-file-list/reglement_minier/REGLEMENT-MINIER-DE-LA-RDC-REVISE-AU-08-jJUIN-2018.pdf
https://mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/simple-file-list/reglement_minier/REGLEMENT-MINIER-DE-LA-RDC-REVISE-AU-08-jJUIN-2018.pdf
https://rccm.cd/rccm/
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naturelles du pays et par la fin de la contrebande et du trafic illégal de ces ressources ». En vertu de son mandat de réunir, 

examiner et analyser des informations sur les réseaux régionaux et internationaux d’appui aux groupes armés et sur réseaux 

criminels opérant en RDC et d'évaluer l’efficacité des mesures de traçabilité des minerais, conformément aux paragraphes 

6 (d) et (g) de la résolution 2360 (2017), tel que renouvelés par la résolution 2582 (2021), le Groupe a continué d’enquêter 

sur les limites de la Réserve de faune à okapis (Réserve à okapis) qui restent contestées, comme le Groupe l’a indiqué 

précédemment (voir S/2021/560, annexe 91). L'UNESCO a désigné la Réserve à okapis comme un site du patrimoine mon-

dial.148   

Les limites définies dans le Décret ministériel de 1992149 qui a établi la Réserve à okapis placent la mine d'or de Muchacha 

(voir par. 143) et d'autres sites d'extraction d'or à proximité, à l'intérieur des limites de la Réserve. Selon les règles accom-

pagnant le Code minier congolais, l'activité minière est interdite dans les aires protégées, dont la Réserve à okapis fait 

partie.150   

Le Cadastre minier de la RDC (CAMI) a déclaré au Groupe qu'une lettre du 15 mai 2003 (RFO.854/ICCN/DT/DG/2003) 

avait modifié les limites de la Réserve, mais le CAMI n'a pas fourni au Groupe une copie de cette lettre malgré de multiples 

demandes. 

KGOR sarl,151 une société holding qui représente Kimia Mining Investment sarl (voir annexe 73), a déclaré au Groupe 

qu'elle possédait neuf permis de recherche minière et deux permis d'exploration minière en Ituri. Cela incluait 80 pourcents 

de la concession minière PE7657 sur laquelle se trouve la mine d'or de Muchacha. KGOR sarl a déclaré que des documents 

judiciaires du tribunal militaire de Bunia, qui dataient de 2021, avaient reconnu le même périmètre pour la Réserve à okapis 

que celui retenu par le CAMI. 

Cependant, trois autorités minières de l'Ituri, deux autorités locales, un haut responsable des FARDC et trois entités impli-

quées dans la gestion de la Réserve ont déclaré au Groupe qu'ils considéraient que les limites de la Réserve étaient celles du 

Décret ministériel de 1992.  

Le Groupe note que 12 personnes impliquées dans la gestion de la Réserve ou vivant dans la Réserve ont déclaré qu'une 

décision au niveau ministériel était nécessaire pour clarifier cette question. Le Groupe souligne, à cet égard, la nécessité de 

respecter les limites légales de la Réserve une fois qu'un accord aura été trouvé. 

En particulier, le Groupe a constaté que cinq autorités nationales, trois autorités locales du territoire de Mambasa, un membre 

des FARDC, deux représentants locaux de la société civile du territoire de Mambasa et deux personnes impliquées dans la 

gestion de Réserve à okapis ont déclaré que la question des limites de la Réserve était un point de tension locale important 

et générait une certaine insécurité. Les membres de la société civile et deux autorités minières ont dit au Groupe qu'il était 

peu probable que les limites du CAMI soient modifiées, en raison de liens politiques avec les intérêts de l'exploitation 

aurifère dans les mines situées autour des limites de la Réserve à okapis. Deux mineurs d'or artisanaux et un chef local ont 

déclaré que les mineurs artisanaux, dont le nombre était estimé à plusieurs dizaines de milliers dans les mines situées autour 

des limites de la Réserve à okapis, se retrouveraient sans emploi s'ils ne pouvaient plus exploiter dans ces zones. 

__________________ 

148 Voir https://whc.unesco.org/fr/list/718/ (dernière consultation le 20 avril 2022).  
149 Arrêté ministériel n° 045/CM/ECN/92 du 2 mai 1992 portant création et délimitation d’une réserve naturelle dénommée « Réserve  

de faune à okapis ». Le texte juridique complet est disponible à l'adresse suivante : http://extwprlegs1.fao.org/docs/pdf/cng70224.pdf  

(dernière consultation le 20 avril 2022).  
150 Voir l’article 3, Décret n° 038/2003 du 26 mars 2003 portant règlement minier tel que modifié et complété par le Décret n°18/ 024 

du 8 juin 2018 : https ://mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/simple-file-list/reglement_minier/REGLEMENT-MINIER-DE-LA-

RDC-REVISE-AU-08-jJUIN-2018.pdf (dernière consultation le 20 avril 2022).  
151 Voir https://rccm.cd/rccm/ (dernière consultation le 20 avril 2022).  

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/260/66/PDF/N1726066.pdf?OpenElement
https://undocs.org/S/RES/2582(2021)
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/113/47/PDF/N2111347.pdf?OpenElement
https://whc.unesco.org/fr/list/718/
http://extwprlegs1.fao.org/docs/pdf/cng70224.pdf
https://mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/simple-file-list/reglement_minier/REGLEMENT-MINIER-DE-LA-RDC-REVISE-AU-08-jJUIN-2018.pdf
https://mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/simple-file-list/reglement_minier/REGLEMENT-MINIER-DE-LA-RDC-REVISE-AU-08-jJUIN-2018.pdf
https://rccm.cd/rccm/
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Annex/Annexe: 70 

Responses by Colonel Kapelo and Captain Chiza 

Réponses du Colonel Kapelo et du Capitaine Chiza 

Colonel Kapelo told the Group that there were FARDC involved across the zone (around Muchacha), that their mission was 

to track armed men, and that FARDC did not interfere with the civilian population. He said that diggers died sometimes at 

Muchacha but that this had nothing to do with FARDC. He also told the Group that there was no FARDC-manned barrier 

at Penge, that he travelled to Muchacha regularly, sometimes every week, and had not heard of any problems. Colonal 

Kapelo said that he could not tell the Group how many military officers were stationed at Muchacha as this was a military 

secret. He confirmed that Captain Chiza was under his command and stationed at Muchacha. 

Captain Chiza confirmed that he was under the command of Colonel Kapelo but told the Group that he had not been sta-

tioned at Muchacha for over two years, and so he had nothing else to add about the situation at Muchacha. 

A high-ranking FARDC officer told the Group that he had ordered FARDC members to leave the mines around Muchacha 

and noted that there were “problems” with the boundaries of the Okapi Reserve. He added that, at the end of April 2022, he 

had sent an FARDC delegation to investigate the situation.  

Colonel Kapelo a déclaré au Groupe que les FARDC étaient impliquées dans toute la zone (autour de Muchacha), que leur 

mission était de traquer les hommes armés et que les FARDC n'interféraient pas avec la population civile. Il a déclaré que 

des creuseurs mouraient parfois à Muchacha mais que cela n'avait rien à voir avec les FARDC. Il a également dit au Groupe 

qu'il n'y avait pas de barrière gardée par les FARDC à Penge, qu'il se rendait régulièrement à Muchacha, parfois chaque 

semaine, et qu'il n'avait entendu parler d'aucun problème. Colonel Kapelo a déclaré qu'il ne pouvait pas dire au Groupe 

combien d'officiers militaires étaient stationnés à Muchacha car il s'agissait d'un secret militaire. Il a confirmé que Capitaine 

Chiza était sous son commandement et était stationné à Muchacha. 

Capitaine Chiza a confirmé qu'il était sous le commandement du Colonel Kapelo, mais a dit au Groupe qu'il n'avait pas été 

stationné à Muchacha depuis plus de deux ans et qu'il n'avait donc rien d'autre à ajouter sur la situation à Muchacha. 

Un officier de haut rang des FARDC a déclaré au Groupe qu'il avait ordonné aux membres des FARDC de quitter les 

mines autour de Muchacha et qu’il a noté qu'il y avait des "problèmes" s’agissant des limites de la Réserve à okapis. Il a 

ajouté qu'à la fin du mois d'avril 2022, il avait envoyé une délégation des FARDC pour enquêter sur la situation. 
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Annex/Annexe 71: 

Amounts taxed by some FARDC members of the 31st Brigade at Penge mining town, and map of Muchacha and 

other mining zones 

Montants taxés par certains membres des FARDC de la 31ème Brigade dans la ville minière de Penge, et carte de 

Muchacha et d'autres zones minières 

 

A daily average of 100 foot passengers entering and leaving Muchacha gold mine152 paid up to 6,000 Congolese Francs, or 

around US$ 10,153 per entry and again per exit to a barrier manned by some FARDC members at Penge mining town, less 

than two kilometres distance along the road from Muchacha. Civilians transporting goods into the site paid up to 30,000 

Congolese Francs, or around US$ 50, per passage. The barrier generated upwards of US$ 1,000 daily for the FARDC mem-

bers involved in the taxation 

Mining authorities in Mambasa and Bunia noted that some FARDC members had become powerful brokers in mines and 

that they controlled mining sites under the protection of powerful business and political interests. Three authorities who 

tried to enter Muchacha during 2021 were either denied entry by some FARDC members, or received threats from some 

FARDC members at mines, or in one case by an anonymous telephone call, warning them not to try to enter the mine sites.  

 

Une moyenne quotidienne de 100 piétons entrant et sortant de la mine d'or de Muchacha154 ont payé jusqu'à 6000 francs 

congolais, soit environ 10 dollars américains,155 à chaque entrée puis de nouveau à chaque sortie, à une barrière guardée par 

certains membres des FARDC dans la ville minière de Penge, à moins de deux kilomètres de Muchacha. Des civils 

transportant des marchandises sur le site payaient jusqu'à 30 000 francs congolais, soit environ 50 dollars américains, par 

passage. La barrière générait plus de 1000 dollars par jour pour les membres des FARDC impliqués dans la taxation.  

Les autorités minières de Mambasa et de Bunia ont constaté que certains membres des FARDC étaient devenus de puissants 

courtiers dans les mines et qu'ils contrôlaient les sites miniers sous la protection de puissants intérêts commerciaux et 

politiques. Trois autorités qui ont tenté de pénétrer dans la région de Muchacha en 2021 se sont vu refuser l'entrée par certains 

membres des FARDC, ou ont reçu des menaces les avertissant de ne pas essayer de pénétrer dans les sites miniers de la part 

de certains membres des FARDC dans les mines, ou dans un cas, lors d’un appel téléphonique anonyme. 

 

Maps situating Muchacha and other mining zones 

Gold mining sites along the Ituri river (Bandaka chefferie), Mambasa territory, showing Muchacha in relation to Penge 

mining town and mines at Congo Ya Sika and Gbaka. Below, a Google Earth view to situate Muchacha and Penge in 

Mambasa territory.   

Cartes indiquant Muchacha et d'autres zones minières 

Sites d'extraction d'or le long de la rivière Ituri (chefferie Bandaka), territoire de Mambasa, montrant Muchacha par rapport 

à la ville minière de Penge et aux mines de Congo Ya Sika et Gbaka. Ci-dessous, une vue de Google Earth indiquant 

Muchacha et Penge dans le territoire de Mambasa. 

  

__________________ 

152 Five eyewitnesses, two senior FARDC sources, three mining authorities, a civil society representative and six reports consulted 

by the Group.  
153 As at 31 March 2022, US$ 1 was equivalent to CGF 590.79. See, https://fiscaldata.treasury.gov/datasets/treasury-reporting-rates-

exchange/treasury-reporting-rates-of-exchange (last consulted on 20 April 2022).   
154 Cinq témoins oculaires, deux hauts gradés des FARDC, trois autorités minières, un représentant de la société civile et six ra pports 

consultés par le Groupe. 
155 Au 31 mars 2022, 1 dollar américain équivalait à 590,79 francs congolais. Voir, https://fiscaldata.treasury.gov/datasets/treasury-

reporting-rates-exchange/treasury-reporting-rates-of-exchange (dernière consultation le 20 avril 2022).   

 

https://fiscaldata.treasury.gov/datasets/treasury-reporting-rates-exchange/treasury-reporting-rates-of-exchange
https://fiscaldata.treasury.gov/datasets/treasury-reporting-rates-exchange/treasury-reporting-rates-of-exchange
https://fiscaldata.treasury.gov/datasets/treasury-reporting-rates-exchange/treasury-reporting-rates-of-exchange
https://fiscaldata.treasury.gov/datasets/treasury-reporting-rates-exchange/treasury-reporting-rates-of-exchange
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Map provided to the Group by a civil society source 

Carte fournie au Groupe par une source de la société civile 

 

 

Google Earth view of Penge, screen capture by the Group 

Vue de Google Earth de Penge, capture d'écran réalisée par le Groupe 
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Annex/Annexe 72: 

Abuses against diggers by some FARDC members in Muchacha during 2020 and 2021 

Abus contre les creuseurs par certains membres des FARDC à Muchacha en 2020 et 2021  

According to four diggers, two civil society representatives and an intelligence report viewed by the Group, some FARDC 

members present at Muchacha mining site physically harmed diggers, including whipping and beating them during incidents 

throughout 2020 and 2021, and caused the death by bullet of at least one individual at Muchacha, in May 2021.  

Three diggers and two small shop owners who had shops at Mavovo, a “village” that has been built up on the Muchacha 

site, described how in September 2020, for example, hundreds of artisanal diggers were forced to leave Muchacha when 

some FARDC members rounded them up from mines across Muchacha, and from their habitations including at Mavovo, 

carolled them in circles and whipped them, telling them to leave and saying “Congolese leave”. The diggers noted that 

individuals engaged in semi-industrial mining activity, including use of excavator digging machines and bulldozer trucks, 

were not forced to leave. These semi-industrial miners were protected by some FARDC members of 31st Brigade. 

Some FARDC members and eco-guards also forcibly removed thousands of diggers from Gbaka gold mine in June 2021 

(see map in annex 71 above). According to two authorities and a civil society source, the removals were conducted on the 

grounds that artisanal mining was not permitted in the Okapi Reserve, and prompted significant tensions amongst commu-

nity members, who perceived that semi-industrial mining companies, accompanied by some FARDC members protecting 

them, were allowed to continue producing gold, whilst local people and other artisanal miners were forced to leave.     

Some FARDC members of the 311st Battalion also taxed, dug and protected at other gold mining sites in Mambasa territory. 

During 2021, according to four eyewitnesses, a DRC official and an intelligence report reviewed by the Group, some 

FARDC members were also present and provided “private” security to semi-industrial mining companies at least at Camp 

Biondo, Camp Butembo and Mane gold mines, Mambasa territory. According to three individuals who had worked at or 

visited the sites for work, and a mining authority, these companies operated in conjunction with Congolese cooperatives at 

all of these sites. The local mining authorities were unable to provide the Group with the names of these semi-industrial 

mining companies, which they said simply “turned up” and started mining, without going via the usual official channels. 

The authorities could only give partial information about their ownership.   

 

Selon quatre creuseurs, deux représentants de la société civile et un rapport des services de renseignement consulté par le 

Groupe, certains membres des FARDC présents sur le site minier de Muchacha ont blessé physiquement des creuseurs, 

notamment en les fouettant et en les battant au cours d'incidents survenus en 2020 et 2021, et ont causé la mort par balle 

d'au moins une personne à Muchacha en mai 2021.  

Trois creuseurs et deux petits commerçants qui avaient des magasins à Mavovo, un "village" qui a été construit sur le site 

de Muchacha, ont décrit comment, en septembre 2020, par exemple, des centaines de creuseurs artisanaux ont été forcés de 

quitter Muchacha lorsque certains membres des FARDC les ont pris des mines de Muchacha et de leurs habitations, y 

compris à Mavovo, et rassemblés, les ont fait tourner en rond et les ont fouettés, leur disant de partir. Ils leur disaient "partez 

les Congolais". Les creuseurs ont constaté que les individus engagés dans l'activité minière semi-industrielle, y compris en 

utilisant des excavatrices et des camions bulldozers, n'ont pas été forcés de partir. Ces mineurs semi-industriels étaient 

protégés par certains membres des FARDC de la 31ème Brigade. 

Certains membres des FARDC et des éco-gardes ont également expulsé de force des milliers de creuseurs de la mine d'or 

de Gbaka en juin 2021 (voir la carte de l'annexe 71 ci-dessus). Selon deux autorités et une source de la société civile, les 

déménagements ont été effectués au motif que l'exploitation minière artisanale n'était pas autorisée dans la réserve à okapis, 

et ont suscité des tensions importantes parmi les membres de la communauté, qui avaient l'impression que les sociétés 
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minières semi-industrielles, accompagnées de quelques membres des FARDC les protégeant, étaient autorisées à continuer 

à produire de l'or, tandis que la population locale et les autres mineurs artisanaux étaient contraints de partir.     

Certains membres des FARDC du 311ème bataillon ont également taxé, creusé et protégé dans d'autres sites d'extraction d'or 

dans le territoire de Mambasa. Au cours de l'année 2021, selon quatre témoins oculaires, un fonctionnaire de la RDC et un 

rapport des renseignements examiné par le Groupe, certains membres des FARDC étaient également présents et assuraient 

la sécurité "à titre privé" de sociétés minières semi-industrielles, au moins dans les mines d'or de Camp Biondo, Camp 

Butembo et Mane, dans le territoire de Mambasa. Selon trois personnes ayant travaillé sur ces sites ou s'y étant rendues pour 

y travailler, ainsi qu'une autorité minière, ces sociétés opéraient en collaboration avec des coopératives congolaises sur tous 

ces sites. Les autorités minières locales n'ont pas été en mesure de fournir au Groupe les noms de ces sociétés minières semi-

industrielles qui, selon elles, sont simplement "arrivées" et ont commencé à exploiter, sans passer par les canaux officiels 

habituels. Les autorités n'ont pu donner que des informations partielles sur leur propriété 
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Annex/Annexe 73: 

Response from KGOR sarl and additional information about the presence of some FARDC members at mines  

Réponse de KGOR sarl et informations supplémentaires sur la présence de certains membres des FARDC dans les 

mines 

KGOR sarl,* the holding company representing Kimia, told the Group it had never asked FARDC members to intervene on 

its perimeters. KGOR sarl also said they had no control over isolated acts of FARDC members setting up roadblocks on 

access roads there. KGOR added that information it had obtained from FARDC military command led it to believe that 

FARDC members had a mission to patrol and secure the entire area of activity, which “is subject to targeted attacks by 

negative elements, wishing to prevent the installation of legitimate operators and the development that follows.” 

The Group notes however that it received consistent accounts from two local authorities who were also eyewitnesses, four 

diggers, four civil society, and three mining authorities as well as three reports independently verified by the Group that 

some FARDC members of the 31st Brigade guarded Kimia Mining Investment sarl mining areas and machinery, of up to 60 

industrial digging machines, between at least 2018 and the end of 2021. 

The Group also notes that in its reply to the Group, KGOR sarl expressed its concerns regarding “the illegal and extremely 

harmful activities of certain companies in the [Muchacha] area” but did not name the companies.  

*KGOR sarl is a DRC-registered holding company established in November 2021. KGOR sarl told the Group that it was 

created to respond to the needs of several small mining companies. The word “KGOR” stands for Kimia Mining Investment 

sarl, Golin Resources sarl and Oriental Resources sarl. The Group notes that Kimia Mining Investment sarl, established an 

80 percent shareholding in MCC Resources as of March 2021, which is a change in ownership from that reported by the 

Group previously (see S/2021/560, para. 126). 

KGOR sarl*, la société holding représentant Kimia, a déclaré au Groupe qu'elle n'avait jamais demandé à des membres des 

FARDC d'intervenir sur ses périmètres miniers. KGOR sarl a également déclaré qu'elle n'avait aucun contrôle sur les actes 

isolés de membres des FARDC établissant des barrages sur les routes d'accès à cet endroit. KGOR a ajouté que les informa-

tions qu'elle a obtenues du commandement militaire des FARDC l'ont amené à penser que les membres des FARDC avaient 

pour mission de patrouiller et de sécuriser l'ensemble de la zone d'activité, qui "fait l'objet d'attaques ciblées par des éléments 

négatifs, désireux d'empêcher l'installation d'opérateurs légitimes et le développement qui s'ensuit." 

Le Groupe note cependant qu'il a reçu des récits concordants de deux autorités locales qui étaient également des témoins 

oculaires, de quatre creuseurs, de quatre membres de la société civile et de trois autorités minières ainsi que trois rapports 

vérifiés de manière indépendante par le Groupe, selon lesquels, entre au moins 2018 et fin 2021, certains membres des 

FARDC de la 31ème brigade gardaient les zones minières et les machines de Kimia Mining Investment sarl, et ce jusqu'à 60 

machines de creusement industrielles. 

Le Groupe note également que dans sa réponse au Groupe, KGOR sarl a exprimé ses préoccupations concernant « les acti-

vités illégales et extrêmement nuisibles de certaines entreprises dans la zone [de Muchacha] » mais n'a pas nommé les 

entreprises en question. 

*KGOR sarl est une société holding enregistrée en RDC et créée en novembre 2021. KGOR sarl a déclaré au Groupe qu'elle 

avait été créée pour répondre aux besoins de plusieurs petites sociétés minières. Le terme "KGOR" désigne Kimia Mining 

Investment sarl, Golin Resources sarl et Oriental Resources sarl. Le Groupe note que Kimia Mining Investment sarl a acquis 

une participation de 80 pourcents dans MCC Resources en mars 2021, ce qui constitue un changement de propriété par 

rapport à ce que le Groupe avait signalé précédemment (voir S/2021/560, par. 126). 

  

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/113/47/PDF/N2111347.pdf?OpenElement
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Annex/Annexe 74: 

Mai-Mai Simba led by Mangaribi’s involvement in gold during 2021 

Maï-Maï Simba de Mangaribi et son implication dans l'or en 2021 

 

Mai-Mai Simba of Mangaribi was led by Mangaribi Sadala, brother of the late Morgan Sadala. Around November 2021 

Mai-Mai Alaise, a Mai-Mai armed group that also targeted gold mines around the Okapi Reserve since at least 2020, joined 

forces with Mai-Mai Simba of Mangaribi (see also S/2016/466, fn. 23). 

Mai-Mai Simba of Mangaribi looted gold mines and demanded taxes from diggers at sites west and south-west of Muchacha 

during 2021. The taxes were of between US$ 300 and US$ 500 per month and were team and production dependent. The 

Mai-Mai kidnapped individuals from amongst the local population, some of whom then forcibly dug gold for the Mai-Mai 

group while held hostage during 2021, at sites under their control in the Enjewa forest, according to a local chief, two 

individuals who were taken hostage and a member of civil society.  One man who was taken hostage described how he was 

captured at Nia-Nia Riche mining site, where he was digging gold artisanally. He was held for three weeks, during which 

time he dug for the Mai-Mai at gold mining sites in “the bush”, alongside several hundred other diggers. The man was 

released upon payment of a ransom of over US$ 2,000. 

Muchacha gold mine, which produced up to 2 kilograms of gold daily,156 was subject to Mai-Mai attacks targeting gold, in 

November 2020 and July 2021 at least, according to two eyewitnesses and a civil society representative. 

 

 

Maï-Maï Simba de Mangaribi était dirigé par Mangaribi Sadala, frère de feu Morgan Sadala. Vers novembre 2021, Maï-

Maï Alaise, un groupe armé maï-maï qui ciblait également les mines d'or autour de la Réserve d'okapis depuis au moins 

2020, a uni ses forces à celles de Maï-Maï Simba de Mangaribi (voir également S/2016/466, fn. 23). 

 

Les Maï-Maï Simba de Mangaribi ont pillé des mines d'or et exigé des taxes des creuseurs sur des sites à l'ouest et au sud-

ouest de Muchacha en 2021. Les taxes s'élevaient entre 300 et 500 dollars par mois et dépendaient de l'équipe et de la 

production. Les Maï-Maï ont kidnappé des individus parmi la population locale en 2021. Certains ont ensuite été forcés à 

creuser de l'or pour le compte du groupe Maï-Maï tout en étant retenus en otage dans des sites sous le contrôle des Maï-Maï 

dans la forêt d'Enjewa, selon un chef local, deux individus qui avaient été pris en otage et un membre de la société civile.  

Un homme qui a été pris en otage a décrit comment il a été capturé sur le site minier de Nia-Nia Riche, où il exploitait l'or 

de manière artisanale. Il a été détenu pendant trois semaines, au cours desquelles il a creusé pour les Maï-Maï dans des sites 

d'extraction d'or dans la "brousse", aux côtés de plusieurs centaines d'autres creuseurs. L'homme a été libéré contre le paie-

ment d'une rançon de plus de 2 000 dollars américains. 

 

La mine d'or de Muchacha, qui produisait jusqu'à 2 kilogrammes d'or par jour157, a fait l'objet d'attaques de Maï-Maï qui 

ciblait l'or, au moins en novembre 2020 et juillet 2021, selon deux témoins oculaires et un représentant de la société civile. 

__________________ 

156 Two mining authorities, two diggers. 
157 Deux autorités minières, deux creuseurs.  

https://www.undocs.org/S/2016/466
https://daccess-ods.un.org/tmp/226811.058819294.html
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Annex/Annexe 75: 

Mambasa territory’s missing gold 

L'or disparu du territoire de Mambasa 

Based on production information shared by gold diggers and three individuals who spent time in Muchacha during 2021, 

and two mining authorities, the Group estimates that production at mines across that site alone would be over one ton of gold 

for 2021 at conservative estimates.  

The Group spoke to three artisanal diggers who said that they usually produced between one and two grams of gold per week 

at Muchacha, that the mines were open day and night and that there were over 5,000 artisanal diggers working in the area 

(some estimates of the numbers of diggers were considerably higher). The mechanised production of gold was much higher. 

The Group spoke to four diggers, two shopkeepers, two local chiefs, three civil society members and reviewed over forty 

images and ten videos showing that artisanal and semi-industrial gold mining activity at the site was significant during 2021. 

As previously reported (see S/2021/560, annex 91), the Group documented tens of excavators, tractors and other semi-

industrial material at the mine site and at neighbouring sites along the Ituri river in Muchacha mining site. 

Volumes of gold produced at Muchacha mine site went largely undocumented. State authorities in charge of conducting 

routine checks at mines, or documenting production or gold exports, were regularly denied either access to the mines, or 

were denied production and export information.158 

Official mining division figures for 2021 recorded only 57 kilograms of gold purchases by gold buying houses in Mambasa 

territory. Official production of gold by artisanal miners in Mambasa territory was only 1,496.7 grams for 2021 while eight 

mining cooperatives and Kimia Mining Investment sarl159 officially produced just over 15.3 kilograms of gold for the same 

year, according to SAEMAPE production figures.  

Sur la base des informations de production communiquées par des orpailleurs et trois personnes ayant passé du temps à 

Muchacha en 2021, ainsi que par deux autorités minières, le Groupe estime que la production des mines de ce seul site serait 

supérieure à une tonne d'or pour 2021, selon une estimation prudente.  

Le Groupe a parlé à trois creuseurs artisanaux qui ont déclaré qu'ils produisaient habituellement entre un et deux grammes 

d'or par semaine à Muchacha, que les mines étaient ouvertes jour et nuit et que plus de 5 000 creuseurs artisanaux travaillaient 

dans la région (certaines estimations du nombre de creuseurs étaient considérablement plus élevées). La production 

mécanisée d'or était beaucoup plus importante. 

Le Groupe s'est entretenu avec quatre creuseurs, deux commerçants, deux chefs locaux et trois membres de la société civile 

et a examiné plus de quarante photographies et dix vidéos montrant que l'activité d'exploitation artisanale et semi-industrielle 

de l'or sur le site était importante en 2021. Comme indiqué précédemment (voir S/2021/560, annexe 91), le Groupe a 

documenté des dizaines d'excavateurs, de tracteurs et d'autres matériels semi-industriels sur le site minier et sur les sites 

voisins le long de la rivière Ituri dans le site minier de Muchacha. 

Les volumes d'or produits sur le site minier de Muchacha sont restés largement non documentés. Les autorités publiques 

chargées d'effectuer des contrôles de routine dans les mines, ou de documenter la production ou les exportations d'or, se sont 

régulièrement vu refuser l'accès aux mines, ou se sont vu refuser les informations sur la production et les exportations160.  

Les chiffres officiels de la Division des mines pour 2021 n'ont enregistré que 57 kilogrammes d'or achetés par des maisons 

d'achat d'or sur le territoire de Mambasa. La production officielle d'or par les mineurs artisanaux du territoire de Mambasa 

__________________ 

158 Five mining authorities, including one who received telephone threats from a withheld number when he tried to access a site, and 

had to immediately leave the area. 
159 The Group notes that the 32 kilograms of gold exported by Kimia Mining Investment sarl in  November 2021 does not appear to have 

been recorded in SAEMAPE production figures. 

 
160 Cinq autorités minières, dont l'une a reçu des menaces téléphoniques d'un numéro masqué lorsqu'elle a tenté d'accéder à un si te, 

et a dû quitter immédiatement la zone. 

 

 

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/113/47/PDF/N2111347.pdf?OpenElement
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n'était que de 1496,7 grammes pour 2021, tandis que huit coopératives minières et Kimia Mining Investment sarl161 ont 

officiellement produit un peu plus de 15,3 kilogrammes d'or pour la même année, selon les chiffres de production de 

SAEMAPE. 

__________________ 

161 Le Groupe note que les 32 kilogrammes d'or exportés par Kimia Mining Investment sar l en novembre 2021 ne semblent pas 

avoir été enregistrés dans les chiffres de production de SAEMAPE.  



 
S/2022/479 

 

253/304 22-06591 

 

Annex/Annexe 76:  

32 kilos of gold exported by MCC Resources/Kimia Mining Investment sarl 

32 kilos d'or exportés par MCC Resources/Kimia Mining Investment sarl 

Concurring with the Preamble of resolution 2360 (2017), the Group underlines “that the transparent and effective manage-

ment of its natural resources and ending illegal smuggling and trafficking of such resources are critical for the DRC’s sus-

tainable peace and security”. Implementing its mandate to gather, examine and analyse information regarding the regional 

and international support networks to armed groups and criminal networks in the DRC and to evaluate the impact of min-

erals traceability pursuant to paragraphs 6 (d) and (g) of resolution 2360 (2017), as renewed by resolution 2582 (2021), the 

Group found that on 19 June 2021, 31 briquettes of gold weighing around 32 kilograms were intercepted, initially by ICCN 

eco-guards, at Zungaluka control post on the eastern border of the Okapi Rererve.162 Three mining authorities and an FARDC 

member told the Group that the gold was being transported without paperwork. 

The three Congolese individuals transporting the gold, which belonged to Kimia Mining Investment sarl/MCC Resources, 

were detained and subsequently released from Bunia prison in December 2021 without trial or charges. Kimia Mining In-

vestment sarl is an 80 percent shareholder in MCC Resources.  

KGOR sarl, a holding company representing Kimia Mining Investment sarl, said that "it was not to mix things up, because 

a mining company is not allowed to export on behalf of another company” and that a company “can only export if the export 

product is derived from an exploitation permit it owns, and that the gold in this case was produced on PE7651, which MCC 

Resources holds by ministerial order”. 

KGOR sarl also told the Group that the export procedure suffered from an administrative failure in the transport of the gold 

and from a dispute when the mining administration made a mix-up by adding the name of Kimia Mining Investment sarl, 

instead of MCC Resources, on the export documents. KGOR sarl added that the case was settled by a decision of the Ituri 

military tribunal under reference RP1499/21 and RMP517/MSD/21, and by the payment of a fine following an investigation 

by the competent national authorities, in particular the Centre d’évaluation, d’expertise et de certification (CEEC). The 

investigation led to the restitution of the gold and an export in due form subject to payment of the required taxes and obtain-

ing of ICGLR certificates. 

Souscrivant au Préambule de la résolution 2360 (2017), le Groupe souligne « que l’avènement d’une paix et d’une sécurité 

durables en République démocratique du Congo passe nécessairement par une gestion transparente et efficace des ressources 

naturelles du pays et par la fin de la contrebande et du trafic illégal de ces ressources » et rappelle que « les liens entre 

l'exploitation illégale des ressources naturelles ». En vertu de son mandat de réunir, examiner et analyser des informations 

sur les réseaux régionaux et internationaux d’appui aux groupes armés et sur réseaux criminels opérant en RDC et d'évaluer 

l’efficacité des mesures de traçabilité des minerais, conformément aux paragraphes 6 (d) et (g) de la résolution 2360 (2017), 

tel que renouvelés par la résolution 2582 (2021), le Groupe a établi que le 19 juin 2021, 31 briquettes d'or pesant environ 32 

kilogrammes ont été interceptées, initialement par des éco-gardes de l'ICCN, au poste de contrôle de Zungaluka163, à la 

limite orientale de la Réserve à okapis.  Trois exploitants miniers et un membre des FARDC ont déclaré au Groupe que l'or 

était transporté sans papiers. 

Les trois Congolais qui transportaient l'or, qui appartenait à Kimia Mining Investment sarl/MCC Resources, ont été arrêtés 

puis libérés de la prison de Bunia en décembre 2021 sans procès ni pousuites. Kimia Mining Investment sarl est actionnaire 

à 80 pourcents de MCC Resources. 

KGOR sarl, une société holding représentant Kimia Mining Investment sarl, a dit qu’ « il ne fallait pas mélanger les choses, 

car une société minière n’a pas le droit d’exporter pour le compte d’une autre société » et qu’une société « peut seulement 

exporter si le produit d’exportation est issu d'un permis d'exploitation dont elle est propriétaire, et que l'or dans ce cas avait 

été produit sur PE7651, que MCC Resources détient par arrêté ministériel ». 

__________________ 

162 Zungaluka control post is along the road between Epulu town and Mambasa town, Mambasa territory.  
163 Le poste de contrôle de Zungaluka se trouve sur la route entre la ville d'Epulu et la ville de Mambasa, dans le territoire de 

Mambasa. 

 

https://www.undocs.org/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/en/S/RES/2360(2017)
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/171/45/PDF/N2117145.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/260/66/PDF/N1726066.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/260/66/PDF/N1726066.pdf?OpenElement
https://undocs.org/S/RES/2582(2021)
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KGOR sarl également dit au Groupe que la procédure d'exportation a pâti d'une défaillance administrative dans le transport 

de l'or et d'un litige lorsque l'administration minière a fait une confusion en ajoutant le nom de Kimia Mining Investment 

sarl, au lieu de MCC Resources, sur les documents d'exportation. KGOR sarl a ajouté que l'affaire a été réglée par une 

décision du tribunal militaire de l'Ituri sous les références RP1499/21 et RMP517/MSD/21, et par le paiement d'une amende 

suite à une enquête des autorités nationales compétentes, notamment le Centre d'évaluation, d'expertise et de certification 

(CEEC). L'enquête a abouti à la restitution de l'or et à une exportation en bonne et due forme sous réserve du paiement des 

taxes exigibles et de l'obtention des certificats de la CIRGL. 
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Annex/Annexe 77:  

Ugandan imports of DRC gold  

Importations ougandaises d'or de la RDC 

In addition to the response provided to the Group that was noted in para. 150, the Group notes that the Association did not 

provide a copy of the due diligence reports for its members and said that as private entities, its members “did not file public 

reports”.  

The Group requested from the Ugandan authorities a copy of import data for gold imports from the DRC to Uganda for 2021, 

but they did not receive the information. 

Publicly available information available on the website of the Bank of Uganda164 provides data for “all mineral imports” 

from the DRC to Uganda. “All mineral imports” include gold and do not include petrol.  

The Group compared imports of “all minerals” from the DRC with publicly available export data for gold from Uganda, 

which is also available on the Bank of Uganda website.  

The Group observed a close correlation between “all mineral imports” from the DRC and gold exports from Uganda, as 

shown in Graph 1 below. The Group also observed a spike in “all mineral imports” from the DRC in June 2021. This coincided 

with new legislation in Uganda that introduced taxes on gold exports.165  

As the graph shows, imports of “all minerals” from the DRC dropped significantly after this legislation was introduced, and 

gold exports from Uganda ceased almost completely between July and December 2021, with the exception of 57 kilograms 

exported to the United Arab Emirates in September 2021. Uganda exported 19.15 tons of gold in total in 2021. 

In January and February 2022, India imported 1,320.20 kilograms of gold from Uganda, according to information reviewed 

by the Group. 

Outre la réponse fournie au Groupe mentionnée au paragraphe 150, le Groupe note que l'Association n'a pas fourni de copie 

des rapports de diligence raisonnable pour ses membres et a déclaré qu'en tant qu'entités privées, ses membres "ne déposaient 

pas de rapports publics".  

Le Groupe a demandé aux autorités ougandaises une copie des données relatives aux importations d'or de la RDC vers 

l'Ouganda pour 2021, mais il n'a pas reçu ces informations. 

Les informations publiquement disponibles sur le site web de la Banque de l'Ouganda166 fournissent des données pour "toutes 

les importations minérales" de la RDC vers l'Ouganda. La catégorie "toutes les importations de minéraux" comprend l'or et 

n'inclut pas l'essence.  

Le Groupe a comparé les importations de "tous les minerais" en provenance de la RDC avec les données publiquement 

disponibles sur les exportations d'or de l'Ouganda, qui sont également disponibles sur le site web de la Banque de l'Ouganda.  

Le groupe a observé une corrélation étroite entre les "importations de tous les minéraux" en provenance de la RDC et les 

exportations d'or de l'Ouganda, comme le montre le graphique 1 ci-dessous. Le Groupe a également observé un pic des 

"importations de tous les minéraux" en provenance de la RDC en juin 2021. Cela a coïncidé avec une nouvelle législation 

ougandaise qui a introduit des taxes sur les exportations d'or.167   

  

__________________ 

164 Available at: http://www.bou.or.ug/bou/rates_statistics/statistics.html. (last consulted on 8 March 2022). 
165 The Mining Amendment Act was tabled in April 2021 and adopted in June 2021. It introduced a US$ 200 per kilogram levy on 

export of refined gold and a 15 percent levy on exports of unprocessed gold.  
166 Disponible à : http://www.bou.or.ug/bou/rates_statistics/statistics.html. (dernière consultation le 8 mars 2022).  
167 La loi d'amendement sur les mines a été déposée en avril 2021 et adoptée en juin 2021. Elle a introduit une  taxe de 200 dollars 

américains par kilogramme sur les exportations d'or raffiné et une taxe de 15 pourcents sur les exportations d'or non transfo rmé. 

http://www.bou.or.ug/bou/rates_statistics/statistics.html
http://www.bou.or.ug/bou/rates_statistics/statistics.html
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Comme le montre le graphique, les importations de "tous les minéraux" en provenance de la RDC ont considérablement 

diminué après l'introduction de cette législation, et les exportations d'or de l'Ouganda ont presque totalement cessé entre 

juillet et décembre 2021, à l'exception de 57 kilogrammes exportés vers les Émirats arabes unis en septembre 2021. 

L'Ouganda a exporté 19,15 tonnes d'or au total en 2021. 

En janvier et février 2022, l'Inde a importé 1320,20 kilogrammes d'or de l'Ouganda, selon les informations examinées par le 

Groupe. 

 

 

Graph 1 made by the Group 

Graphique 1 réalisé par le Groupe 

 

The Group notes in addition that Uganda was not yet issuing ICGLR certificates for its gold exports at time of drafting, 

despite 2017 legislation introduced in Uganda that made this a legal requirement. Section 2 of the International Conference 

on the Great Lakes Region (Implementation of the Pact on Security, Stability and Development in the Great Lakes Region) 

Act, 2017, provides that the Pact will enter into force in Uganda, and especially its protocol Against the Illegal Exploitation 

of Natural Resources. 

Gold production in Uganda 

In its response to the Group, the newly created Gold Refiners, Exporters and Dealers Association Uganda Limited noted that 

Uganda is a gold producing country, and that Uganda has mines in Karamoja, Bugisu, Buhweju, Mubende and Busia, 

amongst others, and that a recent license issued by the Ugandan Government to Wagagai Gold Mining Construction company 

“was expected to produce 25 tons of pure gold annually”.  

The Association told the Group that its main objective was to “organise all players in the gold industry to support actions in 

the gold industry through knowledge transfer, capacity building, and resource mobilisation for artisanal mines. The 

Association is intended to ensure that they are well coordinated, organised and promoting responsible sourcing of gold in 

Uganda.”  

The association also noted that its members would be bound by ICGLR regulations, submitted by the Ministry of Energy 

and Mineral Development to the Ministry of Foreign Affairs, once these were approved.   
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The Group also met with five individuals engaged in artisanal gold mining in Uganda. They independently noted that some 

of Uganda’s most productive gold mines around Mubende, Central District, could produce up to 10 kilograms of gold daily 

but that the majority of this and other gold production in Uganda was not officially declared, in large part because of legal 

difficulties related to the status of artisanal miners in Uganda. They, four members of civil society and one gold trader told 

the Group that gold traders operating on Kanjokya Street in Kampala would buy gold from Ugandan mines and from 

“anywhere else”, including from the DRC. 

 

Le Groupe note en outre que l'Ouganda ne délivrait pas encore de certificats de la CIRGL pour ses exportations d'or au 

moment de la rédaction du présent document, malgré une législation de 2017 introduite en Ouganda qui en fait une obligation 

légale. La section 2 de la Loi de 2017 sur la Conférence internationale sur la région des Grands Lacs (mise en œuvre du Pacte 

sur la sécurité, la stabilité et le développement dans la région des Grands Lacs) prévoit l'entrée en vigueur du Pacte en 

Ouganda, et notamment de son protocole contre l'exploitation illégale des ressources naturelles. 

Production d'or en Ouganda 

Dans sa réponse au Groupe, l’association Gold Refiners, Exporters and Dealers Association Uganda Limited, nouvellement 

créée, a noté que l'Ouganda est un pays producteur d'or, qu'il possède des mines à Karamoja, Bugisu, Buhweju, Mubende et 

Busia, entre autres, et qu'une licence récemment délivrée par le Gouvernement ougandais à la société Wagagai Gold Mining 

Construction "devrait produire 25 tonnes d'or pur par an".  

L'Association a déclaré au Groupe que son principal objectif était "d'organiser tous les acteurs de l'industrie aurifère afin de 

soutenir les actions de l'industrie aurifère par le transfert de connaissances, le renforcement des capacités et la mobilisation 

des ressources pour les mines artisanales. L'association a pour but de s'assurer qu'ils sont bien coordonnés, organisés et qu'ils 

encouragent un approvisionnement responsable en or en Ouganda."  

L'association a également noté que ses membres seront liés par les règles de la CIRGL, soumises par le Ministère de l'énergie 

et du développement minéral au Ministère des affaires étrangères, une fois celles-ci approuvées.   

Le Groupe a également rencontré cinq personnes impliquées dans l'exploitation artisanale d'or en Ouganda. Elles ont noté 

de manière indépendante que certaines des mines d'or les plus productives d'Ouganda, autour de Mubende, dans Central 

District, pouvaient produire jusqu'à 10 kilogrammes d'or par jour, mais que la majorité de cette production d'or et d'autres 

productions en Ouganda n'étaient pas officiellement déclarées, en grande partie à cause des difficultés juridiques liées au 

statut des mineurs artisanaux en Ouganda. Ces personnes, quatre membres de la société civile et un négociant en or ont 

déclaré au Groupe que les négociants en or opérant dans la rue Kanjokya à Kampala achetaient de l'or provenant de mines 

ougandaises et de "n'importe où ailleurs", y compris de la RDC. 
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Annex/Annexe 78: 

Background on Colonel Joseph Mitabo 

Éléments de contexte sur le Colonel Joseph Mitabo 

 

FARDC Colonel Joseph Mitabo joined Twirwaneho in mid-March 2022. He was previously a combatant under Makanika’s 

command in the Forces républicaines fédéralistes (FRF), a Banyamulenge-affiliated armed group in the Hauts-Plateaux 

created in the early 2000’s, which was then commonly called Gumino. In 2009, the Group had established that Makanika 

had ordered several executions of FRF combatants who had tried to escape from the armed group, and which were carried 

out by Mitabo.168 Shortly after, still in 2009, Mitabo was integrated in the FARDC.169 In 2016, as he was posted with the 

FARDC in North Kivu, he was arrested for raping a minor. In 2018, he escaped from Muzenze prison in Goma and fled to 

Kenya.170 In a media interview, he explained that he had joined Twirwaneho to protect the Banyamulenge community and 

called for other officers and Banyamulenge youth to join their fight.171   

 

Le Colonel FARDC Joseph Mitabo a rejoint les Twirwaneho à la mi-mars 2022. Il avait été auparavant combattant sous le 

commandement de Makanika dans les Forces républicaines fédéralistes (FRF), un groupe armé affilié aux Banyamulenge 

dans les Hauts-Plateaux créé au début des années 2000, qui était alors communément appelé Gumino. En 2009, le Groupe 

avait établi que Makanika avait ordonné plusieurs exécutions de combattants FRF qui avaient tenté de s'échapper du groupe 

armé, et qui ont été exécutées par Mitabo172. Peu de temps après, toujours en 2009, Mitabo a été intégré dans les FARDC173. 

En 2016, alors qu'il était posté avec les FARDC au Nord-Kivu, il a été arrêté pour viol sur mineur. En 2018, il s'est évadé 

de la prison de Muzenze à Goma et s'est enfui au Kenya174. Dans une interview à la presse, il a expliqué qu'il avait rejoint 

les Twirwaneho pour protéger la communauté Banyamulenge et a appelé d'autres officiers et des jeunes Banyamulenge à se 

joindre à leur combat175. 

  

__________________ 

168 See S/2009/603, paras. 374-376. 
169 See S/2009/603, para. 55. 
170 Civil society, researchers, FARDC, MONUSCO and local sources.  
171 See https://www.youtube.com/watch?v=t1VqKRVlBcc (last accessed on 21 April 2022). 
172 Voir S/2009/603, par. 374-376. 
173 Voir S/2009/603, par. 55. 
174 Société civile, chercheurs, FARDC, sources locales et de la MONUSCO.  
175 Voir https://www.youtube.com/watch?v=t1VqKRVlBcc (dernière consultation le 21 avril 2022). 

https://www.undocs.org/S/2009/603
https://www.undocs.org/S/2009/603
https://www.youtube.com/watch?v=t1VqKRVlBcc
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N09/601/44/PDF/N0960144.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N09/601/44/PDF/N0960144.pdf?OpenElement
https://www.youtube.com/watch?v=t1VqKRVlBcc
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Photograph of Colonel Joseph Mitabo 

Photographie du Colonel Joseph Mitabo 

 

Screenshot of a Youtube video176 

Capture d’écran d’une video Youtube177 

 

 

__________________ 

176 Idem.  
177 Idem.  
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Annex/Annexe 79: 

Map area of operations, temporary positions and transit bases of FDN and Imbonerakure 

Cartographie de la zone d’opérations, des positions temporaires et des camps de transit des FDN et des Imbone-

rakure 

Since December 2021, most armed clashes between FDN 

and Imbonerakure members, on one side, and RED-

Tabara, on the other, took place in the area around Kitoga 

and Masango (red circles). 

 

FDN established temporary positions and transit bases 

including in Kabere, Mubere and Rukobero, west of 

Sange, from where FDN and Imbonerakure transited to 

the Kitoga and Masango areas. 

 

MONUSCO maps annotated by the Group 

 

 

 

Depuis décembre 2021, la plupart des affrontements ar-

més entre les membres des FDN et des Imbonerakure, 

d'un côté, et les RED-Tabara, de l'autre, ont eu lieu dans 

la zone autour de Kitoga et Masango (cercles rouges). 

 

Les FDN ont établi des positions temporaires et des 

camps de transit, notamment à Kabere, Mubere et Ru-

kobero, à l'ouest de Sange, d'où les FDN et les Imbone-

rakure ont transité vers les zones de Kitoga et Masango. 

 

Cartes de la MONUSCO annotées par le Groupe 
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Annex/Annexe 80:  

Non-exhaustive list of recent FDN and Imbonerakure incursions and operations in the DRC 

Liste non exhaustive des incursions et opérations récentes des FDN et des Imbonerakure en RDC 

 

The Group collected information on the presence and/or operations of FDN and/or Imbonerakure on the following dates and 

in the following locations and areas, all in Uvira territory: 

• On 13 September 2021, in Munywena; 

• On 27 and 28 September 2021, in Rwenena; 

• On 29 September 2021, in Rukobero; 

• On 11 November 2021, along the Ruzizi River heading towards Bwegera; 

• On 2 December 2021, in Kabere; 

• On 4 December 2021, on the Kirombe Mount, close to Kanga; 

• On 20 December 2021, heading towards Mahungubwe; 

• On 2 and 3 January 2022, in Kitoga; 

• On 6 January 2022, in Masango; 

• From 15 to 20 January 2022, in Kitoga, Bibangwa, Kitembe and Kyandunda; 

• On 16 January 2022, in Kitoga; 

• On 20 January 2022, in Rwenena; 

• From 24 to 26 January 2022, in Kitoga and Masango; 

• On 7 February 2022, in Kikonde; 

• On 9 February 2022, in Kabere; 

• From 14 to 20 February 2022, in Kyanunda and Runingo; 

• From 22 to 25 February 2022, in the area around Sange and in Kabere and Kimuka; 

• On 3 March 2022, in Kabere. 

 

Sources: Local sources, civil society, FARDC, MONUSCO, researchers and armed groups sources. 

 

The Group communicated this list to the Burundian authorities and requested additional information. The Burundian au-

thorities denied, however, any presence or incursions in the DRC (see also para. 168). 

 

 

Le Groupe a recueilli des informations sur la présence et/ou les opérations des FDN et/ou des Imbonerakure aux dates 

suivantes et dans les lieux et zones suivants, tous situés sur le territoire d'Uvira : 

• Le 13 septembre 2021, à Munywena ; 

• Les 27 et 28 septembre 2021, à Rwenena ; 

• Le 29 septembre 2021, à Rukobero ; 

• Le 11 novembre 2021, le long de la rivière Ruzizi en direction de Bwegera ; 

• Le 2 décembre 2021, à Kabere ; 

• Le 4 décembre 2021, sur le Mont Kirombe, près de Kanga ; 

• Le 20 décembre 2021, en direction de Mahungubwe ; 

• Les 2 et 3 janvier 2022, à Kitoga ; 

• Le 6 janvier 2022, à Masango ; 

• Du 15 au 20 janvier 2022, à Kitoga, Bibangwa, Kitembe et Kyandunda ; 

• Le 16 janvier 2022, à Kitoga ; 

• Le 20 janvier 2022, à Rwenena ; 

• Du 24 au 26 janvier 2022, à Kitoga et Masango ; 
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• Le 7 février 2022, à Kikonde ; 

• Le 9 février 2022, à Kabere ; 

• Du 14 au 20 février 2022, à Kyanunda et Runingo ; 

• Du 22 au 25 février 2022, dans la zone de Sange et à Kabere et Kimuka ; 

• Le 3 mars 2022, à Kabere. 

 

Sources : Sources locales, de la société civile, des FARDC et de la MONUSCO, chercheurs et sources au sein des groupes 

armés. 

Le Groupe a communiqué cette liste aux autorités burundaises et a demandé des informations supplémentaires. Les autorités 

burundaises ont cependant nié toute présence ou incursion en RDC (voir aussi par. 168). 
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Annex/Annexe 81: 

RED-Tabara and FNL fluid alliances with Congolese armed groups 

RED-Tabara et FNL : des alliances fluides avec des groupes armés congolais 

 

RED-Tabara and FNL also operated alongside Maï-Maï groups, including Maï-Maï Ilunga, Kashumba, Mushombe and 

Makanaki, operating together as a coalition, in clashes with FDN, Imbonerakure and their allies, and also when targeting 

Banyamulenge and their cattle (see paras. 164-166).178  

Local armed groups’ fluid alliances with either FDN/Imbonerakure or RED-Tabara were opportunistic as these were often 

driven by financial and/or material interests. To illustrate, Maï-Maï Kijangala, besides scouting FDN and Imbonerakure in 

exchange for money, also occasionally guided RED-Tabara for money.179  FPDC and Gumino also fought against each 

other both after and before their collaboration with FDN early 2021. FPDC used weapons and ammunition, provided by 

FDN, during combat with Gumino.180 Likewise, Maï-Maï Kijangala was part of the broader ad hoc coalition with inter alia 

Maï-Maï Ilunga and Makanaki, while Maï-Maï Kashumba and Mushombe, who had closely been allied with Maï-Maï 

Ilunga and fighting together with RED-Tabara, recently switched sides.   

 

RED-Tabara et les FNL ont également opéré aux côtés de groupes Maï-Maï, notamment Maï-Maï Ilunga, Kashumba, 

Mushombe et Makanaki, opérant ensemble en tant que coalition, lors d'affrontements avec les FDN, les Imbonerakure et 

leurs alliés, et également lorsqu'ils ont pris pour cible les Banyamulenge et leur bétail (voir paragraphes 164-166)181.  

Les alliances fluides des groupes armés locaux avec les FDN/Imbonerakure ou les RED-Tabara étaient opportunistes car 

elles étaient souvent motivées par des intérêts financiers et/ou matériels. Par exemple, Maï-Maï Kijangala, en plus de faire 

des repérages pour les FDN et Imbonerakure contre paiement, guidaient aussi occasionnellement les RED-Tabara 

également contre paiement182.  Le FPDC et Gumino se sont également affrontés après et avant leur collaboration avec les 

FDN début 2021. Le FPDC a utilisé des armes et des munitions, fournies par les FDN, lors de combats avec Gumino183.  

De même, Maï-Maï Kijangala faisait partie de la coalition ad hoc plus large avec, entre autres, Maï-Maï Ilunga et Makanaki, 

tandis que Maï-Maï Kashumba et Mushombe, qui avaient été étroitement alliés à Maï-Maï Ilunga et avaient combattu avec 

les RED-Tabara, ont récemment changé de camp.   

 

__________________ 

178 Maï-Maï leadership, FARDC, researchers, MONUSCO and local sources.  
179 FARDC, researchers, local sources. 
180 Maï-Maï leadership and combatants, FARDC. 
181 Dirigeants Maï-Maï, FARDC, chercheurs, MONUSCO et sources locales.  
182 FARDC, chercheurs, sources locales. 
183 Dirigeants et combattants Maï-Maï, FARDC. 
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Annex/Annexe 82: 

Local and international support to armed groups operating in the Moyens and Hauts-Plateaux 

Soutien local et international aux groupes armés opérant dans les Moyens et Hauts-Plateaux 

Mai-Mai coalition 

The Group documented substantial financial support from outside of the DRC during 2020 and 2021 received by FABB and, 

to a lesser extent, groups in the ad hoc Mai-Mai coalition. The majority of funds reviewed by the Group were used to purchase 

supplies and goods for FABB operations such as Kimbunga Fieka Adui Ya Congo.184 These included food, shoes, batteries, 

medical supplies as well as ammunition185 (see below for examples of purchases). 

Individuals in Australia, the United Kingdom186 and the United States of America were amongst those who sent international 

money transfers in support of coalition group members. Eraston Bikumbanya, based in Australia,187 and Emmanuel Rumonge 

Rukeba based in the United States of America188 were amongst those who sent funds during 2020 and 2021. 

Eraston Bikumbanya told the Group that he sent money to the DRC, but only to his family members in Uvira and for family 

reasons. This included sending money to Mutula Samadare (see below for more information on this individual) who was his 

elder brother’s son. Eraston Bikumbanya told the Group he did not know Alexis Nwega Mulemera (see below), had never 

heard of Biloze Bishambuke (FABB) and that he knew nothing about the political situation in the Hauts-Plateaux. The Group 

was unable to contact Emmanuel Rumonge Rukeba, despite many efforts, by the time of drafting this report. 

Alexis Nwega Mulemera, based in Burundi, personally received and deposited part of the international funding to FABB in 

the DRC.189 Between at least April 2019 and early 2022, he transmitted funds mainly through Kakira Makira Lebon, alias 

Naluvumbu Kibambala, and Mutula Obedi, alias Samadare190 (see below for more information on these two individuals) and 

Kimwanga Kangeta, President of the Bafuliiru “mutualité” in Uvira.191 The Group contacted Alexis Nwega Mulemera and 

tried to contact the other three individuals but did not receive a reply by time of drafting.  

These individuals, who also occasionally directly collected funds, mainly from the Bafuliiru diaspora and community in the 

DRC, then purchased supplies, usually in Uvira, and transported them either directly or through intermediaries to various 

FABB positions and commanders, such as FABB President Bernard Saidi Rwengeka.192 In audio recordings reviewed by the 

Group, Naluvumbu and Samadare acknowledged this support. Bernard Saidi also directly received and used some of the 

funds sent by the diaspora. 

Kiruga Muchepe, a prominent Uvira-based businessman, also collected funds mainly from the Bafuliiru community and 

provided supplies to FABB and its allies, usually through Naluvumbu and Mutulare.193 This coordination was done during 

regular meetings held at Muchepe’s hotel, in Uvira involving key Mai-Mai supporters, such as former Provincial Deputy 

Mbabaro Ombeni194 and FABB representatives.195 Along with Mbabaro and Ngunge Shuli Kyabi alias Bwijabwija, an Uvira-

based businessman,196 Muchepe, claiming to be a FEC member, also used his hotel and prominent position in Uvira’s 

business community to mobilise and collect contributions from businessmen and local authorities in Fizi territory to support 

__________________ 

184 See S/2021/560, annex 101. 
185 Mai-Mai leadership and (ex-)combatants, researchers, local sources and authorities.  
186 Civil society members, local authority, Mai-Mai leadership. 
187 Local authorities, Mubembe and Munyindu community members, a Mai-Mai ex-combatant. 
188 Local authorities, Mai-Mai combatants, Munyindu community member.  
189 MONUSCO, ex-FARDC, members of Babembe, Bafuliiru and Bashi community members.  
190 Mai-Mai leadership and (ex)-combatants, individuals close to them, civil society, researchers, local authorities.  
191 Mai-Mai leadership and (ex)-combatant, researchers, civil society, local sources and authorities.   
192 Mai-Mai leadership and (ex)-combatant, local authority and sources.  
193  Mai-Mai and Twirwaneho leadership and (ex)-combatants, individuals close to these groups, civil society, researchers, local 

authorities and sources.  
194 He died in August 2021.  
195  Mai-Mai and Twirwaneho leadership and (ex)-combatants, individuals close to these groups, civil society, researchers, local 

authorities and sources.  
196 Twirwaneho leadership, civil society, local sources.  

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
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the Mai-Mai coalition.197 Muchepe and Naluvumbu also benefitted from cattle looting by the Mai-Mai coalition against the 

Banyamulenge community,198 which they helped resell.199 

Laurent Amisi Apata, a former president of Emo ya M’Mbondo200 based in the USA, also visited South Kivu several times 

since at least 2015 to meet with Yakutumba and deliver funds.201 In early 2021 he travelled to the Hauts-Plateaux, notably to 

support operation Kimbunga Fieka Adui Ya Congo (see below for more information on him and his support to the 

operation).202 In an audio recording from around the same time reviewed by the Group, Amisi claimed that he had provided 

US$2,700 to Yakutumba and his then deputy Alonda Bita, alias Alida203 and US$1,500 to Ebuela.  

Similarly, Aristote Bwenge, also based in the USA, traveled to North Kivu, South Kivu and Tanganyika between 2021 and 

2022, where he met with several armed groups, such as FPDC, FABB and Raïa Mutomboki, and transferred funds to some 

of them in efforts to bring them into his own group Action populaire pour la libération totale (APLT) (see below for fore 

more information on one of these meeetings).204 He had previously provided funds to Yakutumba205 and acknowledged in an 

audio recording from October/November 2021 to the FPDC president, Samuel Ba’Asane Mwenemwenyi, alias Samy 

Bakasane, that he had given money to several armed groups, including to Yakutumba and FDPC.  

 
Twirwaneho and Gumino  

 

Twirwaneho continued to receive substantial financial support from certain Banyamulenge individuals, both inside and 

outside the DRC, in support of their community and the group’s activities (see S/2021/560, para. 133).206  

Gumino also received financial support from sources outside of the DRC, as well as material and financial support from 

individuals in the region (see notably para. 165).207 

 

Coalition Maï-Maï  

Le Groupe a documenté un soutien financier substantiel de l'extérieur de la RDC en 2020 et 2021 reçu par les FABB et, dans 

une moindre mesure, par des groupes de la coalition ad hoc Maï-Maï. La majorité des fonds examinés par le Groupe ont été 

utilisés pour acheter du matériel et des biens pour les opérations des FABB telles que Kimbunga Fieka Adui Ya Congo.208 

Ceux-ci comprenaient de la nourriture, des chaussures, des piles, des fournitures médicales ainsi que des munitions209 (voir 

ci-dessous pour des exemples d'achats).  

Des individus en Australie, au Royaume-Uni210 et aux États-Unis d'Amérique figuraient parmi ceux qui ont envoyé des 

transferts d'argent internationaux pour soutenir les membres de la coalition. Eraston Bikumbanya, basé en Australie,211 et 

Emmanuel Rumonge Rukeba, basé aux États-Unis d'Amérique212, faisaient partie de ceux qui ont envoyé des fonds en 2020 

et en 2021.  

 

__________________ 

197 Mai-Mai groups and Twirwaneho leadership and (ex)-combatants, individuals close to these groups, civil society, researchers, local 

authorities and sources.  
198 See S/2021/560, annex 93.  
199 Mai-Mai leadership and (ex)-combatants, local authorities and sources.  
200 Emo ya M’Mbondo is a grouping (mutualité) of the Babembe diaspora with branches in several countries, including the USA. 

Amisi stepped down as president of the US branch in 2020 and became an advisor to the organization.  
201 Mai-Mai leadership, researcher and local authorities.  
202 Mai-Mai leadership and combatants, individual close to these groups, researcher.  
203 See S/2021/560, paras. 128 and 165. 
204 Mai-Mai leadership and individual close to them. 
205 Mai-Mai leadership.  
206  Local authorities, FARDC, researcher, civil society, MONUSCO sources, Banyamulenge community members, Twirwaneho 

leadership.    
207 Autorités locales, personnes proches de Gumino, société civile et membres de la communauté Banyamulenge. 
208 Voir S/2021/560, annexe 101. 
209 Dirigeants Maï-Maï et (ex)-combattants, autorités et sources locales. 
210 Membres de la société civile, une autorité locale et des dirigeants Maï-Maï. 
211 Autorités locales, membres de la communauté Mubembe et Muvindu et un ex-combattant Maï-Maï. 
212 Autorités locales, combattants Maï-Maï et un membre de la communauté Muvindu. 

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/113/47/PDF/N2111347.pdf?OpenElement
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Eraston Bikumbanya a déclaré au Groupe qu'il avait envoyé de l'argent en RDC, mais uniquement aux membres de sa famille 

à Uvira et pour des raisons familiales. Cela comprenait l'envoi d'argent à Mutula Samadare (voir ci-dessous pour plus d'infor-

mations sur cette personne) qui est le fils de son frère aîné. Eraston Bikumbanya a déclaré au Groupe qu'il ne connaissait 

pas Alexis Nwega Mulemera (voir ci-dessous), qu'il n'avait jamais entendu parler de Biloze Bishambuke (FABB) et qu'il ne 

savait rien de la situation politique dans les Hauts-Plateaux. Le Groupe n'a pas pu contacter Emmanuel Rumonge Rukeba 

au moment de la rédaction de ce rapport, malgré de nombreuses tentatives.  

Alexis Nwega Mulemera, basé au Burundi, a personnellement reçu et déposé une partie du financement international des 

FABB en RDC213. Entre avril 2019 au moins et début 2022, il a transmis des fonds principalement via Kakira Makira Lebon, 

alias Naluvumbu Kibambala, et Mutula Obedi, alias Samadare214 (voir ci-dessous pour plus d'informations sur ces deux 

individus) et Kimwanga Kangeta, président de la « mutualité » Bafuliiru à Uvira215. Le Groupe a contacté Alexis Nwega 

Mulemera et a essayé de contacter les trois autres individus mais n'a pas reçu de réponse au moment de la rédaction du 

rapport.  

Ces individus, qui collectaient aussi occasionnellement directement des fonds, principalement auprès de la diaspora et de la 

communauté Bafuliiru en RDC, achetaient ensuite des fournitures, généralement à Uvira, et les acheminaient directement 

ou par des intermédiaires vers diverses positions et commandants des FABB, tels que le président des FABB, Bernard Saidi 

Rwengeka216. Dans des enregistrements audios examinés par le Groupe, Naluvumbu et Samadare ont reconnu ce soutien. 

Bernard Saidi a également directement reçu et utilisé une partie des fonds envoyés par la diaspora.  

Kiruga Muchepe, un éminent homme d'affaires basé à Uvira, a également collecté des fonds principalement auprès de la 

communauté Bafuliiru et fourni du matériel aux FABB et à ses alliés, généralement via Naluvumbu et Mutulare217. Cette 

coordination a été effectuée lors de réunions régulières tenues à l'hôtel de Muchepe, à Uvira, impliquant des soutiens clés 

des Maï-Maï, tels que l'ancien député provincial Mbabaro Ombeni218 et des représentants des FABB219. En effet, avec Mba-

baro et Ngunge Shuli Kyabi, alias Bwijabwija, un homme d'affaires basé à Uvira220, Muchepe, prétendant être membre de 

la FEC, a également utilisé son hôtel et sa position de premier plan dans le milieu des affaires d'Uvira pour mobiliser et 

collecter des contributions auprès des hommes d'affaires et des autorités locales du territoire de Fizi pour soutenir la coalition 

Maï-Maï221. Muchepe et Naluvumbu ont également bénéficié du pillage du bétail par la coalition Maï-Maï contre la com-

munauté Banyamulenge222, qu'ils ont aidé à revendre223.  

Laurent Amisi Apata, ancien président d'Emo ya M'Mbondo224 basé aux États-Unis, s'est également rendu au Sud-Kivu à 

plusieurs reprises depuis au moins 2015 pour rencontrer Yakutumba et lui remettre des fonds225. Début 2021, il s’est rendu 

dans les Hauts-Plateaux, notamment pour soutenir l'opération Kimbunga Fieka Adui Ya Congo (voir ci-dessous pour plus 

d'informations sur lui et son soutien à l'opération)226. Dans un enregistrement audio datant d’environ la même époque et 

examiné par le Groupe, Amisi a affirmé qu'il avait fourni 2700 dollars américains à Yakutumba et à son adjoint de l'époque, 

Alonda Bita, alias Alida227, et 1500 dollars américains à Ebuela.  

__________________ 

213 MONUSCO, membres de la communauté Babembe, Bafuliiru et Bashi.  
214 Dirigeants et (ex)-combattants Maï-Maï, individus proches de ces groupes, membres de la société civile, chercheurs et autorités locales. 
215 Dirigeants et (ex)-combattants Maï-Maï, membres de la société civile, chercheurs et autorités et sources locales. 
216 Dirigeants et (ex)-combattants Maï-Maï, autorités et sources locales. 
217 Dirigeants et (ex)-combattants Maï-Maï et des Twirwaneho, individus proches de ces groupes, membres de la société civile, 

chercheurs et autorités et sources locales. 
218 Il est décédé en août 2021.  
219 Dirigeants et (ex)-combattants Maï-Maï et des Twirwaneho, individus proches de ces groupes, membres de la société civile, 

chercheurs et autorités et sources locales. 
220 Dirigeants des Twirwaneho, membfes de la société civile, et sources locales. 
221 Dirigeants et (ex)-combattants Maï-Maï et des Twirwaneho, individus proches de ces groupes, membres de la société civile, 

chercheurs et autorités et sources locales. 
222 Voir S/2021/560, annexe 93. 
223 Dirigeants et (ex)-combattants Maï-Maï, et autorités et sources locales. 
224  Emo ya M'Mbondo est une mutualité de la diaspora Babembe avec des antennes dans plusieurs pays, dont les Etats-Unis 

d’Amérique. Amisi a démissionné de son poste de président de la branche américaine en 2020 et est devenu conseiller de l'organisation.  
225 Dirigeants Maï-Maï, chercheur et autorités locales. 
226 Dirigeants et combattants Maï-Maï, individus proches de ces groupes et un chercheur.  
227 Voir S/2021/560, par. 128 et 165. 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/113/47/PDF/N2111347.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/113/47/PDF/N2111347.pdf?OpenElement
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De même, Aristote Bwenge, également basé aux États-Unis, s'est rendu au Nord-Kivu, au Sud-Kivu et au Tanganyika entre 

2021 et 2022, où il a rencontré plusieurs groupes armés, tels que le FPDC, les FABB et les Raïa Mutomboki, et a transféré 

des fonds à certains d'entre eux afin de les encourager à intégrer son propre groupe l’Action populaire pour la libération 

totale (APLT) (voir ci-dessous pour plus d'informations sur l'une de ces réunions)228. Il avait auparavant fourni des fonds à 

Yakutumba229 et a reconnu dans un enregistrement audio d'octobre/novembre 2021 au président du FPDC, Samuel Ba’Asane 

Mwenemwenyi, alias Samy Bakasane, qu'il avait donné de l'argent à plusieurs groupes armés, y compris à Yakutumba et au 

FDPC. 

Twirwaneho et Gumino  

Les Twirwaneho ont continué à recevoir un soutien financier substantiel de certains individus Banyamulenge, tant 

à l'intérieur qu'à l'extérieur de la RDC, pour soutenir leur communauté et les activités du groupe armé (voir 

S/2021/560, par. 133)230.  

Les Gumino ont également reçu un soutien financier de sources extérieures à la RDC, ainsi qu'un soutien matériel 

et financier d’individus de la région (voir notamment le paragraphe 165) 231. 

  

__________________ 

228 Leadership Maï-Maï et individus proches de ces groupes. 
229 Leadership Maï-Maï. 
230 Autorités locales, FARDC, chercheurs, société civile, MONUSCO, membres de la communauté Banyamulenge, leadership des 

Twirwaneho. 
231 Autorités locales, individus proches des Gumino, membres de la communauté Banyamulenge.  

https://www.undocs.org/en/S/2021/560
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Examples of purchases of supplies for FABB and other Mai-Mai groups 

Exemples d'achats de fournitures pour FABB et d’autres groupes Maï-Maï 

 

Photograph of a receipt amounting to US$ 72.301 of goods bought by Mutula Samadara in Uvira on 20 April 2019: shoes, 

vests, sugar, flour, beans and rice. These goods were transmitted to FABB and Maï-Maï Ilunga.  

Photographie d'un reçu d'un montant de 72 301 dollars américains pour des marchandises achetées par Mutula Samadara à 

Uvira le 20 avril 2019 : chaussures, vestes, sucre, farine, haricots et riz. Ces biens ont été transmis aux FABB et aux Maï-

Maï Ilunga. 

 

 

Photograph of a receipt for 400kg of flour amounting to US$ 8.000 bought by Bernard Saidi Rwengeka, FABB President, 

intended for FABB based in Kivumu. 

Photographie d'un reçu de 400kg de farine d'un montant de 8 000 dollars américains achetés par Bernard Saidi Rwengeka, 

Président des FABB, destiné aux FABB basés à Kivumu. 
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Photographs of receipts for medical supplies intended to care for wounded FABB combatants following clashes with 

Twirwaneho in July and December 2021. Supplies respectively bought by Mutula Samadare and Bernard Saidi Rwengeka 

in Uvira at Titho-Pharma Pharmacy. 

 

Photographies de reçus de fournitures médicales destinées à soigner les combattants des FABB blessés suite aux 

affrontements avec les Twirwaneho en juillet et décembre 2021. Fournitures respectivement achetées par Mutula Samadare 

et Bernard Saidi Rwengeka à Uvira à la pharmacie Titho-Pharma. 

 

   
 

Photograph of a receipt amounting to US$10.760 for supplies bought by Mutula Samadare on 12 January 2022 in Uvira: 

sugar, flour, tarps, salt and communication equipment. The supplies were destined to Maï-Maï Ilunga conducting operations 

against FDN and Imbonerakure. 

Photographie d'un reçu d'un montant de 10 760 dollars américains pour des fournitures achetées par Mutula Samadare le 12 

janvier 2022 à Uvira : sucre, farine, bâches, sel et matériel de communication. Les fournitures étaient destinées aux Maï-

Maï Ilunga menant des opérations contre les FDN et les Imbonerakure. 
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Photographs of receipts amounting to 2.422.100 and 1.940.000 Burundian francs for supplies bought by Naluvumbu Kibam-

bala in Burundi on 9 January 2021 and on 7 May 2021 for tarps, batteries, solar panels, shoes, and vests. These supplies 

were directly transmitted by Naluvumbu to FABB units operating in Rugezi. 

Photographies de reçus s'élevant à 2 422 100 et 1 940 000 francs burundais pour des fournitures achetées par Naluvumbu 

Kibambala au Burundi le 9 janvier 2021 et le 7 mai 2021 pour des bâches, des batteries, des panneaux solaires, des chaus-

sures et des gilets. Ces fournitures ont été directement transmises par Naluvumbu aux unités des FABB opérant à Rugezi. 
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Photographs of Naluvumbu Kibambala and Mutula Samadare 

Photographies de Naluvumbu Kibambala et de Mutula Samadare 

 

 

Naluvumbu Kibambala 

 

 

Mutula Samadare 

 

All photographs above provided to the Group by local sources 

Toutes les photographies ci-dessus ont été fournies au Groupe par des sources locales 
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Further information on Laurent Amisi Apata 

Éléments d’information supplémentaires concernant Laurent Amisi Apata 

 

Photograph of Laurent Amisi Apata around 2021 in Kwisumu, Maï-Maï Yatukumba’s headquarters at the time 

 

Photographie de Laurent Amisi Apata vers 2021 à Kwisumu, quartier-général de Maï-Maï Yatukumba à l’époque 

 

 

 
 

Laurent Amisi Apata, second on the left, is wearing an FARDC uniform and standing with at least one identified Maï-

Maï Yakutumba combatant (on the right). 

 

Laurent Amisi Apata, deuxième à gauche, portant un uniforme des FARDC et se tenant debout avec au moins un 

combattant Maï-Maï Yakutumba identifié (à droite). 

 

 

 

As mentionned above, according to several sources, Amisi financially supported Operation Kimbunga Fieka Adui Ya Congo, 

including through Emo ya M’Mbondo based in the United States of America. 

 

Comme mentionné ci-dessus, selon plusieurs sources, Amisi a soutenu financièrement l'opération Kimbunga Fieka Adui Ya 

Congo, notamment par le biais d'Emo ya M'Mbondo basé aux États-Unis d'Amérique. 
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Photographs provided by local sources  

 

Photographies fournies par des sources locales  
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Further information on Aristote Bwenge 

Éléments d’information supplémentaires concernant Aristote Bwenge 

 

Invitation to Ebuela, FPDC leader, to the Idunga meeting sent on behalf of Aristote Bwenge by Gaston Lukisa, leader of 

the Forces d’union pour la paix (FUP) and commander of a Raïa Mutomboki faction 

 

Invitation adressée à Ebuela, dirigeant du FPDC, pour la réunion d'Idunga envoyée de la part d'Aristote Bwenge 

par Gaston Lukisa, chef des Forces d'union pour la paix (FUP) et commandant d’une des factions des Raïa 

Mutomboki 
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Photographs of the Idunga meeting with Aristote Bwenge and other armed group leaders 

 

Photographies de la réunion d’Idunga avec Aristote Bwenge et d’autres leaders de groupes armés 

 

 
 

Aristote Bwenge standing in the middle with a blue shirt during a meeting in Idunga, Shabunda territory, South Kivu, in 

July 2021. 

Then from left to right: 

White shirt: an FPDC commander 

Black leather jacket: Ibanda wa Benga, Force Populaire du Congo (FPC) leader 

Purple shirt: FUP officer 

Striped white and red shirt: an APCLS commander 

Kneeling with a brown vest: Lewis Kibuti, former Raïa Mutomboki factions coordinator, now with FPDC. 

 

Aristote Bwenge debout au milieu avec une chemise bleue lors d'une réunion à Idunga, territoire de Shabunda, Sud-Kivu, 

en juillet 2021. 

Puis de gauche à droite : 

Chemise blanche : un commandant du FPDC 

Blouson en cuir noir : Ibanda wa Benga, dirigeant de la Force Populaire du Congo (FPC) 

Chemise violette : commandant de FUP 

Chemise rayée blanche et rouge : un commandant de l’APCLS 

Agenouillé avec une veste de couleur marron : Lewis Kibuti, ancien coordinateur de factions Raïa Mutomboki, désormais 

au FPDC. 
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From left to right: 

White shirt: an FPDC commander 

Blue shirt: Aristote Bwenge 

Black and colourful jacket: “Colonel" Clément, Conseil national pour le renouveau et la démocratie (CNRD) 

Kneeling with a brown vest: Lewis Kibuti, former Raïa Mutomboki factions coordinator, now with FPDC 

Kneeling with striped white and red shirt: an APCLS commander 

 

De gauche à droite : 

Chemise blanche : un commandant du FPDC  

Chemise bleue : Aristote Bwenge  

Veste noire et colorée : "Colonel" Clément, Conseil national pour le renouveau et la démocratie (CNRD)  

Agenouillé avec un gilet marron : Lewis Kibuti, ancien coordinateur de factions Raïa Mutomboki, désormais 

au FPDC  

Agenouillé avec chemise rayée blanche et rouge : un commandant de l'APCLS 
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From left to right: 

With the colourful shirt: Lewis Kibuti, former Raïa Mutomboki factions coordinator, now with FPDC. 

Next to him with the denim shirt: Samy Bakasane, FPDC President 

Kaki shirt and black cap: Justin Munga, FPDC Vice-President 

Green hoodie and sunglasses: “Colonel” Clément, CNRD 

Green vest and brown/black hat: Ibanda wa Benga, FPC leader 

 

De gauche à droite : 

Avec la chemise colorée : Lewis Kibuti, ancien coordinateur de factions Raïa Mutomboki, désormais au 

FPDC.  

À ses côtés avec la chemise en jean : Samy Bakasane, président du FPFC  

Chemise kaki et casquette noire : Justin Munga, vice-président du FPDC  

Sweat à capuche vert et lunettes de soleil : "Colonel" Clément, CNRD  

Veste vert et chapeau marron/noir : Ibanda wa Benga, leader du FPC 
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From left to right: 

Colourful shirt: Lewis Kibuti, former Raïa Mutomboki factions coordinator, now with FPDC 

On the motorbike with striped shirt: Olivier Bolingo, FPDC commander 

Denim shirt: Samy Bakasane, FPDC President 

Green hoodie and sunglasses: “Colonel” Clément, CNRD 

 

De gauche à droite:  

Chemise colorée : Lewis Kibuti, ancien coordinateur de factions Raïa Mutomboki, désormais au FPDC 

Sur la moto en chemise rayée : Olivier Bolingo, commandant du FPDC  

Chemise en jean : Samy Bakasane, Président FPDC  

Sweat à capuche vert et lunettes de soleil : "Colonel" Clément, CNRD 

 

 

All photographs above provided by local sources 

Toutes les photographies ci-dessus ont été fournies par des sources locales 
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Annex/Annexe 83: 

How smuggled gold originating from armed groups entered legal supply chains 

Comment l'or de contrebande des groupes armés est entré dans les chaînes d'approvisionnement légales 

 

Once gold that was trafficked from mines controlled by Mai-Mai Yakutumba reached Uvira, the negociants could decide to 

obtain a “bon d’achat”, which is a mineral trading document, from Lwano Maze, the sole distributor of these documents in 

Uvira and who also owns a gold buying house. Alternatively, they could decide to smuggle the gold out of the DRC, as 

described in paras. 175 and 186, to Bujumbura (Burundi) and Kigoma (Tanzania).  

If the negociants opted to obtain a bon d’achat for their smuggled gold, then the gold entered the legal supply chain from 

this point onwards and was eventually exported using the ICGLR certification process. Lwano Maze informed the Group 

that from at least 2017 until December 2021, he issued local bon d’achats to other gold traders who did not have offices or 

trading paperwork, and who wanted to introduce their gold into the formal supply chain. He said, however, that from 

December 2021, the mining authorities required every negociant in Uvira to obtain the official bon d’achat from Bukavu, 

and since then he had ceased to distribute bon d’achats in Uvira. 

Lwano Maze further stated that authorities in Bukavu asked him about the origin of his gold and that, as he had been in the 

gold trade for decades, he could determine if gold was from Mulongwe, Kimbi, Misisi, Nyange or other mines simply by 

looking at its colour.  

Because of the absence of both State authorities and concomitant documentation at gold mine sites in areas controlled by 

Maï-Maï Yakutumba and their allies, the origin of the gold from these areas could not be traced, once transported. Uvira and 

Baraka-based gold smugglers described to the Group how they traded gold purchased in areas controlled by Mai-Mai 

Yakutumba combatants, with registered buying houses in Bukavu, as previously documented by the Group (see S/2021/560, 

paras. 166-168). From Bukavu, the gold was exported downstream, sometimes with ICGLR certificates. 

 

Une fois l'or trafiqué des mines contrôlées par les Mai-Mai Yakutumba parvenu à Uvira, les négociants pouvaient décider 

d’obtenir un bon d'achat (un document commercial minier) auprès de Lwano Maze, l’unique distributeur de ces documents 

à Uvira et qui possède également une maison d'achat d'or. Alternativement, ils pouvaient décider de paser l'or en contrebande 

hors de la RDC, comme décrit aux paragraphes 175 et 186, à Bujumbura (Burundi) et Kigoma (Tanzanie). 

Si les négociants optaient pour d'obtention un bon d’achat pour leur or de contrebande, l'or entrait alors dans la chaîne 

d'approvisionnement légale et était finalement exporté en utilisant le processus de certification de la CIRGL. Lwano Maze 

a informé le Groupe qu'entre au moins 2017 et décembre 2021, il avait délivré des bons d’achats à d'autres négociants en or 

qui n'avaient pas de bureaux ou de documents commerciaux et qui souhaitaient introduire leur or dans la chaîne d'approvi-

sionnement officielle. Il a cependant déclaré qu'à partir de décembre 2021, les autorités minières ont exigé que chaque 

commerçant d’Uvira obtienne leur bon d’achat officiel à Bukavu, et depuis lors, il avait cessé de distribuer des bons d’achats 

à Uvira. 

Lwano Maze a en outre déclaré que les autorités de Bukavu l’avaient interrogé sur l'origine de son or et que, puisqu’il 

travaillait dans le commerce d’or depuis des décennies, il pouvait déterminer si l’or provenait de Mulongwe, Kimbi, Misisi, 

Nyange ou d'autres mines juste en regardant sa couleur. 

En raison de l’absence des deux autorités étatiques, et donc de toute documentation de ces autorités, sur les sites d'extraction 

d'or dans les zones contrôlées par les Mai-Mai Yakutumba et leurs alliés, l’origine de l’or issu de ces zones n'a pas pu être 

retracée une fois l’or transporté. Des trafiquants d'or basés à Uvira et Baraka ont décrit au Groupe comment ils vendaient de 

l'or acheté dans des zones contrôlées par les combattants Mai-Mai Yakutumba, à des maisons d'achat enregistrées à Bukavu, 

comme l'a rapporté le Groupe précédemment (voir S/2021/560, par. 166 à 168). De Bukavu, l'or était exporté plus loin, 

parfois avec des certificats de la CIRGL.  

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/113/46/PDF/N2111346.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N21/113/46/PDF/N2111346.pdf?OpenElement
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Annex/Annexe 84: 

SAEMAPE September 2021 risk analysis report for Fizi territory 

Rapport de SAEMAPE de septembre 2021 sur l’analyse des risques pour le territoire de Fizi 

 

The risks identified in the SAEMAPE September 2021 report below include armed group presence at mines, children 

presence at mines, involvement of FARDC members at mines, and pregnant women working at mines, which is against DRC 

law. Although the excerpt below reflects the situation at COOMIKI-CA Cooperative, the situation was similar to all the other 

cooperatives analysed in the report. 

 

Les risques identifiés dans le rapport SAEMAPE de septembre 2021 ci-dessous incluent la présence de groupes armés dans 

les mines, la présence d’enfants dans les mines, l’implication de membres des FARDC dans les mines et de femmes enceintes 

travaillant dans les mines, ce qui est contraire à la loi de la RDC. Bien que l’extrait ci-dessous reflète la situation pour la 

Coopérative COOMIKI-CA, la situation était similaire pour toutes les autres coopératives analysées dans le rapport. 
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Document provided to the Group by the Congolese mining authorities 

 

Document remis au Groupe par les autorités minières congolaises 
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Annex/Annexe 85: 

Congolese gold exports from South Kivu to international destinations  

Exportations d'or congolais du Sud Kivu vers des destinations internationales 

 

The Group underlines that, as stated in the Preamble to resolution 2360 (2017), smuggling of “gold remains a serious chal-

lenge” for the DRC. The Group also recalls the 2010 ICGLR Lusaka Declaration of the Special Session to Fight Illegal 

Exploitation of Natural Resources in the Great Lakes Region and its call for industry due diligence, also stated in the Pre-

amble.  

Based on its mandate to evaluate the impact of minerals traceability, pursuant to paragraph 6 (g) of resolution 2360 (2017), 

as reaffirmed by resolution 2582 (2021),the Group underscores that it is critical for regional governments and trading cen-

tres, particularly those involved in gold refining and gold trading, to intensify efforts to increase vigilance against smuggling 

and reduce practices that could undermine the DRC and ICGLR’s regional efforts. 

As such, and in light of South Kivu’s gold exports during 2021,232 the Group contacted the Republic of Burundi,233 the 

Republic of Rwanda and the United Arab Emirates regarding their gold imports from the DRC in 2021, in particular with a 

view to assessing use of ICGLR export certificates. 

 

Le Groupe souligne que, comme indiqué dans le préambule de la résolution 2360 (2017), la contrebande d' « or demeure un 

grave problème » pour la RDC. Le Groupe rappelle également la Déclaration de Lusaka du Sommet spécial de la CIRGL 

de 2010 sur la lutte contre l'exploitation illégale des ressources naturelles dans la région des Grands Lacs et son appel à la 

diligence raisonnable de l'industrie, également énoncé dans le Préambule.  

Sur la base de son mandat d'évaluer l’efficacité des mesures de traçabilité des minerais, conformément au paragraphe 6 (g) 

de la résolution 2360 (2017), tel que renouvelé par la résolution 2582 (2021), le Groupe souligne qu'il est essentiel que les 

gouvernements régionaux et les centres de négoce, en particulier ceux qui sont impliqués dans le raffinage et le commerce 

d'or, intensifient leurs efforts pour accroître leur vigilance contre la contrebande et réduire les pratiques qui pourraient com-

promettre les efforts régionaux de la RDC et de la CIRGL. 

À ce titre, et compte tenu des exportations d'or du Sud Kivu en 2021234, le Groupe a contacté la République du Burundi235, 

la République du Rwanda et les Émirats arabes unis au sujet de leurs importations d'or en provenance de la RDC en 2021, 

notamment en vue d'évaluer l'utilisation des certificats d'exportation de la CIRGL. 

Republic of Burundi 

République du Burundi 

The Republic of Burundi did not respond to the Group’s letter. 

La République du Burundi n'a pas répondu à la lettre du Groupe. 

  

__________________ 

232 Ituri province also exported gold to Uganda and the United Arab Emirates during 2021. 
233 As part of its request to visit, the Group requested to meet with the Minister of Mines, the Revenue office and the national Bank 

of Burundi. 
234 La province de l'Ituri a également exporté de l'Ouganda et les Émirats arabe s unis en 2021. 
235 Dans le cadre de sa demande de visite, le Groupe avait demandé à rencontrer le Ministre des mines, le Bureau des recettes et la 

Banque nationale de Burundi. 

https://www.undocs.org/S/RES/2360(2017)
https://www.undocs.org/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/S/RES/2582(2021)
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/260/66/PDF/N1726066.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/260/66/PDF/N1726066.pdf?OpenElement
https://daccess-ods.un.org/tmp/6683580.87539673.html
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Republic of Rwanda 

République du Rwanda 

The Republic of Rwanda told the Group that “[g]old is imported in Rwanda from Central Africa, South Africa, Cameroon, 

Tanzania, Kenya and Burkina Faso and exported to United Arab Emirates”. The Republic of Rwanda further stated that “all 

gold is exported from Rwanda by air cargo”. 

The Republic of Rwanda also informed the Group that Rwanda’s gold exports between 2017 and 2021 were as follows: 

 

La République du Rwanda a déclaré au Groupe que « l'or est importé au Rwanda d'Afrique centrale, d'Afrique du Sud, du 

Cameroun, de Tanzanie, du Kenya et du Burkina Faso et est exporté vers les Émirats arabes unis ». La République du 

Rwanda a également déclaré que « tout l'or est exporté du Rwanda par fret aérien ». 

La République du Rwanda a également informé le Groupe que les exportations d'or du Rwanda entre 2017 et 2021 étaient 

les suivantes : 

 

  2017 2018 2019 2020 2021 

Gold exports 

(tons)/exportations 

d’or (en tonnes) 2.4 2.2 5.9 11.4 6.3 

 

Source: NISR data, provided to the Group by the Republic of Rwanda 

Source : Données du NISR, fournies au Groupe par la République du Rwanda 

 

Further, the Republic of Rwanda confirmed that as of the time of the Group’s request in March 2022, the country had two 

active gold traders. They also said that gold exports had dropped “significantly from 11.4 tons in 2020 to 6.3 tons in 2021 

due to closure of Aldango gold refinery resulting from tax dispute with Rwanda Revenue Authority”. The Group spoke to 

legal representatives of Aldango gold refinery, who contested the tax dispute. See also S/2020/482, para. 90. 

En outre, la République du Rwanda a confirmé qu'au moment de la demande du Groupe en mars 2022, le pays comptait 

deux négociants en or actifs. Ils ont également déclaré que les exportations d'or avaient chuté « de manière significative de 

11,4 tonnes en 2020 à 6,3 tonnes en 2021 en raison de la fermeture de la raffinerie d'or d'Aldango résultant d'un différend 

fiscal avec le Rwanda Revenue Authority ». Le Groupe s'est entretenu avec les représentants légaux de la raffinerie d'or 

d'Aldango, qui ont contesté le différend fiscal. Voir également S/2020/482, par. 90. 

 

United Arab Emirates  

Émirats arabes unis 

The Group noted that, according to United Nations Comtrade figures,236 in 2020 (the last year that data was available) the 

United Arab Emirates imported gold from the DRC and its neighbouring countries as laid out in the table below. The Group 

wrote to the United Arab Emirates to ask for copies of the ICGLR or equivalent import documents accompanying the gold 

imports, but had not received a response by time of drafting.  

__________________ 

236 https://comtrade.un.org/ (last consulted on 20 April 2022). 

http://www.undocs.org/S/2020/482
http://www.undocs.org/fr/S/2020/482
https://comtrade.un.org/
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Le groupe a noté que, selon les chiffres de Comtrade des Nations unies237, les Émirats arabes unis ont importé de l'or de la 

RDC et des pays voisins en 2020 (dernière année pour laquelle des données sont disponibles), comme indiqué dans le tableau 

ci-dessous. Le groupe a écrit aux Émirats arabes unis pour leur demander des copies des documents d'importation de la 

CIRGL ou de documents équivalents accompagnant les importations d'or, mais n'avait pas reçu de réponse au moment de 

la rédaction du présent rapport. 

 

2020 Comtrade data (the last year when a full set of records was available) showing United Arab Emirates 

imports of gold (7108)*/ Données de Comtrade (la dernière année où des statistiques complètes étaient dispo-

nibles) montrant les importations d'or par les Émirats arabes unis (7108)* 

  Value/Valeur (US$) Net weight/Poid net (kg) 

Burundi US$ 72,610,625  1,436 

DRC/RDC US$ 17,259,213  294 

Rwanda US$ 590,454,219  10,792 

Uganda/Ouganda US$ 1,650,190,341  31,660 

   
* 7108 (Gold (including gold plated with platinum) unwrought or in semi-manufactured forms, or in powder  

form) / 7108 (Or (y compris l'or plaqué de platine) sous forme brute ou sous formes mi-ouvrées, ou en poudre) 

 

 

__________________ 

237 https://comtrade.un.org/ (dernière consultation le 20 avril 2022).  

https://comtrade.un.org/
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Annex/Annexe 86: 

Congo Gold Raffinerie  

 

Underlining the need to fully implement the ICGLR regional certification scheme and report mineral trade statistics in 

accordance with paragraph 19 of resolution 1952 (2010), as reaffirmed in paragraph 22 of resolution 2360 (2017), and 

further to its mandate to evaluate the impact of minerals traceability, pursuant to paragraph 6 (g) of resolution 2360 (2017), 

renewed by resolution 2582 (2021), the Group contacted Congo Gold Raffinerie (CGR) with regard to its intended supply 

chain due diligence and use of the ICGLR certification mechanism. 

In addition to buying from “green” mine sites,238 and regarding traceability, CGR told the Group it would only buy gold 

from “credible” cooperatives when it would open for gold refining, which was planned for mid-2022. CGR said that it hoped 

to refine around two tons of gold monthly. 

CGR also informed the Group that its shareholdings had changed since the Group’s last reporting (see S/2021/560, annex 

125) and that its new shareholder, alongside the owner of the refinery, Karim Somji (see S/2020/482, para. 89 and 

S/2013/433, annex 70), was a Congolese national.239 

Karim Somji also informed the Group that Golden Gold Limited (see S/2020/482, para. 482), a Rwandan-listed company 

which he had represented, had ceased operations in 2018. He further informed the Group that Golden Gold sarl (see 

S/2016/466, fn. 27), a DRC-registered company, had last officially exported gold from South Kivu in April 2016.  

The Group notes that, given the high-risk environment in which CGR will operate, it is critical that the refinery conduct 

operations with the utmost transparency and fully comply with DRC law regarding supply chain due diligence on gold,240 

which is also in line with the ICGLR Regional Certification Mechanism and the Organisation for Economic Cooperation 

and Development (OECD) due diligence and traceability recommendations.241 

As outlined in this report, the Group notes that individuals and entities that provide (a) financing, (b) pre-financing, (c) 

funding or (d) monetary or capital input directly or indirectly, via a special purpose vehicle or separate entity, to companies 

refining or trading minerals, including gold, have a responsibility to ensure that business is done responsibly. By responsibly, 

the Group considers that this should be at a minimum in line with the ICGLR Regional Certification Mechanism and the 

Organisation for Economic Cooperation and Development due diligence guidance. 

 

Soulignant la nécessité de mettre pleinement en œuvre le système de certification régional de la CIRGL et de communiquer 

des statistiques sur le commerce des minerais conformément au paragraphe 19 de la résolution 1952 (2010), réaffirmé au 

paragraphe 22 de la résolution 2360 (2017), et conformément à son mandat d'évaluer l’efficacité des mesures de traçabilité 

des minerais, conformément au paragraphe 6 (g) de la résolution 2360 (2017), tel que renouvelé par la résolution 2582 

(2021), le Groupe a contacté Congo Gold Raffinerie (CGR) au sujet de la diligence raisonnable qu'elle entendait exercer 

pour sa chaîne d'approvisionnement et de l'utilisation du mécanisme de certification de la CIRGL. 

En plus d'acheter de l'or auprès de sites miniers "verts"242  et en ce qui concerne la traçabilité, CGR a indiqué au Groupe 

qu'elle n'achèterait de l'or qu'auprès de coopératives "crédibles" lorsqu'elle ouvrirait pour affiner de l'or, ce qui était prévu 

pour la mi-2022. CGR a déclaré qu'elle espérait affiner environ deux tonnes d'or par mois. 

__________________ 

238 The figure for “green” mines that is cited in para. 178 is based on the summation of the validated mine sites contained in ministerial decrees 

for Fizi, Mwenga, Walungu, Shabunda and Masisi territories of South Kivu.  
239 See full shareholding information at: https://rccm.cd/rccm/index.html (last consulted on 21 April 2022). 
240 Arrêté ministériel N° 0057.CAB.MIN/ MINES/01/2012 du 29 février 2012 portant mise en œuvre du mécanisme régional de certification de 

la Conférence Internationale sur la Région des Grands-Lacs « CIRGL » en République Démocratique du Congo, Article 8. 
241 The Group further notes that, in line with Extractives Industry and Transparency Intiative (EITI), of which DRC has been a member since 

2007, CGR should publicly disclose the full texts of any contracts, licenses, concessions or other agreements related to its activities as well as 

disclose complete and updated beneficial ownership information. See  https://www.itierdc.net/new_itie-rdc/ (last consulted on 20 April 2022). 
242 Le nombre des mines « vertes » mentionné au paragraphe 178 est basé sur l’addition des sites miniers validés tels que contenus 

https://www.undocs.org/S/RES/1952%20(2010)
https://www.undocs.org/S/RES/2360(2017)
https://www.undocs.org/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/S/RES/2582(2021)
https://www.undocs.org/en/S/2021/560
http://www.undocs.org/S/2020/482
https://www.undocs.org/S/2013/433
http://www.undocs.org/S/2020/482
https://www.undocs.org/S/2016/466
https://www.undocs.org/fr/S/RES/1952%20(2010)
https://www.undocs.org/fr/SC/RES/2360(2017)
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/260/66/PDF/N1726066.pdf?OpenElement
https://daccess-ods.un.org/tmp/6683580.87539673.html
https://daccess-ods.un.org/tmp/6683580.87539673.html
https://rccm.cd/rccm/index.html
https://www.itierdc.net/new_itie-rdc/
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CGR a également informé le Groupe que ses actionnaires avaient changé depuis le dernier rapport du Groupe (voir 

S/2021/560, annexe 125) et que son nouvel actionnaire, aux côtés du propriétaire de la raffinerie, Karim Somji (voir 

S/2020/482, par. 89 et S/2013/433, annexe 70), était de nationalité congolaise243.  

Karim Somji a également informé le Groupe que Golden Gold Limited (voir S/2020/482, par. 482), une société cotée au 

Rwanda qu'il avait représentée, avait cessé ses activités en 2018. Il a en outre informé le Groupe que Golden Gold sarl (voir 

S/2016/466, note 27), une société enregistrée en RDC, avait exporté officiellement de l'or du Sud-Kivu pour la dernière fois 

en avril 2016.  

Le Groupe note que, compte tenu de l'environnement à haut risque dans lequel CGR va opérer, il est essentiel que la raffinerie 

mène ses opérations dans la plus grande transparence et se conforme pleinement à la législation de la RDC en matière de 

diligence raisonnable de la chaîne d'approvisionnement en or244, qui est également conforme au mécanisme de certification 

régional de la CIRGL et aux recommandations de l'Organisation de coopération et de développement économiques (OCDE) 

en matière de diligence raisonnable et de traçabilité245.  

Comme indiqué dans le présent rapport, le groupe note que les personnes et les entités qui fournissent (a) un financement, 

(b) un préfinancement, (c) des fonds ou (d) un apport monétaire ou en capital, directement ou indirectement, par l'intermé-

diaire d'un véhicule à d’investissement spécial ou d'une entité distincte, à des sociétés de raffinage ou de commerce de 

minéraux, y compris d'or, ont la responsabilité de veiller à ce que les activités soient menées de manière responsable. Par 

responsable, le Groupe considère que cela devrait être au minimum conforme au Mécanisme de certification régional de la 

CIRGL et aux directives de l'Organisation de coopération et de développement économiques en matière de diligence raison-

nable. 

  

__________________ 

dans les arrêtés ministériels pour les territoires de Fizi, Mwenga, Walungu, Shabunda et Masisi au Sud -Kivu.  
243 Voir pour des informations sur l’actionnariat complet : https://rccm.cd/rccm/index.html (dernière consultation le 21 avril 2022). 
244 Arrêté ministériel N° 0057.CAB.MIN/ MINES/01/2012 du 29 février 2012 portant mise en œuvre du mécanisme régional de 

certification de la Conférence Internationale sur la Région des Grands-Lacs « CIRGL » en République Démocratique du Congo, 

Article 8. 
245 Le Groupe note, en outre, que conformément à l'Initiative sur les industries extractives et la transparence (ITIE), dont la RDC est 

membre depuis 2007, CGR devrait divulguer publiquement le texte intégral de tous les contrats, licences, concessions ou autre s 

accords liés à ses activités ainsi que des informations complètes et mises à jour sur les bénéficiaires effectifs . Voir  

https://www.itierdc.net/new_itie-rdc/ (dernière consultation le 20 avril 2022).  

http://www.undocs.org/fr/S/2021/560
http://www.undocs.org/fr/S/2020/482
https://www.undocs.org/fr/S/2013/433
http://www.undocs.org/fr/S/2020/482
https://www.undocs.org/fr/S/2016/466
https://rccm.cd/rccm/index.html
https://www.itierdc.net/new_itie-rdc/
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Letter dated 5 April 2022 from Karim Somji confirming that all activities by Golden Gold Limited in Rwanda ceased 

as of 2018 

Lettre du 5 avril 2022 de Karim Somji confirmant que toutes les activités de Golden Gold Limited au Rwanda ont 

cessé à partir de 2018. 

  

 

Letter provided to the Group by Karim Somji 

Lettre fournie au Groupe par Karim Somji 
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Annex/Annexe 87: 

Dragline SARL 

 

The Group notes that the transparent and effective management of the DRC’s natural resources, as well as ending illegal 

smuggling and trafficking of such resources, are critical for the DRC’s sustainable peace, stability and security, and notes 

in addition that publication by the DRC authorities of mining contracts and information about the real shareholders of 

mining companies is a requirement of the DRC mining code. In particular, information about mining contracts, annexes for 

contracts and any riders should be published in the Congolese Journal Officiel, as well as on the website of the Ministry of 

Mines within 60 days of their signature.246 The Group also notes that EITI implementing countries, of which DRC is one, 

should after 1 January 2021 publish contracts or licenses awarded.247 

The Group received a full copy of the Dragline joint-venture, signed between Dither Limited and SAKIMA SA, from 

Macefield Ventures Limited. Macefield Ventures Limited noted, in its 6 April 2022 letter to the Group, that the joint venture 

was cancelled. The fourth page of the joint venture is provided below. 

SAKIMA SA248 told the Group however that the joint venture had not been cancelled.  

 

Le Groupe note que l’avènement d’une paix et d’une sécurité durables en République démocratique du Congo passe néces-

sairement par une gestion transparente et efficace des ressources naturelles du pays et par la fin de la contrebande et du 

trafic illégal de ces ressources. Il note, en outre, que le la publication par les autorités de la RDC des contrats miniers et des 

informations sur les actionnaires réels des sociétés minières est une exigence du Code des miniers de la RDC. En particulier, 

les informations sur les contrats miniers, les annexes aux contrats et leurs éventuels avenants doivent être publiés au Journal 

Officiel congolais, ainsi que sur le site Internet du Ministère des Mines dans les 60 jours de leur signature.249 Le Groupe 

note également que les pays mettant en œuvre l'ITIE, dont la RDC fait partie, devraient après le 1er janvier 2021 publier les 

contrats ou licences attribués.250 

Le Groupe a reçu une copie in intégrale de la joint-venture Dragline, signée entre Dither Limited et SAKIMA SA, de 

Macefield Ventures Limited. Macefield Ventures Limited a indiqué dans sa lettre du 6 avril 2022 au Groupe que la joint-

venture avait été annulée. La quatrième page de la joint-venture est fournie ci-dessous. 

SAKIMA SA251 a toutefois informé le Groupe que la joint-venture n'avait pas été annulée. 

  

__________________ 

246 Article 7 quater, Loi n°18/001 du 09 mars 2018 modifiant et complétant la Loi n° 007/2002 du 11 juillet 2002 portant Code minier. 

Accessed at: 

https://www.minesrdc.cd/fr/wpcontent/uploads/Code%20minier/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20

DE%20LA%20RDC.PDF#page=40  (last consulted on 22 April 2022). 
247 See EITI, https://eiti.org/contract-transparency#requirements-for-eiti-implementing-countries (last consulted on 20 April 2022). 
248 As noted above, SAKIMA SA also signed a joint-venture with Dott Services, the Ugandan company also awarded a road building contract in 

eastern DRC, see https://www.resourcecontracts.org/contract/ocds-591adf-8416818143/view#/ (last consulted 27 April 2022). 
249 Article 7 quater, Loi n°18/001 du 09 mars 2018 modifiant et complétant la Loi n° 007/2002 du 11 juillet 2002 portant Code minier. 

Accessed at: 

https://www.minesrdc.cd/fr/wpcontent/uploads/Code%20minier/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20

DE%20LA%20RDC.PDF#page=40  (dernière consultation le 22 avril 2022). 
250 Voir EITI, https://eiti.org/contract-transparency#requirements-for-eiti-implementing-countries (dernière consultation le 20 avril 2022). 
251 Comme mentioné ci-dessus, SAKIMA SA a également signé une joint-venture avec Dott Services, la société Ougandaise qui a reçu le contrat 

de construction à l’est de la RDC, voir https://www.resourcecontracts.org/contract/ocds-591adf-8416818143/view#/ (dernière consultation le 27 

avril 2022). 

https://www.minesrdc.cd/fr/wpcontent/uploads/Code%20minier/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF#page=40
https://www.minesrdc.cd/fr/wpcontent/uploads/Code%20minier/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF#page=40
https://eiti.org/contract-transparency#requirements-for-eiti-implementing-countries
https://www.resourcecontracts.org/contract/ocds-591adf-8416818143/view#/
https://www.minesrdc.cd/fr/wpcontent/uploads/Code%20minier/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF#page=40
https://www.minesrdc.cd/fr/wpcontent/uploads/Code%20minier/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF#page=40
https://eiti.org/contract-transparency#requirements-for-eiti-implementing-countries
https://www.resourcecontracts.org/contract/ocds-591adf-8416818143/view#/


S/2022/479 
 

 

22-06591 292/304 

 

 

 

  



 
S/2022/479 

 

293/304 22-06591 

 

Annex/Annexe 88: 

Map of Kalemie territory showing the location of gold mine sites (marked in yellow) 

Carte du territoire de Kalemie montrant l'emplacement des sites de mines d'or (marqués en jaune) 

 

 

 

 

Document provided to the Group by MONUSCO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Map provided to the Group by MONUSCO 

Carte fournie au Groupe par la MONUSCO 
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Annex/Annexe 89: 

Copy of the ICGLR certificate dated 20 January 2021 that Densahal SARL used to export 1,099.600 grams of gold 

to AU Jewellery  

Copie du certificat de la CIRGL daté du 20 janvier 2021 que Densahal SARL a utilisé pour exporter 1099,600 

grammes d'or à AU Jewellery 

 

The DRC mining authorities issue ICGLR certificates in line with the requirements of the ICGLR Regional Certification 

Mechanism (RCM), which are supposed to confirm the origin and proper trading of gold. In principle, Member States of 

the ICGLR committed to issuing such a certificate for their gold exports. 

Les autorités minières de la RDC délivrent des certificats de la CIRGL conformément aux exigences du Mécanisme régional 

de certification (RCM) de la CIRGL. Ces certificats visent à confirmer l'origine et le bon commerce de l'or. En principe, 

les États membres de la CIRGL se sont engagés à délivrer un tel certificat pour leurs exportations d'or. 

 

 

Document provided to the Group by Densahal SARL 

Document fourni au Groupe par Densahal SARL 
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Annex/Annexe 90: 

SAEMAPE statistics for gold production from Tanganyika province for 2019, 2020 and 2021 

Statistiques du SAEMAPE de production d'or pour la province du Tanganyika pour 2019, 2020 et 2021 

 

The data shows no gold production from Kalemie territory, where Maibaridi mine sites are located, between 2019 and 2021. 

This information contradicts information provided by Densahal SARL that it purchased 1.099.600 grams of gold from 

Maibaridi in 2020. The Group notes that it is therefore possible that the source of the gold was criminal networks comprised 

of gold smugglers buying from Maï-Maï Apa Na Pale. 

 

Les données ne montrent aucune production d'or du territoire de Kalemie, où se trouvent les sites miniers de Maibaridi, 

entre 2019 et 2021. Cette information contredit les informations fournies par Densahal SARL selon lesquelles elle a acheté 

1 099,600 grammes d'or à Maibaridi en 2020. Le Groupe note qu'il est donc possible que la source de l'or soit des réseaux 

criminels composés de contrebandiers d'or achetant aux Mai-Mai Apa Na Pale. 

 

 

Document provided to the Group by SAEMAPE, Tanganyika 

Document fourni au Groupe par SAEMAPE, Tanganyika 
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Annex/Annexe 91: 

The source of the 1,099.600 grams of Densahal SARL gold 

Source des 1 099,600 grammes d'or de Densahal SARL 

Densahal SARL confirmed to the Group that the export of 1,099.600 grams of gold had taken place and that the gold had 

been sourced in December 2020 from Maibaridi sector, Kalemie territory. The DRC mining authorities informed the Group 

that this was also the last official gold export from Kalemie territory, as Densahal SARL closed its operations thereafter. 

However, the official declaration form completed by Densahal SARL for the sourcing and sale of the gold does not mention 

the name of the mine site and its location (see below). Further, although Maibaridi was a validated site at the time, Maï-

Maï Apa Na Pale has taxed the artisanal miners there since September 2020.252  

Densahal SARL a confirmé au Groupe que l'exportation de 1 099,600 grammes d'or avait bien eu lieu et que l'or avait été 

extrait en décembre 2020 dans le secteur de Maibaridi, territoire de Kalemie. Les autorités minières de la RDC ont informé 

le Groupe qu'il s'agissait également de la dernière exportation officielle d'or depuis le territoire de Kalemie, Densahal SARL 

ayant par la suite clos ses opérations. Cependant, le formulaire de déclaration officielle rempli par Densahal SARL pour 

l’approvisionnement et la vente d'or ne mentionne pas le nom du site minier et sa localisation (voir ci-dessous). De plus, 

bien que Maibaridi ait été un site validé à l'époque, les Mai-Mai Apa Na Pale y taxaient les mineurs artisanaux depuis 

septembre 2020253. 

Document provided to the Group by Densahal SARL 

Document fourni au Groupe par Densahal SARL 

__________________ 

252 Two Bendera-based negociants, a mining police officer and two mining officials in Kalemie.  
253 Deux négociants basés à Bendera, un officier de la police des mines et deux officiels des mines de Kalemie.  
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Annex/Annexe 92: 

SAEMAPE gold project at Mulowa 

Projet aurifère du SAEMAPE à Mulowa 

Below is a photograph of SAEMAPE launching the artisanal gold processing project in Mulolwa, Kalemie territory, in June 

2021. Soon after the launch, Maï-Maï Apa Na Pale attacked the SAEMAPE team, forcing them to relocate the project to 

Toya, Moba territory. 

Ci-dessous, une photographie du SAEMAPE lançant le projet de traitement artisanal de l'or à Mulolwa, territoire de Kale-

mie, en juin 2021. Peu de temps après le lancement, les Mai-Mai Apa Na Pale ont attaqué l'équipe du SAEMAPE, les 

forçant à déplacer le projet à Toya, territoire de Moba. 

 

 

 

 

Photograph provided to the Group by mining authorities, Tanganyika 

Photographie fournie au Groupe par des autorités minières, Tanganyika 
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Annex/Annexe 93: 

An export authorization document issued to Ngandu Mining SARLU in August 2020 for export of 300 tons of coal 

to Burundi 

Formulaire portant autorisation d'exportation délivré à Ngandu Mining SARLU en août 2020 pour l'exportation de 

300 tonnes de charbon vers le Burundi 

The document indicates that the coal had no market value. 

Le document indique que le charbon n'avait aucune valeur marchande. 

 

Document provided to the Group by Congolese mining authorities 

Document fourni au Groupe par les autorités minières congolaises 
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Annex/Annexe 94: 

Targeted attack on MSF in Boku on 28 October 2021 

Attaque ciblée contre MSF à Boku le 28 octobre 2021 

The 28 October 2021 attack targeting MSF occurred in Boku, on the winding road between Bambu and Kobu (see maps 

below). The area had been, since end of July 2021, the theatre of violent combat between CODECO factions and FARDC 

and was classified as a “red” operational zone. On the day of the attack, the road was under FARDC control, although 

CODECO factions still carried out attacks along the road. The attackers’ modus operandi differed, however, from habitual 

CODECO attacks on the road, as the attackers shot at the MSF vehicles without trying to stop them first. CODECO factions 

usual modu operandi on that road was to first attempt to stop travelling vehicles in order to loot them, and then to fire on 

vehicles which did not stop. 

The MSF vehicles were attacked after they had passed Kobu and on their way to Bambu. After Kobu, the MSF vehicles 

passed a manned FARDC checkpoint around 300-500 metres before the site of the attack. Another FARDC checkpoint 

about 300 meters after the site of the attack was empty at the time of the attack (around 15:50), although it was manned by 

FARDC members when MSF vehicles had first passed in the morning. The latter checkpoint used to be an important 

CODECO roadblock before FARDC removed CODECO factions from the road at the end of July 2021. URDPC/CODECO 

leadership denied any involvement in the attack. 

L’attaque du 28 octobre 2021 qui a ciblé MSF s’est déroulée à Boku, sur la route sinueuse entre Bambu et Kobu (voir les 

cartes ci-dessous). Depuis juillet 2021, la zone avait été le théâtre de violents combats entre des factions CODECO et les 

FARDC et était classifiée zone opérationnelle « rouge ». Le jour de l’attaque, la route était sous le contrôle des FARDC, 

même si des factions CODECO y conduisaient toujours des attaques. Le mode opératoire des attaquants a cependant différé 

des attaques habituelles de CODECO sur la route, en ce que les attaquants ont tiré sur les véhicules de MSF sans même 

tenter de d’abord les stopper. Le mode opératoire habituel des factions CODECO sur cette route consistait à d’abord tenter 

de stopper les véhicules qui y circulaient pour les piller et de tirer s’ils ne s’arrêtaient pas. 

Les véhicules de MSF ont été attaqués après qu’ils ont eu passé Kobu et alors qu’ils allaient en direction de Bambu. Après 

Kobu, les véhicules MSF ont passé une barrière FARDC gardée et placée à environ 300-500 mètres du lieu de l’attaque. 

Une autre barrière FARDC localisée à environ 300 mètres du lieu de l’attaque n’était pas gardée au moment de l’attaque (à 

environ 15H50), mais cette barrière était gardée par des membres des FARDC quand les véhicules de MSF y étaient passés 

une première fois le matin. Cette dernière barrière avait été une barrière importante des factions CODECO avant que les 

FARDC ne les en délogent fin juillet 2021. Les dirigeants de URDPC/CODECO ont nié toute implication dans l’attaque. 
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Map provided by MONUSCO and annotated by the Group 

Carte fournie par la MONUSCO et annotée par le Groupe 

 

The red pin indicates the approximate location of the attack. Map from Google Maps. 

Le point rouge indique la location approximative de l’attaque. Carte de Google Maps.  
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Annex/Annexe 95: 

Closure of MSF project in Bambu area following the 28 October 2021 attack and reactions 

Fermeture du projet de MSF dans la zone de Bambu suite à l’attaque du 28 octobre 2021 et réactions 

 

The 28 October 2021 attack led MSF to immediately suspend its activities in the area of Bambu and Nizi and to eventually 

close its project in this area on 22 March 2022, because of the insecurity and impunity of those who had carried out the 

attack. MSF was providing medical care for over 400,000 persons and was one of the only humanitarian actor operating in 

that zone (see https://www.msf.fr/actualites/rdc-insecurite-et-impunite-obligent-msf-a-fermer-des-projets-essentiels-a-

nizi-et-bambu (last consulted on 20 April 2022)). 

The Military Governor of Ituri strongly deplored the closure of the MSF project publicly and also during meetings with the 

Group (see https://www.7sur7.cd/2022/03/23/fermeture-des-projets-msf-en-ituri-le-gouverneur-militaire-se-dit-surpris-et-

parle-dun (last consulted on 20 April 2022)). He told the Group that FARDC had conducted an internal investigation and 

had concluded that CODECO factions had carried out the attack, which targeted MSF. As mentioned in para. 194, the 

Group could not confirm at time of drafting whether CODECO factions or some FARDC members conducted the attack. 

Military prosecution authorities and MONUSCO told the Group that a criminal investigation had been initiated. 

 

L’attaque du 28 octobre 2021 a conduit MSF à suspendre immédiatement ses activités dans la zone de Bambu et Nizi et, 

finalement, à fermer son projet dans cette zone le 22 mars 2022, en raison de l’insécurité et de l’impunité de ceux qui 

avaient conduit l’attaque. MSF fournissait une assistance médicale à plus de 400 000 personnes et était l’un des seuls acteurs 

humanitaires opérant dans cette zone (voir https://www.msf.fr/actualites/rdc-insecurite-et-impunite-obligent-msf-a-fermer-

des-projets-essentiels-a-nizi-et-bambu (dernière consultation le 20 avril 2022)). 

Publiquement et aussi lors de réunions avec le Groupe, le Gouverneur militaire de l’Ituri a fortement déploré la fermeture 

du projet de MSF (voir https://www.7sur7.cd/2022/03/23/fermeture-des-projets-msf-en-ituri-le-gouverneur-militaire-se-

dit-surpris-et-parle-dun (dernière consultation le 20 avril 2022)). Il a dit au Groupe que les FARDC avaient diligenté une 

enquête interne et avaient conclu que les factions CODECO avaient mené l’attaque qui a ciblé MSF. Ainsi que mentionné 

au paragraphe 194, le Groupe n’avait pu confirmer au moment de la rédaction du rapport si des factions CODECO ou des 

membres des FARDC avaient conduit l’attaque. L’Auditorat militaire et la MONUSCO ont dit au Groupe qu’une enquête 

criminelle avait été initiée. 

  

https://www.msf.fr/actualites/rdc-insecurite-et-impunite-obligent-msf-a-fermer-des-projets-essentiels-a-nizi-et-bambu
https://www.msf.fr/actualites/rdc-insecurite-et-impunite-obligent-msf-a-fermer-des-projets-essentiels-a-nizi-et-bambu
https://www.7sur7.cd/2022/03/23/fermeture-des-projets-msf-en-ituri-le-gouverneur-militaire-se-dit-surpris-et-parle-dun
https://www.7sur7.cd/2022/03/23/fermeture-des-projets-msf-en-ituri-le-gouverneur-militaire-se-dit-surpris-et-parle-dun
https://www.msf.fr/actualites/rdc-insecurite-et-impunite-obligent-msf-a-fermer-des-projets-essentiels-a-nizi-et-bambu
https://www.msf.fr/actualites/rdc-insecurite-et-impunite-obligent-msf-a-fermer-des-projets-essentiels-a-nizi-et-bambu
https://www.7sur7.cd/2022/03/23/fermeture-des-projets-msf-en-ituri-le-gouverneur-militaire-se-dit-surpris-et-parle-dun
https://www.7sur7.cd/2022/03/23/fermeture-des-projets-msf-en-ituri-le-gouverneur-militaire-se-dit-surpris-et-parle-dun
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Below is a letter dated 1 November 2021 from the population of Bambu area pleading for the continuation of MSF 

activities 

Ci-dessous une lettre datée du 1 novembre 2021 de la population de la zone de Bambu plaidant pour la continuation 

des activités de MSF 

 

 

The letter was signed by 40 persons, whose name the Group omitted for protection purposes.  

The full letter is in the possession of the Group. Provided to the Group by a civil society source 

La lettre a été signée par 40 personnes, dont le Groupe a omis les noms afin de les protéger.  

La lettre intégrale est en possession du Groupe. Fournie au Groupe par une source de la société civile. 
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Annex/Annexe 96: 

 

List and location of kidnappings or attempted kidnappings of humanitarian personnel on the Goma-Sake-Kingi and 

Goma-Kibumba-Rutshuru roads since the 22 February 2021 attack on WFP 

Liste et localisation des kidnappings ou tentatives de kidnappings de personnel humanitaire sur les routes Goma-

Sake-Kingi et Goma-Kibumba-Rutshuru depuis l’attaque du 22 février 2021 contre le PAM 

  

Date/date Location/localisation INGO/IO victims / 

ONGI/OI 

victimes* 

Description/description 

June/juin 2021 Sake town / ville de Sake INGO/ONGI Aborted kidnapping attempt / tentative de 

kidnapping avortée 

6 July/juillet 

2021 

Near Kasengesi, on the Goma-

Sake road / près de Kasengesi 

sur la route Goma-Sake 

Heal Africa Suspected kidnapping attempt. Shots hit the 

speeding vehicle, causing no injuries. / 

Tentative de kidnapping suspectée. Des tirs 

ont touché le véhicule qui a accéléré, ne 

causant aucune blessure.  

19 July/juillet 

2021 

Three antennas area, on the 

Goma-Kibumba-Rutshuru road 

/ zone des Trois antennes sur la 

route Goma-Kibumba-

Rutshuru 

Heks Eper Kidnapping for five days of two national 

humanitarian personnel travelling in the 

second vehicle. Shots hit the first vehicle 

which managed to escape. One Congolese 

policeman was shot and killed during the 

incident. / 

Kidnapping pendant cinq jours de deux 

membres nationaux du personnel humanitaire 

voyageant dans le second véhicule. Des tirs 

ont touché le premier véhicule qui a réussi à 

s’échapper. Un policier congolais a été touché 

et tué pendant l’incident.  

13 August/août 

2021 

Near Kasengesi, on the Goma-

Sake road / près de Kasengesi 

sur la route Goma-Sake 

WFP /PAM Suspected kidnapping attempt. Shots hit the 

reversing vehicles, causing no injuries. / 

Tentative de kidnapping suspectée. Des tirs 

ont touché les véhicules qui ont fait demi-

tour, ne causant aucune blessure. 

30 November/ 

novembre 2021 

Near Kasengesi, on the Goma-

Sake road / près de Kasengesi 

sur la route Goma-Sake 

ICRC / CICR Kidnapping of one international and one 

national humanitarian personnel for 10-11 

days / kidnapping d’un membre international 

et d’un membre national du personnel 

humanitaire pendant 10-11 jours 

7 January/ 

janvier 2021 

Near Luhonga, on the Goma-

Sake-Kingi road / près de 

Luhonga sur la route Goma-

Sake-Kingi 

Concern Kidnapping of two national and one 

international humanitarian personnel for five 

days / kidnapping de deux membres nationaux 

et d’un membre international du personnel 

humanitaire pour cinq jours  

* The Group only mentions the names of the INGOs or IOs when the incidents were reported in the press / Le Groupe 

mentionne seulement les noms des NGOI ou OI quand ces incidents ont été rapportés dans la presse.  
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The kidnapping of Heks Eper humanitarian personnel occurred at almost the same location, known as the Three antennas 

area, as the 22 February 2021 attack on WFP, during which the Italian Ambassador, his bodyguard and one WPF staff had 

been killed. A Congolese businessman was kidnapped on 12 May 2021, near Luhonga on the Goma-Sake-Kingi road close 

to the location of the kidnapping of Concern humanitarian personnel (see map below).  

Kidnappers more easily mistreated men than women, as well as national personnel compared with international personnel, 

and simulated an execution in at least one case 

The information in this annex is based on the evidence of witnesses, one local chief, one researcher, one CMC ex-combatant, 

civil society, diplomatic, ANR and UN sources, and medias. 

 

Le kidnapping du personnel humanitaire de Heks Eper s’est produit presqu’au même endroit, connu sous le nom des Trois 

antennes, que l’attaque du 22 février 2021 contre le PAM, durant laquelle l’Ambassadeur Italien, son garde du corps et un 

membre du personnel du PAM avaient été tués. Un homme d’affaires congolais a été kidnappé le 12 mai 2021, près de 

Luhonga sur la route Goma-Sake-Kingi près du lieu du kidnapping du personnel humanitaire de Concern (voir la carte ci-

dessous).  

Les kidnappeurs ont plus facilement maltraité les hommes que les femmes, ainsi que le personnel national que le personnel 

international. Ils ont simulé une exécution dans au moins un des cas. 

Les informations dans cette annexe sont basées sur les preuves fournies par des témoins, un chef local, un chercheur, un 

ancien combattant de CMC, des sources de la société civile, diplomatiques, de l’ANR et des Nations unies, ainsi que des 

médias. 

 

 

Map from Google Earth, annotated by the Group / Carte de Google Earth, annotée par le Groupe 

 

 


